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IMPRESO SOLICITUD PARA VERIFICACIÓN DE TÍTULOS OFICIALES

1. DATOS DE LA UNIVERSIDAD, CENTRO Y TÍTULO QUE PRESENTA LA SOLICITUD

De conformidad con el Real Decreto 1393/2007, por el que se establece la ordenación de las Enseñanzas Universitarias Oficiales

UNIVERSIDAD SOLICITANTE CENTRO CÓDIGO
CENTRO

Universidad de Salamanca Facultad de Filología 37008138

NIVEL DENOMINACIÓN CORTA

Máster Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia

Oriental

DENOMINACIÓN ESPECÍFICA

Máster Universitario en Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental por la Universidad de Salamanca

RAMA DE CONOCIMIENTO CONJUNTO

Artes y Humanidades No

HABILITA PARA EL EJERCICIO DE PROFESIONES
REGULADAS

NORMA HABILITACIÓN

No

SOLICITANTE

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

Jennifer Martínez Ferrero Directora Académica de Postgrado

Tipo Documento Número Documento

NIF 71526073Y

REPRESENTANTE LEGAL

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

Nicolás Rodríguez García Vicerrector de Postgrado y Formación Permanente

Tipo Documento Número Documento

NIF 07870402D

RESPONSABLE DEL TÍTULO

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

Vicente Gonzalez Martín Decano facultad de Filología

Tipo Documento Número Documento

NIF 06935328T

2. DIRECCIÓN A EFECTOS DE NOTIFICACIÓN
A los efectos de la práctica de la NOTIFICACIÓN de todos los procedimientos relativos a la presente solicitud, las comunicaciones se dirigirán a la dirección que figure

en el presente apartado.

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL MUNICIPIO TELÉFONO

Patio de Escuelas 1, 2ª planta 37008 Salamanca 923294432

E-MAIL PROVINCIA FAX

vic.postgrado@usal.es Salamanca 923294502
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3. PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES

De acuerdo con lo previsto en la Ley Orgánica 5/1999 de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal, se informa que los datos solicitados en este

impreso son necesarios para la tramitación de la solicitud y podrán ser objeto de tratamiento automatizado. La responsabilidad del fichero automatizado corresponde

al Consejo de Universidades. Los solicitantes, como cedentes de los datos podrán ejercer ante el Consejo de Universidades los derechos de información, acceso,

rectificación y cancelación a los que se refiere el Título III de la citada Ley 5-1999, sin perjuicio de lo dispuesto en otra normativa que ampare los derechos como

cedentes de los datos de carácter personal.

El solicitante declara conocer los términos de la convocatoria y se compromete a cumplir los requisitos de la misma, consintiendo expresamente la notificación por

medios telemáticos a los efectos de lo dispuesto en el artículo 59 de la 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del

Procedimiento Administrativo Común, en su versión dada por la Ley 4/1999 de 13 de enero.

En: Salamanca, AM 22 de septiembre de 2020

Firma: Representante legal de la Universidad
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1. DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO
1.1. DATOS BÁSICOS
NIVEL DENOMINACIÓN ESPECIFICA CONJUNTO CONVENIO CONV.

ADJUNTO

Máster Máster Universitario en Estudios Avanzados de
Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental por
la Universidad de Salamanca

No Ver Apartado 1:

Anexo 1.

LISTADO DE ESPECIALIDADES

Especialidad en Estudios Chinos

Especialidad en Estudios Coreanos

Especialidad en Estudios Japoneses

RAMA ISCED 1 ISCED 2

Artes y Humanidades Lenguas extranjeras Humanidades

NO HABILITA O ESTÁ VINCULADO CON PROFESIÓN REGULADA ALGUNA

AGENCIA EVALUADORA

Agencia para la Calidad del Sistema Universitario de Castilla y León

UNIVERSIDAD SOLICITANTE

Universidad de Salamanca

LISTADO DE UNIVERSIDADES

CÓDIGO UNIVERSIDAD

014 Universidad de Salamanca

LISTADO DE UNIVERSIDADES EXTRANJERAS

CÓDIGO UNIVERSIDAD

No existen datos

LISTADO DE INSTITUCIONES PARTICIPANTES

No existen datos

1.2. DISTRIBUCIÓN DE CRÉDITOS EN EL TÍTULO
CRÉDITOS TOTALES CRÉDITOS DE COMPLEMENTOS

FORMATIVOS
CRÉDITOS EN PRÁCTICAS EXTERNAS

60 0 0

CRÉDITOS OPTATIVOS CRÉDITOS OBLIGATORIOS CRÉDITOS TRABAJO FIN GRADO/
MÁSTER

42 6 12

LISTADO DE ESPECIALIDADES

ESPECIALIDAD CRÉDITOS OPTATIVOS

Especialidad en Estudios Chinos 21.

Especialidad en Estudios Coreanos 21.

Especialidad en Estudios Japoneses 21.

1.3. Universidad de Salamanca
1.3.1. CENTROS EN LOS QUE SE IMPARTE

LISTADO DE CENTROS

CÓDIGO CENTRO

37008138 Facultad de Filología

1.3.2. Facultad de Filología
1.3.2.1. Datos asociados al centro
TIPOS DE ENSEÑANZA QUE SE IMPARTEN EN EL CENTRO

PRESENCIAL SEMIPRESENCIAL A DISTANCIA
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Sí No No

PLAZAS DE NUEVO INGRESO OFERTADAS

PRIMER AÑO IMPLANTACIÓN SEGUNDO AÑO IMPLANTACIÓN

30 30

TIEMPO COMPLETO

ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 42.0 60.0

RESTO DE AÑOS 0.0 0.0

TIEMPO PARCIAL

ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 30.0 42.0

RESTO DE AÑOS 0.0 0.0

NORMAS DE PERMANENCIA

http://bocyl.jcyl.es/boletines/2019/04/16/pdf/BOCYL-D-16042019-23.pdf

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí
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2. JUSTIFICACIÓN, ADECUACIÓN DE LA PROPUESTA Y PROCEDIMIENTOS
Ver Apartado 2: Anexo 1.

3. COMPETENCIAS
3.1 COMPETENCIAS BÁSICAS Y GENERALES

BÁSICAS

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

3.2 COMPETENCIAS TRANSVERSALES

No existen datos

3.3 COMPETENCIAS ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.

CE12 - Distinguir y contrastar los distintos modelos teóricos y metodológicos aplicados al estudio académico de la adquisición, la
enseñanza y el uso del idioma del itinerario elegido como lengua extranjera en contextos multilingües y multiculturales,así como a
sus estudios literarios y culturales.

CE14 - Capacitar al alumno para realizar un trabajo original de investigación que sintetice el conjunto de competencias
desarrolladas en el Máster según el itinerario escogido.

CE15 - Proveer al alumno con un conocimiento profundo de los elementos culturales de China, Japón o Corea en el contexto de
Asia Oriental y desarrollar su capacidad de análisis y contextualización de la producción derivada de dichas culturas.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

CE9 - Poseer los conocimientos avanzados de la lengua y literatura del itinerario elegido (chino [mandarín], coreano o japonés) a
través de sus fuentes primarias, así como su vigencia y contextualización en el mundo de la literatura contemporánea.
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CE10 - Utilizar el idioma del itinerario elegido (chino, coreano o japonés) para fines académicos y profesionales relacionados con
la investigación en los ámbitos de la filología, traducción, adquisición y enseñanza de segundas lenguas.

CE11 - Argumentar críticamente, emitir juicios y aportar ideas a partir del análisis de la información procedente de la producción
científica en estas áreas.

CE13 - Resolver problemas en entornos académicos y/o profesionales multiculturales vinculados con el estudio de la adquisición, la
enseñanza y el uso de la lengua del itinerario elegido como segunda lengua en contextos multilingües y multiculturales,así como a
sus estudios literarios y culturales.

4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES
4.1 SISTEMAS DE INFORMACIÓN PREVIO

Ver Apartado 4: Anexo 1.

4.2 REQUISITOS DE ACCESO Y CRITERIOS DE ADMISIÓN

4.2. Requisitos de acceso y criterios de admisión

Acceso

De acuerdo con lo establecido en artículo 16 del RD 1393/2007, modificado por el RD 861/2010, para el acceso a las enseñanzas oficiales de Máster
será necesario estar en posesión de un título universitario oficial español u otro expedido por una Institución de Educación Superior del Espacio Euro-
peo de Educación Superior (EEES) que facultan en el país expendedor del título para el acceso a enseñanzas de Máster.

Los estudiantes que tengan un título de licenciado o graduado emitido por una Institución extranjera (ajena al EEES) podrán acceder a estos estudios,
previa autorización de la Universidad correspondiente, habiendo comprobado que sus estudios acreditan un nivel de formación equivalente a los co-
rrespondientes títulos españoles de Grado y que facultan en el país expedidor del título para el acceso a estudios de Máster. El estudiante deberá pre-
sentar la solicitud de equivalencias en la Sección de Estudios Oficiales de Máster y Doctorado.

Además, los estudiantes que quieran acceder a este Máster deberán cumplir los siguientes requisitos relacionados con los idiomas chino/coreano/ja-
ponés: acreditar mediante un título oficial (exámenes oficiales, centros universitarios de idioma, asignaturas universitarias cursadas) los conocimientos
de dos lenguas asiáticas, una a nivel B1 de acuerdo el Marco de Referencia Europeo para las Lenguas, y otra a nivel A2. Así mismo, a los estudiantes
de los países no hispanohablantes se le exigirá el nivel B2 de español. Se seguirán criterios de objetividad, imparcialidad, mérito y capacidad para el
acceso de los estudiantes al Máster. La USAL determinará anualmente los plazos de preinscripción que se difundirán con suficiente antelación en las
páginas web.

Admisión

En el Máster se admiten como el número límite de 30 estudiantes. El órgano encargado de la selección y admisión de los estudiantes es la Comisión
Académica del Máster, compuesta al menos por el Presidente, dos profesores, uno de los cuales actuará como Secretario y un estudiante del master.
La representación de los estudiantes será siempre al menos del 25%.

La Comisión Académica ha establecido los siguientes criterios de admisión de los estudiantes: En caso de que el número de estudiantes solicitantes
superase el máximo, los candidatos serán seleccionados en función de los siguientes criterios:

CRITERIOS PONDERACIÓN

Conocimiento y dominio de las lenguas china/coreana/japonesa. 40%

Curriculum Vitae y nota media del expediente 30%

Carta de motivación redactada en chino/coreano/japonés 15%

Experiencia profesional en la enseñanza del chino/coreano/japonés 5%

Tener experiencia investigadora en el área de conocimiento de Asia Oriental 5%

Entrevista personal, si se considera procedente. 5%

En el caso de estudiantes con necesidades educativas específicas derivadas de discapacidad, la Comisión Académica evaluará las recomendaciones,
los servicios de apoyo y asesoramiento adecuados, de la Unidad de Atención a Universitarios con Discapacidad, SAS, y estudiará la necesidad de po-
sibles adaptaciones curriculares, itinerarios o estudios alternativos.

El Máster no contempla condiciones ni pruebas de acceso especiales a excepción de la acreditación del conocimiento y nivel requerido de las lenguas
china/coreana/japonesa de los candidatos que no son Graduado en el Grado de Estudios de Asia Oriental.

Los criterios de valoración se publicarán con anterioridad al inicio del proceso de selección de candidatos.

En caso de resolución favorable al interesado, el acceso a los estudios de máster no implicará, en ningún caso y tal como se recoge en el RD
1393/2007, la homologación del título extranjero del que esté en posesión la persona interesada ni el reconocimiento del mismo a otros efectos que no
sean los de cursar los mencionados estudios.

Tanto las fechas de preinscripción como de matrícula se publican todos los años con la suficiente antelación en la página web y a través de los otros
medios mencionados en el apartado 4.1.

El proceso de selección y admisión de solicitudes se regirán por los principios de objetividad, imparcialidad, mérito y capacidad.

La solicitud incluirá la siguiente documentación:

· Impreso de solicitud.
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· Acreditación del pago de las tasas, incluyendo, en su caso, la acreditación del abono de las mismas por la comprobación del expediente del título extranjero para
acceder al Máster.

· Copia del DNI o pasaporte.

· Copia legalizada del Título de Grado o nivel académico equivalente.

· Curriculum vitae

· Certificación original o copia legalizada del expediente académico.

4.3 APOYO A ESTUDIANTES

4.3. Apoyo a los estudiantes matriculados

· A nivel institucional, la Universidad de Salamanca cuenta principalmente con los siguientes servicios de apoyo y orientación a todos los estudiantes:

· El Servicio de Promoción, Información y Orientación Universitaria (SPIO) ofrece una atención individualizada de carácter psicopedagógico dirigida a atender
las cuestiones asociadas con el estudio y el aprendizaje, la planificación de la carrera y la orientación del perfil formativo del estudiante. También asesora en
cuestiones de normativas, becas y ayudas, alojamiento, intercambios lingüísticos, etc.

· El Servicio de Asuntos Sociales (SAS) ofrece apoyo y asesoramiento en diferentes ámbitos: apoyo social, extranjeros, discapacidad, voluntariado, mayores, sa-
lud mental, sexualidad, lenguaje, adicciones y conducta alimentaria.

· La Unidad de Atención a Universitarios con Discapacidad del SAS ofrece servicios al objeto de garantizar un apoyo, asesoramiento y atención profesionalizada
para dar respuesta a las necesidades que presentan en su vida académica los estudiantes con algún tipo de discapacidad. Para ello, identifica las necesidades con-
cretas que estos estudiantes pueden tener en las situaciones cotidianas académicas (de itinerario y acceso al aula, la docencia, incluyendo prácticas y tutorías, y
las pruebas de evaluación) y para cada una de estas situaciones propone recomendaciones para ayudar a los profesores en su relación docente con sus estudiantes.
Además, elabora la carta de adaptaciones curriculares individualizad del estudiante, en los casos en los que procede.

· El Servicio de Inserción Profesional, Prácticas y Empleo (SIPPE) pretende mejorar la empleabilidad de los titulados y estudiantes de la USAL y facilitar su inser-
ción profesional. Para ello realiza acciones de orientación profesional, gestión de las prácticas externas curriculares y extracurriculares, gestión de ofertas de em-
pleo, formación y desarrollo de competencias profesionales para la empleabilidad, y asesoramiento para la creación de empresas.

· Desde el propio MU, se desarrollarán las siguientes actuaciones de orientación a los estudiantes matriculados:
o Asignación de tutores: al comienzo de cada curso, a todos los estudiantes matriculados se les asignará un tutor, encargado de guiar y atender las necesi-

dades específicas de cada uno de los estudiantes en período de formación. La Comisión Académica del Máster revisará la lista de asignación de tutores y
directores de los TFM.

o A los estudiantes extranjeros el Coordinador, la Comisión Académica y los becarios del departamento, exalumnos del máster, les ayudarán en todos los
trámites administrativos, sobre todo en labores de traducción, interpretación, y asesoramiento diverso.

o Los estudiantes con necesidades educativas especiales o algún grado de discapacidad serán atendidos por los profesores en colaboración con los profe-
sionales del Servicio de Asistencia Social (SAS) para que puedan cursar con éxito el Máster.¿

4.4 SISTEMA DE TRANSFERENCIA Y RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS

Reconocimiento de Créditos Cursados en Enseñanzas Superiores Oficiales no Universitarias

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Reconocimiento de Créditos Cursados en Títulos Propios

MÍNIMO MÁXIMO

0 9

Adjuntar Título Propio
Ver Apartado 4: Anexo 2.

Reconocimiento de Créditos Cursados por Acreditación de Experiencia Laboral y Profesional

MÍNIMO MÁXIMO

0 9

4.4 Sistema de transferencia y reconocimiento de créditos

Reconocimiento de ECTS cursados en Enseñanzas Superiores Oficiales No Universitarias:

Nº mínimo de ECTS reconocidos: 0

Nº máximo de ECTS reconocidos: 0

Reconocimiento de ECTS cursados por Acreditación de Experiencia Laboral y Profesional

Nº mínimo de ECTS reconocidos: 0

Nº máximo de ECTS reconocidos: 9 (en el caso de aplicar el 15% a un MU de 60 ECTS)

Explicación de cómo se va a realizar este reconocimiento de ECTS:

Se procederá, en su caso, al reconocimiento de la experiencia profesional acreditada convenientemente por el estu-
diante matriculado en el presente Máster, junto a su solicitud de ingreso en el mismo. Para ello se considerará el tipo
de institución o empresa donde trabajó, la duración de dicho trabajo y el puesto desempeñado. La experiencia profe-
sional podrá ser convalidada por una o varias asignaturas. La Comisión de Reconocimiento y Transferencias de Cré-
ditos del Título (COTRARET) estudiará cada una de las solicitudes y trasladará la propuesta de reconocimiento a la
Comisión de Docencia, delegada del Consejo de Gobierno de la Universidad, que decidirá sobre la misma.
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Reconocimiento de ECTS cursados en Enseñanzas Universitarias No oficiales (Títulos Propios)

Nº mínimo de ECTS reconocidos: 0

Nº máximo de ECTS reconocidos: 9

¿Se podrán reconocer créditos obtenidos en títulos propios de universidad que hayan sido superados por el estu-
diante matriculado en el presente Máster Universitario, siempre que, junto a la solicitud de reconocimiento, aporte la
acreditación oficial de la institución de educación superior que certifique la superación de los créditos cuyo reconoci-
miento se solicita, junto al programa de contenidos y actividades cursados, que debe ser coincidente con una o va-
rias materias de las que se compone el presente Máster. La Comisión de Reconocimiento y Transferencia de Cré-
ditos del Título (COTRARET) estudiará cada una de las solicitudes y trasladará la propuesta de reconocimiento a la
Comisión de Docencia.

Sistema de Transferencia y Reconocimiento de créditos de la USAL

La normativa sobre reconocimiento y transferencia de créditos en la USAL, aprobada en Consejo de Gobierno el
27/1/2011 y modificada en Consejo de Gobierno de 26 de julio de 2016 y en Consejo de Gobierno del 20/12/2018,
puede consultarse en la web ad hoc de normativa de la USAL (http://www.usal.es/usal_normativa_repositorio).
A continuación se expone una selección de los artículos de dicha normativa más directamente relacionados con las
enseñanzas de máster universitario. No obstante, en la exposición se respetan todos los epígrafes de la normativa,
indicando ¿No procede¿ en el capítulo II cuyos artículos afectan exclusivamente a las enseñanzas de grado.

Antecedentes

El Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias
oficiales indica en su artículo 6 que, con objeto de hacer efectiva la movilidad de estudiantes, tanto dentro del territo-
rio nacional como fuera de él, las universidades elaborarán y harán pública su normativa sobre el sistema de recono-
cimiento y transferencia de créditos, con sujeción a los criterios generales establecidos en el mismo. El Consejo de
Gobierno de la Universidad de Salamanca, para dar cumplimiento al mencionado precepto y adaptar sus normas a
las sucesivas modificaciones que recoge el Real Decreto, aprueba la presente normativa.

Capítulo I. Cuestiones generales

Artículo 1. Objeto

Las presentes normas tienen por objeto establecer los criterios generales y el procedimiento para el reconocimien-
to y la transferencia de créditos en las enseñanzas universitarias de Grado y Máster previstas en el Real Decreto
1393/2007, de 29 de octubre, y modificaciones posteriores, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas
universitarias oficiales.

Artículo 2. Ámbito de aplicación

La presente normativa reguladora será de aplicación a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado y Máster im-
partidas por la Universidad de Salamanca.

Artículo 3. Definiciones

3.1 Se entiende por reconocimiento, a efectos de la obtención de un título universitario oficial, la aceptación por la
Universidad de Salamanca de:

{C}a) Créditos obtenidos en enseñanzas oficiales en la misma u otra universidad

{C}b) Créditos obtenidos en otras enseñanzas superiores oficiales no universitarias

{C}c) Créditos obtenidos en enseñanzas universitarias conducentes a la obtención de otros títulos, a los que se refie-
re el artículo 34.1 de la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades (BOE 21/12/2001)-

{C}d) Acreditación de experiencia laboral y profesional, siempre que esté relacionada con las competencias inheren-
tes a dicho título.
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{C}e) La participación en actividades universitarias culturales, deportivas, de representación estudiantil, solidarias y
de cooperación.

{C}f) Competencias y conocimientos adquiridos en materias o enseñanzas que tengan carácter complementario
o transversal impartidas por la Universidad de Salamanca, de conformidad con el artículo 13c) del Real Decreto
1393/2007.

3.2 La transferencia de créditos implica que, en los documentos académicos oficiales acreditativos de las enseñan-
zas seguidas por cada estudiante, se incluirán la totalidad de los créditos obtenidos en enseñanzas oficiales cursa-
das con anterioridad, en la misma u otra universidad, que no hayan conducido a la obtención de un título oficial.

Artículo 4.

Las memorias verificadas de los planes de estudio, o sus correspondientes modificaciones, incluirán en su epígrafe
dedicado al Reconocimiento y Transferencia de créditos, la referencia a la presente normativa, así como otras nor-
mas complementarias, siempre que se ajusten a la legislación vigente y a la normativa de la Universidad de Sala-
manca.

Capítulo II. Reconocimiento de créditos en enseñanzas oficiales de Grado

[Nota: No procede. Ver texto completo de la normativa]

Capítulo III. Reconocimiento de créditos en enseñanzas oficiales de Máster

Artículo 10.

Se podrán reconocer créditos entre planes de estudio de nivel de máster universitario, incluyendo los superados en
aquellos títulos adscritos al nivel 3 (Máster) del MECES, así como los obtenidos en enseñanzas oficiales de doctora-
do. El reconocimiento tendrá en cuenta la adecuación entre las competencias y conocimientos asociados a las ense-
ñanzas superadas y los previstos en el plan de estudios del título de Máster Universitario que se quiera cursar.

Artículo 11.

En el caso de títulos oficiales de Máster Universitario que habiliten para el ejercicio de profesiones reguladas para
los que las autoridades educativas hayan establecido las condiciones a las que han de adecuarse los planes de es-
tudios, se reconocerán los créditos de los módulos, materias o asignaturas definidos en la correspondiente norma re-
guladora. En caso de no haberse superado íntegramente un determinado módulo, el reconocimiento se llevará a ca-
bo por materias o asignaturas en función de las competencias y conocimientos asociados a las mismas.

Artículo 12.

En ningún caso podrán ser objeto de reconocimiento los créditos correspondientes a los trabajos de fin de máster.

Capítulo IV. Reconocimiento de créditos en programas de movilidad

Artículo 13.

Los estudiantes de la Universidad de Salamanca que participen en programas movilidad nacional o internacional, re-
gulados por las normativas al respecto de la Universidad de Salamanca, deberán conocer con anterioridad a su in-
corporación a la universidad de destino, mediante el correspondiente contrato de estudios, las asignaturas que van a
ser reconocidas académicamente en el plan de estudios de la titulación que cursa en la Universidad de Salamanca.

Artículo 14.

Las asignaturas superadas serán reconocidas e incorporadas al expediente del estudiante en la Universidad de Sa-
lamanca con las calificaciones obtenidas en cada caso. A tal efecto, la Universidad de Salamanca establecerá tablas
de correspondencia de las calificaciones académicas en cada convenio bilateral de movilidad.
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Capítulo V. Reconocimiento de créditos a partir de la experiencia profesional o laboral y de enseñanzas uni-

versitarias no oficiales

Artículo 15. Reconocimiento de créditos a partir de experiencia profesional o laboral

15.1 La experiencia laboral y profesional acreditada podrá ser también reconocida en forma de créditos que compu-
tarán a efectos de la obtención de un título oficial, siempre que dicha experiencia esté relacionada con las competen-
cias inherentes a dicho título.

15.2 Se podrá valorar el carácter público o privado de la actividad desarrollada, el procedimiento de acceso al puesto
desempeñado, la duración de la actividad y la dedicación a la misma en horas/semana. Como norma general, se po-
drá reconocer 1 ECTS por cada 40 horas de trabajo realizado, lo que equivale a una semana de jornada completa.

Artículo 16. Reconocimiento de créditos a partir de enseñanzas universitarias no oficiales.

16.1 Las actividades para las que se puedan reconocer créditos ECTS en los términos previstos en este artículo ha-
brán de reunir, al menos, los requisitos de acceso a la Universidad.

16.2. Se podrán reconocer créditos obtenidos en títulos propios teniendo en cuenta la adecuación entre las compe-
tencias obtenidas por el estudiante en dichas enseñanzas y las competencias previstas en el título oficial en el que
se quieran reconocer.

16.3 Se podrá reconocer a cada estudiante un máximo de 6 ECTS por las enseñanzas de idiomas siempre que se
trate de cursos de lengua cursados y superados en centros universitarios, según los criterios establecidos por la Co-
misión de Docencia delegada del Consejo de Gobierno. Las titulaciones cuyo plan de estudios incorporen la ense-
ñanza de idiomas como parte integrante de los mismos se acogerán a lo establecido por la COTRARET del Centro.

16.4 Se podrá reconocer a cada estudiante de grado un máximo de 6 ECTS por competencias y conocimientos de
nivel universitario adquiridos en actividades académicas que tengan carácter complementario o transversal imparti-
das por la Universidad de Salamanca. El responsable de la actividad solicitará a la Comisión de Docencia, delega-
da del Consejo de Gobierno, informe favorable previo al reconocimiento, indicando cuántos créditos y las titulaciones
oficiales para las se pretende el reconocimiento. La Comisión de Docencia, delegada del Consejo de Gobierno, re-
solverá tras realizar la oportuna consulta preceptiva a las COTRARET correspondientes a las titulaciones oficiales
afectadas. No cabe el reconocimiento de ECTS por enseñanzas o materias que no dispongan de este informe favo-
rable con carácter previo a su impartición.

16.5 El total de créditos reconocidos a partir de experiencia profesional o laboral, de enseñanzas cursadas en títulos
propios, las enseñanzas de idiomas y las materias o enseñanzas de carácter complementario o transversal no po-
drá ser superior, en su conjunto, al 15% del total de créditos del plan de estudios. El reconocimiento de estos crédi-
tos se efectuará en materias que el estudiante no debe cursar y no incorporará calificación de los mismos, por lo que
no computarán a efectos de baremación del expediente académico.

16.6 No obstante lo anterior, se podrán reconocer excepcionalmente créditos en un título oficial en un porcentaje
mayor si éstos son procedentes de un título propio de la Universidad de Salamanca que se haya extinguido y susti-
tuido por el título oficial en cuestión, y siempre que este reconocimiento conste en la memoria del plan de estudios
del título oficial que haya sido verificada y autorizada su implantación. La asignación de estos créditos tendrá en
cuenta los criterios descritos en la memoria del título oficial aprobado.

Capítulo VI. Transferencia de créditos

Artículo 17.

La transferencia de créditos implica que, en los documentos académicos oficiales acreditativos de las enseñanzas
seguidas por cada estudiante, se incluirán la totalidad de los créditos obtenidos en enseñanzas oficiales cursadas
con anterioridad, en ésta u otra universidad, que no hayan conducido a la finalización de sus estudios con la consi-
guiente obtención de un título oficial.

Artículo 18.

Los créditos transferidos deberán incorporarse al expediente con la descripción y calificación de origen, reflejándose
en los documentos académicos oficiales acreditativos de los estudios seguidos por el estudiante, así como en el Su-
plemento Europeo al Título.
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Capítulo VII. Trámites administrativos

Artículo 19. Solicitudes de reconocimiento y transferencia de créditos.

19.1 Los expedientes de reconocimiento y transferencia de créditos se tramitarán a solicitud del estudiante interesa-
do, quien deberá aportar la documentación justificativa de los créditos obtenidos y su contenido académico.

19.2 Las solicitudes de reconocimiento y transferencia de créditos tendrán su origen en actividades realizadas o
asignaturas superadas; en el caso de asignaturas previamente reconocidas, convalidadas o adaptadas, se hará el
reconocimiento sobre la asignatura de origen.

19.3 El Servicio de Gestión Académica y Estudios Oficiales de la Universidad fijará el modelo de solicitud y la docu-
mentación que acompañará a la misma.

19.4 Las solicitudes, dirigidas al Decano/Director del Centro o a la Comisión Académica del Máster cuando proceda,
se presentarán en la Secretaría del Centro en el que haya realizado la matrícula el estudiante, o en su caso, en el
Registro Único de la Universidad, en los plazos establecidos que, en general, coincidirán con los plazos de matrícu-
la.

Artículo 20. Órganos competentes para el reconocimiento y la transferencia de créditos.

Los órganos competentes para actuar en el ámbito del reconocimiento y la transferencia de créditos son:

{C}a) La Comisión de Docencia, delegada del Consejo de Gobierno de la Universidad.

{C}b) La Comisión de Transferencia y Reconocimiento de Créditos de cada uno de los títulos oficiales de la Universi-
dad de Salamanca, en adelante COTRARET, que se constituirá a tal efecto.

{C}c) Decano/Director del Centro o Comisión Académica en el caso de los Másteres Universitarios.

Artículo 21. Funciones de la Comisión de Docencia delegada del Consejo de Gobierno en materia de reconocimiento
y transferencia de créditos.

{C}a) Coordinar los criterios de actuación de las COTRARET con el fin de que se garantice la aplicación de criterios
uniformes.

{C}b) Pronunciarse sobre aquellas situaciones en las que sea consultada por las COTRARET. Artículo 22. Composi-
ción y funciones de las COTRARET.

22.1 En la forma que determine cada Centro se constituirá en cada uno de ellos una Comisión de Transferencia
yReconocimiento de Créditos en la que estarán representados los diferentes sectores de la comunidad universitaria.
En el caso de los títulos oficiales de Máster Universitario, la elección de los integrantes de la COTRARET la realizará
la Comisión Académica.

22.2 Los miembros de las COTRARET se renovarán cada dos años, menos el representante de los estudiantes que
lo hará anualmente. En caso de no haber candidato de los estudiantes en el órgano académico responsable de la ti-
tulación, éste será propuesto de entre los miembros de la Delegación de Estudiantes del Centro.

22.3 Las COTRARET deberán reunirse en el mes de mayo, siempre que haya solicitudes de informes previstos en
el artículo 16.4. Además, se reunirán, al menos, una vez cada curso académico. No obstante, podrán celebrar las
reuniones adicionales que se consideren necesarias. De todas las reuniones se levantará el acta correspondiente.

22.4 Son funciones de las COTRARET:

{C}a) Analizar las solicitudes presentadas por los estudiantes y elaborar las propuestas de reconocimiento de crédi-
tos.

{C}b) Resolver las solicitudes de transferencia de créditos.

{C}c) Solicitar el asesoramiento de especialistas en la materia cuando lo estime conveniente por la especial compleji-
dad del reconocimiento de créditos. En ningún caso el informe de estos especialistas será vinculante.

{C}d) Emitir informes sobre los contenidos de los recursos administrativos que se interpongan ante el Rector contra
las resoluciones de reconocimiento de créditos.

{C}e) Las COTRARET de los Centros deberán establecer criterios estables y públicos de reconocimiento de créditos
y llevarán un registro de las decisiones asumidas en esta materia. Podrán, asimismo, elaborar y mantener actualiza-
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das tablas de reconocimiento para las materias previamente cursadas en las titulaciones y universidades que más
frecuentemente lo solicitan.

{C}f)

Artículo 23.

En el ejercicio de sus funciones las COTRARET emplearán criterios basados en el análisis de los resultados del
aprendizaje y las competencias que deben adquirir los estudiantes.

Artículo 24.

Corresponderá al Decano/Director del Centro o a la Comisión Académica del Máster Universitario, en su caso, dictar
resolución, previa propuesta de la COTRARET, salvo que se trate de supuestos que conllevan el reconocimiento au-
tomático, y dar traslado de la misma a la Secretaría del Centro en el que esté matriculado el estudiante, para realizar
la correspondiente anotación en su expediente.

Artículo 25.

El Decano/Director del Centro resolverá las solicitudes de reconocimiento de créditos que correspondan a alguno de
los supuestos que conlleven el reconocimiento automático, entre otros:

{C}- Programas institucionales de doble titulación de la Universidad de Salamanca.

{C}- Programas interuniversitarios de doble titulación con otra Universidad española o extranjera según convenio.

{C}- Asignaturas cursadas en el Programa Curricular Individualizado.

{C}- Adaptación de estudios de anteriores normativas.

{C}- Aquellas que se deriven del acuerdo de estudios firmado por el estudiante y el Centro dentro de programas de
movilidad, ¿SICUE¿, ¿Erasmus¿ o similares.

{C}- Reconocimientos de Ciclos Formativos de Grado Superior (LOGSE y LOE) aprobados y recogidos en las Actas
de la Comisión Mixta de Evaluación de correspondencias del Convenio Específico de Colaboración entre la Comuni-
dad de Castilla y León y la Universidad de Salamanca.

{C}-

Artículo 26. Resolución.

26.1 La resolución, que en caso desestimatorio debe ser expresamente motivada en términos académicos, deberá
dictarse y notificarse en un plazo máximo de tres meses desde la presentación de la solicitud.

26.2 El vencimiento del plazo sin haberse notificado resolución expresa tendrá efectos desestimatorios (Artículo
8.2.b) del Reglamento para la aplicación en la Universidad de Salamanca de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del
Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas, y de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, sobre
Régimen Jurídico del Sector Público).

26.3 La resolución deberá contener la siguiente información:

{C}- Créditos que procede reconocer con indicación de: nombre de la asignatura, titulación, Universidad, calificación
y número de créditos cursados en origen así como número de créditos y tipología de los créditos reconocidos. En el
caso de la experiencia laboral o profesional deberá figurar el puesto de trabajo desempeñado, la empresa, el tiempo
trabajado y la dedicación horaria.

{C}- Asignaturas que el estudiante no debe cursar en su plan de estudios como consecuencia del reconocimiento.

{C}- Créditos que procede transferir si no han sido objeto de reconocimiento.

{C}- Créditos que no procede reconocer y motivación en términos académicos.

{C}- Recurso y plazo que podrá interponerse contra esta resolución.

Artículo 27. Efectos del reconocimiento de créditos
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27.1 En el proceso de reconocimiento quedarán reflejados de forma explícita el número y tipo de créditos ECTS (de
formación básica, obligatorios, optativos, prácticas externas) que se le reconocen al estudiante, así como las asigna-
turas que el estudiante no deberá cursar en como consecuencia de ese reconocimiento. Se entenderá, en este caso,
que las competencias de esas asignaturas ya han sido adquiridas y no serán susceptibles de nueva evaluación.

27.2 En el expediente del estudiante figurará la descripción de las actividades que han sido objeto de reconocimien-
to, en el caso de tratarse de asignaturas superadas en otros planes de estudio, se reflejarán con su descripción y ca-
lificación correspondiente en origen.

27.3 Para el posterior cómputo de la media y ponderación del expediente, la Universidad de Salamanca se atendrá
a lo establecido en el Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el sistema europeo de
créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones universitarias de carácter oficial y validez en todo el territorio
nacional (BOE 18/9/2003) y en el Real Decreto 22/2015, de 23 de enero, por el que se establecen los requisitos de
expedición del Suplemento Europeo a los títulos regulados en el RD 1393/2007, de 29 de octubre, o en las normas
que los sustituyan.

Capítulo VII. Disposiciones finales, transitorias y derogatorias

Disposición transitoria única. Reconocimiento de créditos de una titulación regulada según normativas anteriores al
R.D. 1393/2007 por adaptación a un título de Grado.

1. Los estudiantes que hayan comenzado estudios conforme a sistemas universitarios anteriores al R.D. 1393/2007, modificado
por R.D. 861/2010, podrán acceder a las enseñanzas de grado previa admisión por la Universidad de Salamanca conforme a
su normativa reguladora y según lo previsto en el artículo 3 de esta normativa.

2. En caso de extinción de una titulación diseñada conforme a sistemas universitarios anteriores por implantación de un nuevo
título de Grado, la adaptación del estudiante al plan de estudios de Grado implicará el reconocimiento de créditos superados
en función de la adecuación entre las competencias y conocimientos asociados a las asignaturas cursadas por el estudiante y
los previstos en el plan de estudios de la titulación de Grado. Cuando tales competencias y conocimientos no estén explicita-
dos o no puedan deducirse se tomarán como referencia el número de créditos y/o los contenidos de las asignaturas cursadas.

3. Igualmente se procederá al reconocimiento de las asignaturas cursadas que tengan carácter transversal.
4. Para facilitar el reconocimiento, los planes de estudios conducentes a títulos de Grado contendrán una tabla de corresponden-

cia en la que se relacionarán los conocimientos de las asignaturas del plan o planes de estudios en extinción con sus compe-
tencias equivalentes que deben alcanzarse en el plan de estudios de la titulación de Grado.

5. En los procesos de adaptación de estudiantes de los actuales planes de estudio a los nuevos planes de los títulos de Grado de-
berá garantizarse que la situación académica de aquellos no resulte perjudicada.

Disposición derogatoria

Quedan derogadas cuantas normas de igual o inferior rango se opongan a lo dispuesto en el presente reglamento.

4.6 COMPLEMENTOS FORMATIVOS

4.6 Complementos de formación para Máster

No están previstos.
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5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS
5.1 DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS

Ver Apartado 5: Anexo 1.

5.2 ACTIVIDADES FORMATIVAS

Clases magistrales

Clases prácticas

Tareas, elaboración de informes y/o trabajos

Tutorías

Exposición/presentaciones orales de trabajos y debates

Seminarios, foros, actividades de seguimiento online

Actividades de evaluacion

5.3 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.4 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

Participacion en clase

Prácticas:análisis y ejercicio a base de materiales audiovisuales

Tareas: trabajo de análisis, informes, fichas y reseñas, etc

Exposiciones (presentación oral), foros, debates y seminarios.

Examen escrito y oral

5.5 NIVEL 1: Comunes

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Metodologia de investigación

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE
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5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

Los objetivos fundamentales de esta asignatura es que el estudiante sea capaz de:

-Utilizar los buscadores bibliográficos más relevantes dentro del área y manejar la bibliografía relevante.

-Citar correctamente y utilizar las herramientas analíticas propias de cada campo.

-Redactar trabajos con aportaciones originales y sólidamente apoyadas en las fuentes de referencia sobre los temas en cuestión.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

-Cómo elaborar un proyecto o plan de investigación - Recursos de información en Humanidades - -Como escribir un artículo científico -¿Dónde publi-
car un artículo y cómo?: El factor de impacto de una revista y otros indicadores de calidad.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

La asignatura pretende proporcionar al alumno con las directrices y herramientas teórico-metodológicas necesarias para idear, plantear, desarrollar,
redactar y difundir su producción científica y académica. Dado que la aplicación práctica de los contenidos es la del desarrollo y defensa de sus traba-
jos de fin de Máster se hará una distribución de los contenidos, en la medida de los posibles, que se corresponda con los plazos estipulados para el
desarrollo del proyecto de investigación.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS
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ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 51 100

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

72 0

Tutorías 24 25

Actividades de evaluacion 3 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

40.0 70.0

Examen escrito y oral 30.0 60.0

5.5 NIVEL 1: Lenguas

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Chino avanzado I Análisis sintáctico y léxico

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

El alumno será capaz de avanzar en el uso del chino en diferentes situaciones comunicativas, adquirirá destrezas para enfrentarse a escenarios cada
vez más complejos de comunicación.

El alumno podrá entender textos escritos en chino de diferente índole, a través de los cuales se conocerán aspectos culturales y de pensamiento de la
sociedad china.

5.5.1.3 CONTENIDOS
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5.5.1.3.BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

En esta asignatura el alumno seguirá profundizando en estructuras gramaticales que le permitan expresarse de manera cada vez más compleja (es-
tructuras para indicar, causalidad, consecuencia, etc.), así como seguirá adquiriendo nuevo vocabulario.

Se recomienda el uso del manual ¿El nuevo libro del chino práctico¿, lección 51 ¿ 56.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

El alumno deberá tener un nivel de chino equivalente o superior a HSK4

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE9 - Poseer los conocimientos avanzados de la lengua y literatura del itinerario elegido (chino [mandarín], coreano o japonés) a
través de sus fuentes primarias, así como su vigencia y contextualización en el mundo de la literatura contemporánea.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 57 38.6

Clases prácticas 57 38.6

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

20 0

Tutorías 4 100

Actividades de evaluacion 12 16.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 10.0 20.0

Prácticas:análisis y ejercicio a base de
materiales audiovisuales

10.0 30.0

Examen escrito y oral 50.0 70.0

NIVEL 2: Lectura y Redacción en Chino: modalidades lingüísticas y géneros textuales

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No
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GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

Ser capaz de enfrentarse a una variedad de géneros textuales contemporáneos de diferentes ámbitos, como artículos de periódicos seleccionados, ar-
tículos de opinión, páginas web, relatos de ficción contemporáneos, correspondencia de varios tipos, entre otros.

Ser capaz de escribir textos claros y detallados sobre diferentes temas que permitan al alumno comunicarse de manera escrita.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

En esta asignatura el alumno se enfrentará a textos escritos de diferentes géneros con un doble propósito, por un lado desarrollar la capacidad de ex-
traer las ideas principales de los mismos y de encontrar información relevante en ellos; y por otro, extraer las principales convenciones del género para
producir un texto de características similares.

El alumno de este modo será capaz de escribir textos que le faciliten la comunicación tanto personal como profesional en chino. Se familiarizará con
las convenciones de la redacción de un CV personal, cartas de motivación, textos de opinión, textos expositivos, etc.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Se require un nivel equivalente o superior a HSK 4

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE9 - Poseer los conocimientos avanzados de la lengua y literatura del itinerario elegido (chino [mandarín], coreano o japonés) a
través de sus fuentes primarias, así como su vigencia y contextualización en el mundo de la literatura contemporánea.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 34 41.2

Clases prácticas 90 33.3

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

10 0
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Tutorías 3 100

Actividades de evaluacion 13 39

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 20.0 40.0

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

20.0 50.0

Examen escrito y oral 20.0 60.0

NIVEL 2: Coreano Avanzado I: Análisis sintáctico y léxico

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

Adquirir un nivel de comprensión profundo en torno a los principales conceptos de gramática y características del coreano estándar con el fin de apli-
car las múltiples expresiones correspondientes a los diferentes contextos.

Análisis de las categorías gramáticales de nivel avanzado a base del Modelo Estandar Internacional de Enseñanza de Coreano.

Adquirir las competencias necesarias para desempeñar la labor específicaen el campo académico y profesional como expertos linguísticos en los ám-
bitos académicos y de la traducción (traductor, docencia de la lengua coreana, etc.).

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

Categorías de gramaticales de nivel avanzado en base del ¿ Modelo Estandar Internacional de Enseñanza de Coreano¿

Materiales de preparación TOPIK II(nivel 5-6)
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5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Se requiere un dominio coreano (en mínimo TOPIK 3) para aceder a las fuentes bibliográficas necesarias.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE14 - Capacitar al alumno para realizar un trabajo original de investigación que sintetice el conjunto de competencias
desarrolladas en el Máster según el itinerario escogido.

CE10 - Utilizar el idioma del itinerario elegido (chino, coreano o japonés) para fines académicos y profesionales relacionados con
la investigación en los ámbitos de la filología, traducción, adquisición y enseñanza de segundas lenguas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 50 70

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

55 18

Seminarios, foros, actividades de
seguimiento online

42 29

Actividades de evaluacion 3 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

30.0 60.0

Examen escrito y oral 40.0 70.0

NIVEL 2: Lectura y Redacción en Coreano: modalidades lingüísticas y géneros textuales
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5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

- Redactar textos claros y detallados sobre una amplia serie de temas relacionados con los temas estudiados.

- Escribir textos claros y bien estructurados sobre temas complejos resaltando las ideas principales, ampliando con cierta extensión y defendiendo sus
puntos de vista con ideas complementarias, motivos y ejemplos adecuados, y terminando con una conclusión apropiada y citar fuentes cuando sea
pertinente.

- Seleccionar el estilo y registro apropiado para los lectores a los que van dirigidos los escritos.

- Expresar utilizando un registro apropiado para la tarea asignada

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

- Comprensión de lectura.

- Análisis de textos.

- Redacción.

- Destrezas escritas.

- Precisión lingüística

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Práctica de los aspectos escritos del idioma. Ejercicios en grupo o individual. Participación activa. Análisis crítico de textos. Dominio del coreano de ni-
vel intermedio alto.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES
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CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 53 72

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

51 88

Seminarios, foros, actividades de
seguimiento online

40 88

Actividades de evaluacion 6 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 40.0 70.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

30.0 60.0

NIVEL 2: Japonés Avanzado I: Análisis sintáctico y léxico

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

El alumnado será capaz de

- utilizar adecuadamente la lengua japonesa como instrumento de comunicación personal, laboral, de pensamiento crítico, mediante el pleno desarrollo
de las habilidades y competencias comunicativas avanzadas.

- comprender textos escritos, con un tema global y específico, emitidos en japonés con el fin de perfeccionar su línea de investigación.

- comprender la cosmovisión de los hablantes de japonés a través de su idioma y su cultura.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

Se trata de perfeccionar el idioma japonés en uso. Especialmente, trataremos en los aspectos sintáctico y léxico de un nivel avanzado, así como otros
aspectos como socioculturales y laborales. El nivel esperable será B2+/C1 del MCER.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES
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No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 60 50

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

25 20

Tutorías 13 23

Seminarios, foros, actividades de
seguimiento online

40 50

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 15.0 30.0

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

20.0 40.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

15.0 30.0

Examen escrito y oral 20.0 40.0

NIVEL 2: Lectura y Redacción en Japonés: modalidades lingüísticas y géneros textuales

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

Al final de la asignatura los alumnos serán capaces de identificar peculiaridades de la lengua japonesa en diferentes modalidades lingüísticas y géne-
ros textuales que supongan importante reto para la traducción. Los alumnos deben adquirir: Capacidad para comprender texto original con profundiza-
ción; Capacidad de reconocer la variación lingüística; Capacidad para reflexionar sobre los problemas traductológicas.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

El principal objetivo de la asignatura es reflexionar sobre la traducción de japonés como texto origen especialmente en el ámbito literario. En el aula se
mezclan explicaciones magistrales y actividades prácticas. Los temas a tratar: las peculiaridades de japonés en literatura; narrativa; novela (histórica;
negra; romántica); poesía; novela ligera (light novel); literatura infantil y juvenil, libros ilustrados; manga; novela gráfica; lengua traducida

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.
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CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 60 50

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

25 20

Tutorías 13 23

Seminarios, foros, actividades de
seguimiento online

40 50

Actividades de evaluacion 12 16.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 15.0 30.0

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

20.0 40.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

15.0 30.0

Examen escrito y oral 20.0 40.0

NIVEL 2: Chino Avanzado II: Aproximación a la estructura morfosintáctica y semántica

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE
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5.5.1.2.RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

El alumno alcanzará un nivel intermedio alto que le permita comprender las ideas principales de textos complejos que traten temas concretos o abs-
tractos. Podrá expresar su opinión con cierta fluidez tanto por escrito como oralmente sobre una variedad de temas.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

En esta asignatura el alumno seguirá profundizando en estructuras gramaticales que le permitan expresarse de manera cada vez más compleja (es-
tructuras para indicar, causalidad, consecuencia, etc.), así como seguirá adquiriendo nuevo vocabulario.

Se recomienda el uso del manual ¿El nuevo libro del chino práctico 5¿, lección 57-60.

Además se recomienda la práctica de test de HSK 5.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

El alumno deberá tener un nivel de chino superior a HSK4

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE9 - Poseer los conocimientos avanzados de la lengua y literatura del itinerario elegido (chino [mandarín], coreano o japonés) a
través de sus fuentes primarias, así como su vigencia y contextualización en el mundo de la literatura contemporánea.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 42 38

Clases prácticas 44 38.6

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

10 0

Tutorías 2 100

Actividades de evaluacion 14.5 17.2

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 10.0 20.0

Prácticas:análisis y ejercicio a base de
materiales audiovisuales

10.0 30.0

Examen escrito y oral 50.0 70.0

NIVEL 2: Prácticas de Chino:Desarrollo Instrumental y comunicativo

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2
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CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

Ser capaz de participar en una conversación con nativos en diferentes contextos de la vida diaria. Poder participar en debates en situaciones cotidia-
nas explicando y defendiendo los puntos de vista.

Ser capaz de comprender conversaciones o discursos extensos sobre un tema relativamente conocido. Ser capaz de comprender ciertas noticias y
programas sobre temas actuales y relativamente conocidos.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

En esta asignatura el alumno desarrollará sus capacidades de expresión oral y comprensión auditiva.

Se familiarizará al alumno con las conversaciones más habituales que se pueden dar en la vida diaria, como ir al banco, hacer un trámite administrati-
vo o hacer una visita al médico. También se le darán las herramientas necesarias para poder participar en una conversación o debate sobre un tema
de actualidad en el que pueda expresar y defender su opinión de manera adecuada.

En esta asignatura se reforzará la comprensión auditiva del alumno a través de noticias, programas de radio, diálogos, etc., que le permitan familiari-
zarse con diferentes acentos.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Se requiere un nivel equivalente o superior a HSK 4

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES
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No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE9 - Poseer los conocimientos avanzados de la lengua y literatura del itinerario elegido (chino [mandarín], coreano o japonés) a
través de sus fuentes primarias, así como su vigencia y contextualización en el mundo de la literatura contemporánea.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 43 30.2

Clases prácticas 40 50

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

15 0

Tutorías 2 100

Actividades de evaluacion 12.5 0.2

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 20.0 40.0

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

20.0 50.0

Examen escrito y oral 20.0 60.0

NIVEL 2: Coreano Avanzado II: Aproximación a la estructura morfosintáctica y semántica

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos
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NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

- Análisis de las categorías gramaticales de nivel avanzado en Modelo Estandar Internacional de Enseñanza de Coreano

- Aplicar las gramáticas avanzadas y múltiples expresiones acorde a lo requerido por el contexto.

- Capacitar para comunicarse oralmente y por escrito en contextos profesionales específicos.

- Adquirir las competencias necesarias para desempeñar una función como expertos en los ámbitos académico y de la traducción (traductor, docencia
de la lengua coreana, etc.)

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

- Gramática de nivel avanzado a base del ¿Modelo Estandar Internacional de Enseñanza de Coreano¿

- Materiales de preparación TOPIK II(nivel 5-6)

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

- Se requiere un dominio coreano (en mínimo TOPIK 3) para acceder a las fuentes bibliográficas necesarias.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE14 - Capacitar al alumno para realizar un trabajo original de investigación que sintetice el conjunto de competencias
desarrolladas en el Máster según el itinerario escogido.

CE10 - Utilizar el idioma del itinerario elegido (chino, coreano o japonés) para fines académicos y profesionales relacionados con
la investigación en los ámbitos de la filología, traducción, adquisición y enseñanza de segundas lenguas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

C
SV

: 4
09

28
85

25
79

08
43

90
88

21
04

6 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=409288525790843908821046


Identificador : 4317667

31 / 98

Clases magistrales 36 100

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

30 0

Seminarios, foros, actividades de
seguimiento online

21 29

Actividades de evaluacion 3 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

30.0 60.0

Examen escrito y oral 40.0 70.0

NIVEL 2: Prácticas de Coreano: Desarrollo Instrumental y comunicativo

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

-Comprender discursos externos y complejos que traten sobre temas concretos o abstractos.

-Expresar opiniones con fluidez y espontaneidad, formular ideas y participar en conversaciones y discusiones formales

-Expresar utilizando un registro apropiado para la tarea asignada.

-Desarrollar la comprensión lectora incluyendo artículos especializados o informes.

-Utilizar una gran variedad de vocabulario y frases idiomáticas para expresar las ideas de la forma más clara posible.

-Redactar textos largos bien estructurados utilizando un estilo apropiado según el tipo de escrito.
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5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

-Competencia conversacional.

-Interacción oral de forma fluida y natural.

-Comprensión escrita y oral.

-Estrategias conversacionales.

-Precisión lingüística.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Práctica de los aspectos escritos y orales del idioma. Ejercicios en grupo o individual. Participación activa. Dominio del coreano de nivel intermedio al-
to.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 28 100

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

51.5 78

Seminarios, foros, actividades de
seguimiento online

30 33

Actividades de evaluacion 3 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES
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No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 30.0 60.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

40.0 70.0

NIVEL 2: Japonés Avanzado II: Aproximación a la estructura morfosintáctica y semántica

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

El alumnado será capaz de

- utilizar adecuadamente la lengua japonesa como instrumento de comunicación personal, laboral, de pensamiento crítico, mediante el pleno desarrollo
de las habilidades y competencias comunicativas avanzadas.

- comprender textos escritos, con un tema global y específico, emitidos en japonés con el fin de perfeccionar su línea de investigación.

- comprender la cosmovisión de los hablantes de japonés a través de su idioma y su cultura.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

Se trata de perfeccionar el idioma japonés en uso. Especialmente, trataremos en los aspectos morfosintáctico y semántico de un nivel avanzado, así
como otros aspectos socioculturales y laborales. El nivel esperable será B2+/C1 del MCER

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES
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CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 50 50

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

25 20

Tutorías 8 37.5

Seminarios, foros, actividades de
seguimiento online

20 50

Actividades de evaluacion 9.5 21.1

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 15.0 30.0

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

20.0 40.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

15.0 30.0

Examen escrito y oral 20.0 40.0

NIVEL 2: Prácticas de Japonés: Desarrollo Instrumental y comunicativo
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5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

- Comprender discursos extensos incluso aquellos no bien estructurados.

- Comprender los textos largos y complejos de carácter literario o basados en hechos, apreciando distinciones de estilo.

- Adquirir la destreza de comunicar con fluidez y espontaneidad las expresiones adecuadas.

- Capaz de formular ideas y dar opiniones con precisión.

- Capaz de describir clara y detalladamente sobre temas complejos desarrollando ideas y terminando con conclusión apropiada.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

# Mejorar la capacidad comunicativa a través de las expresiones conversacional y las pronunciaciones.

# Desarrollar las actividades como debates y presentaciones a fin de adquirir la comunicación oral.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas
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CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 20 50

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

25 20

Tutorías 8 37.5

Seminarios, foros, actividades de
seguimiento online

50 50

Actividades de evaluacion 9.5 21.1

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 15.0 30.0

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

20.0 40.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

15.0 30.0

Examen escrito y oral 20.0 40.0

5.5 NIVEL 1: Literatura y Cultura

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Seminario de Literatura y Traducción: Coreano

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa
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ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

-Conocimiento de contextos históricos de las obras literarias significativas de la literatura

-Reconocimiento de rasgos históricos, temáticos y estilísticos de esos textos literarios en su contexto

-Desarrollo de la capacidad de análisis literario desde la lectura de los textos con manejo de terminología técnica

-Desarrollo de la competencia lectora, es decir, la capacidad para reflexionar sobre los textos coreanos desde la lectura

comprensiva de los mismos y proyectándola a los respectivos contextos.

-Capacidad de analizar las características más relevantes de los géneros literarios actuales

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

Análisis textual comparativo en lengua de origen y de meta. Aspectos culturales de la segunda lengua extranjera. Documentación para la traducción
de textos generales. Uso de las herramientas y recursos de traducción. Autoevaluación del progreso de aprendizaje, de posibilidades y límites en
cuanto a la traducción inversa a la segunda lengua extranjera. Estrategias funcionales de traducción de las clases textuales tratadas. Control de cali-
dad.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Esta asignatura se centra en el aprendizaje de metodología de traducción y, a la vez, el conocimiento de la literatura contemporánea mediante la com-
prensión lectora de textos en lengua original. Se llevará a cabo la traducción completa de un cuento del coreano al español. El aprendizaje está enfo-
cado en el aspecto literario del lenguaje refinado con el fin de adquirir la competencia del análisis sintáctico y léxico de oraciones complejas del nivel
avanzado

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.
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CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.

CE15 - Proveer al alumno con un conocimiento profundo de los elementos culturales de China, Japón o Corea en el contexto de
Asia Oriental y desarrollar su capacidad de análisis y contextualización de la producción derivada de dichas culturas.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

CE10 - Utilizar el idioma del itinerario elegido (chino, coreano o japonés) para fines académicos y profesionales relacionados con
la investigación en los ámbitos de la filología, traducción, adquisición y enseñanza de segundas lenguas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 39 85

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

61.5 10

Tutorías 12 50

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 40.0 70.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

30.0 60.0

NIVEL 2: Movimientos y géneros de literatura coreana de posguerra

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3
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4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

El objetivo fundamental de esta asignatura es que el estudiante sea capaz de:

-Reconocer elementos representativos de la historia de Corea.

- Saber los principales movimientos y géneros literarios de la posguerra coreana.

- Ser capaz de clasificar autores en su correspondiente movimiento o género literario y justificarlo.

- Conocer los conceptos fundamentales de las literaturas de posguerra universales y de Corea.

- Representación emocional, Representación factual, Trauma, la memoria histórica, la responsabilidad y la esperanza, División y conciliación.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA.

- La guerra mundial: Marco histórico 1910-1944 y literatura de liberación de Japón y de división. (1945-1950)

- La guerra civil: Marco histórico 1950-1953, literatura de la guerra (1950-1953), la literatura de posguerra (1953-1959) y la democracia en los 60s y la
literatura de la industrialización y democratización de los 70s-80s

- Mayo del 80 y la Democratización: Marco histórico 1980-1987, literatura de la modernidad de los 90s y la nueva generación literaria de finales de los
90s.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

La asignatura pretende proporcionar unos preceptos básicos del papel del marco histórico en la producción literaria en Corea del sur y las directrices
y herramientas teórico-metodológicas necesarias para afrontar, planificar, desarrollar y redactar una investigación literaria del ámbito de Asia oriental y
en concreto de la literatura coreana de posguerra.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación
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CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 35 100

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

55.5 0

Tutorías 20 40

Actividades de evaluacion 2 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

30.0 60.0

Examen escrito y oral 40.0 70.0

NIVEL 2: Cultura actual coreana: Hallyu (Olas de cultura coreana, Kpop, Kdrama)

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE
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CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

Los alumnos deberán adquirir un nivel de comprensión especializado sobre el significado e impacto de la ola coreana (hallyu) y las diferentes indus-
trias que la componen. Además, a través de casos concretos se profundizará en aspectos relevantes de la sociedad contemporánea e historia de Co-
rea. Se espera asimismo que los alumnos mejoren su capacidad crítica a la hora de analizar la producción audiovisual coreana trabajando con fuentes
y estilos de redacción propios de la investigación en este campo y que obtengan finalmente las competencias necesarias para desempeñar una fun-
ción como futuros analistas ya sea en un ámbito investigador o en el profesional (medios especializados, asesoramiento cultural etc.)

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

-Qué es la ola coreana y por qué estudiarla

-Globalización y nacionalismo. Aproximaciones teóricas al contexto coreano y su relación con el hallyu

-Breve historia del K-pop y su uso como herramienta de softpower y diplomacia cultural

-La industria del Kpop y la creación de ¿idols¿: La cultura Idol y los fandom

-Los dramas coreanos en la ola coreana de ¿Winter Sonata¿ a ¿Kingdom¿ y el cine en perspectiva histórica

-El renacimiento del cine coreano a finales de los 90 y su participación como componente del hallyu

-K-Food como reclamo turístico. Importancia en la cultura coreana y representación

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Se trata de un curso presencial y por tanto será necesaria una asistencia y participación activa tanto en los debates de la clase como a través de las
presentaciones orales, así como en la entrega del trabajo y realización de la prueba final para superar con éxito la asignatura. Dadas las característi-
cas de la asignatura, será necesario dominio del inglés (y en menor medida coreano) para acceder a las fuentes bibliográficas necesarias

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades
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CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE12 - Distinguir y contrastar los distintos modelos teóricos y metodológicos aplicados al estudio académico de la adquisición, la
enseñanza y el uso del idioma del itinerario elegido como lengua extranjera en contextos multilingües y multiculturales,así como a
sus estudios literarios y culturales.

CE14 - Capacitar al alumno para realizar un trabajo original de investigación que sintetice el conjunto de competencias
desarrolladas en el Máster según el itinerario escogido.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

CE11 - Argumentar críticamente, emitir juicios y aportar ideas a partir del análisis de la información procedente de la producción
científica en estas áreas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 27 100

Clases prácticas 24.5 0

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

34 0

Exposición/presentaciones orales de
trabajos y debates

27 33

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 40.0 70.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

30.0 60.0

NIVEL 2: Narrativa del S. XX y de actualidad de Corea

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No
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FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

Se buscará que los alumnos que cursen esta asignatura refuercen sus conocimientos sobre literatura contemporánea coreana teniendo en cuenta los
conocimientos adquiridos en cursos anteriores y se profundizará en aspectos relevantes de la historia y sociedad contemporáneas de Corea. Se espe-
ra asimismo que los alumnos mejoren su capacidad crítica a la hora de analizar la producción literaria coreana trabajando con fuentes y estilos de re-
dacción propios de la investigación en este campo. A través de dichos elementos se espera que los estudiantes adquieran las competencias necesa-
rias para desempeñar una función como futuros analistas ya sea en un ámbito investigador o en el profesional

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

En esta asignatura se abarcarán los períodos literarios comprendidos desde la industrialización en Corea hasta nuestros días. Tratará estilos literarios
más relevantes y autores principales de la última mitad del s. XX, tales como Kim Seungok, Yun Hyeunggil, Park Kwanseo y Oh Junghee, así como
sus respectivas obras clave. Además los alumnos realizarán exposiciones orales sobre análisis de piezas literarias que se debatirán en el aula.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Se trata de un curso presencial y por tanto será necesaria una asistencia y participación activa tanto en los debates de la clase como en las exposicio-
nes orales, así como en la entrega del trabajo y realización de la prueba final para superar con éxito la asignatura. Dadas las características de la asig-
natura, será necesario dominio del inglés (y en menor medida coreano) para acceder a las fuentes bibliográficas necesarias.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.
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CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.

CE14 - Capacitar al alumno para realizar un trabajo original de investigación que sintetice el conjunto de competencias
desarrolladas en el Máster según el itinerario escogido.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

CE9 - Poseer los conocimientos avanzados de la lengua y literatura del itinerario elegido (chino [mandarín], coreano o japonés) a
través de sus fuentes primarias, así como su vigencia y contextualización en el mundo de la literatura contemporánea.

CE10 - Utilizar el idioma del itinerario elegido (chino, coreano o japonés) para fines académicos y profesionales relacionados con
la investigación en los ámbitos de la filología, traducción, adquisición y enseñanza de segundas lenguas.

CE11 - Argumentar críticamente, emitir juicios y aportar ideas a partir del análisis de la información procedente de la producción
científica en estas áreas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 30 100

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

47.5 0

Exposición/presentaciones orales de
trabajos y debates

35 43

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 40.0 70.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

30.0 60.0

NIVEL 2: Seminario de Literatura y Traducción: Chino

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

- Ser capaz de enfrentarse a una selección de textos literarios originales.

- Ser capaz de emitir un juicio crítico sobre las traducciones de dichos textos al español.

- Ser capaz de aportar soluciones propias ante la traslación de ciertos elementos culturales al contexto español.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

Esta materia abordará el estudio de textos literarios chinos y su traducción al español, poniendo énfasis en el análisis de los elementos culturales (ver-
bales y no verbales) presentes en el texto original y cómo trasladarlos al español teniendo en cuenta distintas necesidades y contextos. También se
dará atención a aspectos teóricos como el concepto de cultura, los elementos culturales, equivalencia y estrategias de traducción.

La asignatura compaginará exposiciones sobre aspectos de carácter teórico con prácticas de traducción literaria. Estas se basarán, por una parte, en
el análisis crítico de textos literarios de diferentes géneros y de las traducciones ya existentes en lengua española, identificando los elementos cultura-
les y las estrategias y técnicas adoptadas, valorando la adecuación de las soluciones dadas por el/la traductor/a; por otra parte, el alumnado deberá
realizar ejercicios de traducción de textos literarios, aportando de manera reflexiva soluciones originales propias. Los ejercicios de análisis crítico y tra-
ducción se realizarán principalmente fuera del aula y las sesiones presenciales se dedicarán a comentar y revisar dichos ejercicios prácticos

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

El alumnado deberá tener conocimientos previos de lengua china equivalente o superior al HSK4

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS
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CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.

CE15 - Proveer al alumno con un conocimiento profundo de los elementos culturales de China, Japón o Corea en el contexto de
Asia Oriental y desarrollar su capacidad de análisis y contextualización de la producción derivada de dichas culturas.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE10 - Utilizar el idioma del itinerario elegido (chino, coreano o japonés) para fines académicos y profesionales relacionados con
la investigación en los ámbitos de la filología, traducción, adquisición y enseñanza de segundas lenguas.

CE11 - Argumentar críticamente, emitir juicios y aportar ideas a partir del análisis de la información procedente de la producción
científica en estas áreas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 20 50

Clases prácticas 63 36

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

20 0

Tutorías 2 100

Actividades de evaluacion 7.5 33.3

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 10.0 20.0

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

30.0 50.0

Examen escrito y oral 40.0 60.0

NIVEL 2: Chino arcaico: Jiaguwen, transliteración y comprensión I

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE
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CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

Los alumnos podrán comprender la estructura básica de los textos de jiaguwen, reconocer 150-200 caracteres básicos, ser capaces de comprender y
transliterar textos simples de jiaguwen.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

Jiaguwen se refiere a los textos inscritos en plastrones y huesos, la mayor parte de los cuales pertenecen a la dinastía Shang tardía (ca. 1300 a.C.
¿ 1046 a.C.). Es la escritura china más antigua conocida. La interpretación e investigación de estas inscripciones es de gran importancia para com-
prender el estado inicial del idioma, de la escritura, de la historia, de la sociedad y de otros aspectos en China, así como para facilitar la comprensión
en el desarrollo posterior.

Esta asignatura está diseñada para que los estudiantes comiencen a conocer la estructura de estos textos, así como su gramática básica y el vocabu-
lario más común y básico, como por ejemplo las palabras relacionadas con adivinación, números, troncos celestes, ramas, tiempo, terrenales, pronom-
bres, animales, caza, agricultura adjetivos, clima, etc.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Presencial

Se requieren conocimientos básicos de caracteres chinos y de lengua china

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.
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5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 59.5 44.5

Clases prácticas 6 100

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

44 3.6

Tutorías 3 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 10.0 20.0

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

10.0 20.0

Examen escrito y oral 40.0 80.0

NIVEL 2: Cultura cinematográfica china: El siglo XX a través del cine chino

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

Al terminar la asignatura, el estudiante será capaz de comprender la complejidad de las diferentes cinematografías chinas. Sabrá identificar los diferen-
tes periodos históricos y las tendencias estéticas que les corresponde. Reconocerá el estilo y la obra de los cineastas más importantes y sabrá relacio-
nar lo aprendido con los contenidos de otras asignaturas, como la literatura o la historia.

5.5.1.3 CONTENIDOS
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5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

En esta asignatura estudiaremos la evolución del cine chino des de una doble perspectiva estética e histórica.

Analizaremos, periodos, movimientos autores y films concretos. Estudiaremos las distintas filmografías de los ámbitos

de la sinofonía: China, Taiwán, Hong Kong, la diáspora china, etc. El curso combina sesiones explicativas con sesiones de debate y análisis de films
(que se habrán visionado en casa). Los contenidos son los que siguen:

La construcción del melodrama autóctono en el cine de la edad dorada de Shanghai (1896-1937)

Cines de ocupación y postguerra (1937-1949)

Melodrama, cine de guerra y comedia en el cine maoísta (1950-1976).

Musical, realismo social y melodrama familiar en el cine de Hong Kong y Taiwán (1949-1979).

Historia del Wuxia en Hong Kong y Taiwán

Quinta Generación de la República Popular (1979-2000)

Nueva Ola de Hong Kong (1979-2000)

Nueva Ola de Taiwán (1979-2000)

Segunda Nueva Ola de Hong Kong y Sexta Generación de la República Popular (1990-2017)

Nuevas corrientes en los cines chinos del nuevo milenio (2000-2017).

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Se requieren competencias básicas de comprensión lectora en inglés

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE15 - Proveer al alumno con un conocimiento profundo de los elementos culturales de China, Japón o Corea en el contexto de
Asia Oriental y desarrollar su capacidad de análisis y contextualización de la producción derivada de dichas culturas.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE11 - Argumentar críticamente, emitir juicios y aportar ideas a partir del análisis de la información procedente de la producción
científica en estas áreas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 20 50

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

5 0
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Tutorías 2 100

Exposición/presentaciones orales de
trabajos y debates

78 29.5

Actividades de evaluacion 7.5 28.6

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 30.0 40.0

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

40.0 50.0

Examen escrito y oral 10.0 20.0

NIVEL 2: Cultura actual china

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

Comprender la relación de los eventos del pasado en la historia de China con los de la actualidad, al mismo tiempo generando curiosidad por adquirir
nuevos conocimientos relativos a la cultura china.

Identificación y comprensión de los conceptos clave y métodos de aproximación a la cultura y pensamiento de China, analizando, descifrando y crean-
do razonamientos críticos sobre constructos culturales relacionados con los temas del programa, alcanzando un conocimiento especializado sobre la
cultura china.

Poder participar en debates relacionados con los aspectos tratados, así como poder elaborar informes o artículos sobre los mismos, mostrando un
pensamiento independiente y razonado.

Mostrar tolerancia ante las opiniones y puntos de vista alternativos o divergentes, así como a la diversidad social y cultural

5.5.1.3 CONTENIDOS
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5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

Conceptos histórico-culturales

Historia del pensamiento

La familia y las relaciones sociales

La cultura de los negocios en China

Conflicto entre lo tradicional y lo moderno

Conflicto entre lo privado y lo público

La gastronomía y la medicina tradicional

Las nuevas tecnologías y su influencia en la cultura nacional

Los poderes del Estado

El papel de la economía

China y su estrategia en asuntos exteriores

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE12 - Distinguir y contrastar los distintos modelos teóricos y metodológicos aplicados al estudio académico de la adquisición, la
enseñanza y el uso del idioma del itinerario elegido como lengua extranjera en contextos multilingües y multiculturales,así como a
sus estudios literarios y culturales.

CE14 - Capacitar al alumno para realizar un trabajo original de investigación que sintetice el conjunto de competencias
desarrolladas en el Máster según el itinerario escogido.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

CE9 - Poseer los conocimientos avanzados de la lengua y literatura del itinerario elegido (chino [mandarín], coreano o japonés) a
través de sus fuentes primarias, así como su vigencia y contextualización en el mundo de la literatura contemporánea.

CE11 - Argumentar críticamente, emitir juicios y aportar ideas a partir del análisis de la información procedente de la producción
científica en estas áreas.

CE13 - Resolver problemas en entornos académicos y/o profesionales multiculturales vinculados con el estudio de la adquisición, la
enseñanza y el uso de la lengua del itinerario elegido como segunda lengua en contextos multilingües y multiculturales,así como a
sus estudios literarios y culturales.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS
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ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 18 37.5

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

18 0

Tutorías 4 50

Exposición/presentaciones orales de
trabajos y debates

25 60

Seminarios, foros, actividades de
seguimiento online

8 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 10.0 30.0

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

10.0 40.0

Examen escrito y oral 30.0 70.0

NIVEL 2: Seminario de literatura contemporánea japonesa

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

- Obtener un conocimiento avanzado en la materia.

- Profundizar en el estudio de autores y analizar obras clave.

- Profundizar en la cultura literaria de Japón
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5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

- se parte de un conocimiento básico

- estudio y el análisis de las principales corrientes, autores y obras de la literatura japonesa (sobre todo el género narrativo) desde la Segunda Guerra
Mundial hasta la actualidad.

- análisis de contenidos siguiendo un orden cronológico (los años de posguerra, las últimas décadas de la Era Sh#wa y la Era Heisei).

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Se presupone un conocimiento básico sobre literatura contemporánea japonesa. Se requiere una capacidad de comprensión lectora avanzada en es-
pañol e intermedio-avanzada en japonés

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 45 42.2

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

13 30.8

Seminarios, foros, actividades de
seguimiento online

45 26.7

Actividades de evaluacion 9.5 26.3

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 30.0 60.0
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Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

40.0 70.0

NIVEL 2: Cultura e historia contemporánea de Japón

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

- Obtener una visión amplia de la materia, desde una perspectiva humanística y comprender la situación actual del país desde su cultura.

- Conocimiento de las características geoculturales.

- Conocimiento de la diversidad cultural del país desde un enfoque holístico.

- Análisis del cambio cultural y su impacto en la sociedad estudiada.

- Análisis de los problemas globales y retos contemporáneos en la materia estudiada

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

- principales transformaciones económicas, políticas, sociales y culturales de la sociedad japonesa

- vida cotidiana de sus ciudadanos.

- Historia Contemporánea de Japón, con particular atención sobre el ámbito cultural, el estudio del arte y la vida cotidiana.

- características del periodo Tokugawa.

- grandes transformaciones en la era Meiji.

- impacto de las grandes conflagraciones del siglo XX

- reconstrucción desde 1945 a nuestros días.

- Los antecedentes del Japón Contemporánea: el bakufu Tokugawa. Arte, literatura y vida cotidiana.
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- La Restauración Meiji (1868-1912) y su repercusión en el ámbito de la cultura.

- El camino hacia la Segunda Guerra Mundial. Cultura y arte en la primera mitad de siglo XX.

- La reconstrucción de Japón después de la Segunda Guerra Mundial. La renovación cultural

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 45 42.2

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

13 30.8

Seminarios, foros, actividades de
seguimiento online

45 26.7

Actividades de evaluacion 9.5 26.3

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 30.0 60.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

40.0 70.0

NIVEL 2: Pensamiento tradicional y cultura moderna en Japón

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral
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ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

- Obtener una visión amplia de la materia, desde una perspectiva humanística y comprender la situación actual del país desde su tradición cultural.

- Conocimiento de las características culturales específicas.

- Conocimiento de la diversidad de corrientes de pensamiento.

- Análisis de las distintas formas de acercamiento al estudio de la disciplina.

- Análisis de los fenómenos emergentes en la sociedad japonesa

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

- La perspectiva de la historia cultural: las tradiciones del daoísmo-shinto, budismo y confucianismo

- Restauración Meiji e introducción de la nueva episteme

- Los enfoques occidentales sobre el estudio de lo oriental

- Novísimas religiones y sus diferentes usos e interpretaciones

- Zen y psicoanálisis: Daisetz T. Suzuki (1870-1966) y Erich Fromm (1900-1980)

- Terapia de Morita (1874-1938): shinkeishitsu

- Amae: Takeo Doi (1920-2009)

- Escuela junguiana y los arquetipos en Japón: Kawai Hayao (1928-2007)

- La cotidianidad como marco teórico.

- La educación en Japón. Uso de la psicología como pilar en la educación japonesa: valores, aptitudes y desarrollo de la personalidad

- La empresa: el autoritarismo amable

- Cool Japan: ¿el nuevo nihonjinron¿

- Estudio de caso I: ¿El tercer asesinato¿

- Estudio de caso II: análisis
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5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 45 42.2

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

13 30.8

Seminarios, foros, actividades de
seguimiento online

45 26.7

Actividades de evaluacion 9.5 26.3

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 30.0 60.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

40.0 70.0

NIVEL 2: Etnología cultural de Japón

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6
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ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

OBJETIVOS GENERALES

Obtener una visión amplia de la cultura japonesa, desde una perspectiva holística y comprender la situación actual del país.

OBJETIVOS ESPECÍFICOS

· Conocimiento de las características socioculturales.

· Conocimiento de la diversidad cultural del país desde un enfoque holístico.

· Análisis del cambio cultural y su impacto en la sociedad japonesa.

· Análisis de los problemas globales y retos contemporáneos de Japón

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

· Ecología cultural de Japón: Entorno natural, social y la población

· Salud y enfermedad en Japón

· Alimentación y cultura culinaria en Japón

· Familia en Japón: linaje, estructura familiar, roles en familia, tradicional y moderna, matrimonio y divorcio.

· Educación e identidad: sistema educativo, rol de madre

· El poder de la cultura popular japonesa

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).
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CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 45 40

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

13 15.4

Seminarios, foros, actividades de
seguimiento online

45 33.3

Actividades de evaluacion 9.5 26.3

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 30.0 60.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

40.0 70.0

NIVEL 2: Teoría de la enseñanza de lengua coreana

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3
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5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

- Se aprenderá el desarrollo histórico en metodología para la enseñanza de segundas lenguas occidental y la teoría pedagógica.

- Se dominará el proceso de desarrollo de la educación del idioma coreano y aplicando métodos de enseñanza útiles en su aprendizaje.

- La teoría les permitirá realizar una planificación docente para la clase de coreano como segunda lengua.

- Se encontrarán preparados para convertirse en profesores mediante el aprendizaje de contenidos teóricos como base de la enseñanza: actividades a
realizar para fomentar el aprendizaje, el diseño de temarios y lecciones, así como las cualidades necesarias para poner en práctica la transmisión del
conocimiento

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

- Revisión de las teorías y etapas de adquisición del lenguaje que se originaron en los países occidentales. Sobre esta premisa, se estudiará crítica-
mente el enfoque teórico adoptado en el ámbito de la enseñanza del coreano.

- Análisis del contenido educativo, objetivos educativos, y enfoque pedagógico mediante un enfoque práctico y considerando la efectividad en entornos
de enseñanza y aprendizaje reales desde las perspectivas del estudiante de idiomas.

- Estudio del proceso cambiante de la educación en idioma coreano y sus métodos de enseñanza aplicados de manera práctica en el desarrollo de la
teoría educativa en segundas lenguas.

- Revisión de las cualidades necesarias del profesor y los contenidos generales requeridos para la correcta enseñanza del idioma coreano.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Curso presencial con necesidad de asistencia a clase y de participación activa del alumno para una correcta asimilación del material. Cada alumno
realizará una presentación sobre modelos de enseñanza del idioma coreano y una entrega de trabajo final. Por último, se realizará una prueba escrita.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

C
SV

: 4
09

28
85

25
79

08
43

90
88

21
04

6 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=409288525790843908821046


Identificador : 4317667

61 / 98

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.

CE12 - Distinguir y contrastar los distintos modelos teóricos y metodológicos aplicados al estudio académico de la adquisición, la
enseñanza y el uso del idioma del itinerario elegido como lengua extranjera en contextos multilingües y multiculturales,así como a
sus estudios literarios y culturales.

CE14 - Capacitar al alumno para realizar un trabajo original de investigación que sintetice el conjunto de competencias
desarrolladas en el Máster según el itinerario escogido.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE10 - Utilizar el idioma del itinerario elegido (chino, coreano o japonés) para fines académicos y profesionales relacionados con
la investigación en los ámbitos de la filología, traducción, adquisición y enseñanza de segundas lenguas.

CE11 - Argumentar críticamente, emitir juicios y aportar ideas a partir del análisis de la información procedente de la producción
científica en estas áreas.

CE13 - Resolver problemas en entornos académicos y/o profesionales multiculturales vinculados con el estudio de la adquisición, la
enseñanza y el uso de la lengua del itinerario elegido como segunda lengua en contextos multilingües y multiculturales,así como a
sus estudios literarios y culturales.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 30 100

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

20 0

Exposición/presentaciones orales de
trabajos y debates

62.5 22

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 40.0 70.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

30.0 60.0

NIVEL 2: Teoría de la enseñanza de lengua china

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

C
SV

: 4
09

28
85

25
79

08
43

90
88

21
04

6 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=409288525790843908821046


Identificador : 4317667

62 / 98

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

Conocer y analizar diferentes metodologías empleadas a lo largo de la historia de la enseñanza de lenguas extranjeras estudiando diversas publicacio-
nes académicas y artículos específicos.

Relacionar los principios teóricos de dichas metodologías con la práctica pedagógica a través de una investigación analítica del material didáctico.

Adecuar la enseñanza del chino a la teoría de metodologías de lenguas extranjeras, por ejemplo, la impartición de clases de simulación sobre temas
concretos.

Examen escrito del aprendizaje adquirido durante la impartición de la asignatura, que permitirá a los estudiantes conocer y transmitir los métodos es-
tructuralistas, cognitivos y comunicativos de enseñanza y aprendizaje de lenguas extranjeras.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

Introducción

- Fundamentos metodológicos: enfoques y métodos.

- Adquisición de 2/L.

Los métodos de la enseñanza de lenguas.

- Breve revisión histórica.

- Método tradicional y método directo.

- Método audiolingual.

- Método situacional.

- Método comunicativo: nocional-funcional; enseñanza por tareas; etc.

Enseñanza del chino como Lengua extranjera: teoría y práctica.

- Los principios de la enseñanza de chino como L/2.

- La enseñanza de los componentes lingüísticos chinos: fonética, vocabulario, gramática y ortografía (caracteres chinos).

- La didáctica de las competencias lingüísticas chinas: expresión oral y escrita, comprensión auditiva y de lectura.

- La integración de la lengua y la cultura en las aulas de Ch L/2.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Respecto a las partes teóricas, proponemos una amplia bibliografía escrita en lengua española, inglesa y china. Por otro lado, para la parte práctica,
ofrecemos algunos materiales didácticoss diseñados y publicados en China para los no-sinohablantes. Por lo tanto, los alumnos que eligen esta asig-
natura deberían tener el nivel del chino mandarín de HSK 3 como mínimo, que es equivalente al B1 del MCER

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación
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CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 38 47

Clases prácticas 45 33.3

Seminarios, foros, actividades de
seguimiento online

12 16.7

Actividades de evaluacion 17.5 15

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

20.0 60.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

20.0 40.0

Examen escrito y oral 20.0 60.0

NIVEL 2: Teoría de la enseñanza de lengua japonesa

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE
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CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

- Adquirir conocimiento técnico y profesional sobre la enseñanza de la lengua japonesa.

- Conocer los errores frecuentes para los hablantes no nativos.

- Preparar para seguir investigando en postgraduado o para hacer un examen oficial de la enseñanza de la lengua japonesa

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

- Gramática imprescindible para comunicación

- Otros aspectos gramaticales

- Comunicación con información justa y necesaria

- Para una comunicación fluida

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES
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No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 50 50

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

25 20

Tutorías 8 37.5

Seminarios, foros, actividades de
seguimiento online

20 50

Actividades de evaluacion 9.5 21.1

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 15.0 30.0

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

20.0 40.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

15.0 30.0

Examen escrito y oral 20.0 40.0

NIVEL 2: Literatura femenina del Período de la Dinastía Chos&#335;n

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

-Las obras y tendencias literarias de mayor importancia que abarcan no solo las letras de mujeres coreanas sino también su ámbito vivencial en el
contexto socio-cultural regido por la ideología confuciana y la literatura femenina en el desarrollo de la literatura escrita en Hangul (escritura coreana),
Sicho y Kasa de alcoba que fue cultivado exclusivamente por mujeres

-El conocimiento de contextos históricos de las obras literarias significativas de la literatura femenina coreana y las autoras más destacadas de los si-
glos XV y XIX y las expresiones literarias de este periodo a través de las obras y autores más relevantes mediante un conocimiento específico de su
contexto

-La visión global de análisis y crítica de la literatura femenina del período Chos#n.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

La literatura femenina de la Dinastía Chos#n manifiesta una dicotomía entre el Kasa de Alcoba y el Sicho de las damiselas kiseng. Existe un claro con-
traste social entre las mujeres del linaje familiar de nobleza y de clase social baja, pero con una sólida formación intelectual; entre el ámbito vivencial
de las casadas y el de las solteras; entre la ideología subyugada al precepto de la ¿buena esposa y madre sensata¿ y la del amor libre y liviano

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Se revisarán principalmente dos géneros a base de dos materiales bibliográficos: ¿Songs of the Kisaeng¿ y ¿Obras de mujeres en la Dinastía Chos#n:
Kasa de alcoba. Las dos formas poéticas, tanto Sicho como Kasa, se componían sobre la base de métricas establecidas, representando en su inicio
el poema corto y el largo, respectivamente. En principio, ambas formas poéticas pertenecían a la tradición oral y estos versos fueron cantados o recita-
dos en coreano antes de que se inventara el alfabeto coreano (Hang#l) en el siglo XV

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.
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CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.

CE14 - Capacitar al alumno para realizar un trabajo original de investigación que sintetice el conjunto de competencias
desarrolladas en el Máster según el itinerario escogido.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

CE11 - Argumentar críticamente, emitir juicios y aportar ideas a partir del análisis de la información procedente de la producción
científica en estas áreas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 39 85

Tutorías 12 50

Exposición/presentaciones orales de
trabajos y debates

58.5 5

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 40.0 70.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

30.0 60.0

NIVEL 2: Realismo y modernismo en el inicio del S. XX de Corea

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE
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5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

A través de esta asignatura se analizarán las obras y tendencias literarias de mayor importancia que abarcan desde el nacimiento de la literatura mo-
derna en el contexto de la Corea bajo ocupación japonesa hasta la literatura de la posliberación anterior al estallido de La Guerra de Corea en 1950.
Se deberá tener un dominio del inglés y del coreano para un estudio adecuado de los materiales que se plantearán en la clase. El principal objetivo es
que los estudiantes profundicen en su conocimiento de las expresiones literarias de este periodo a través de algunas de sus obras y autores más re-
levantes y que mediante un conocimiento específico de su contexto consigan desarrollar la capacidad para analizar y evaluar desde un punto de vista
académico y crítico dichas representaciones.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

Se presenta un esquema orientativo con algunos de los contenidos de la asignatura, cabe destacar que estos temas no incluyen todos los autores y
obras que se estudiarán y también podrán ser modificados en caso necesario para adecuarlos a las necesidades e intereses del grupo. Se presen-
tarán autores de gran relevancia para este periodo junto a alguna de sus obras más representativas organizado en distintos bloques temáticos. Los
alumnos deberán realizar breves informes (reflection paper) sobre obras concretas que también serán debatidas en la clase. El tema del trabajo final
de investigación será de temática libre dentro de los márgenes temporales y temáticos establecidos en el curso

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Se trata de un curso presencial y por tanto será necesaria una asistencia y participación activa tanto en los debates de la clase como a través de las
presentaciones orales, así como en la entrega del trabajo y de los ¿reflection paper¿ sobre obras determinadas para la superación de la asignatura.
Dadas las características de la asignatura, será necesario dominio del inglés y del coreano para acceder a las fuentes bibliográficas necesarias

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.
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CE14 - Capacitar al alumno para realizar un trabajo original de investigación que sintetice el conjunto de competencias
desarrolladas en el Máster según el itinerario escogido.

CE15 - Proveer al alumno con un conocimiento profundo de los elementos culturales de China, Japón o Corea en el contexto de
Asia Oriental y desarrollar su capacidad de análisis y contextualización de la producción derivada de dichas culturas.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

CE9 - Poseer los conocimientos avanzados de la lengua y literatura del itinerario elegido (chino [mandarín], coreano o japonés) a
través de sus fuentes primarias, así como su vigencia y contextualización en el mundo de la literatura contemporánea.

CE10 - Utilizar el idioma del itinerario elegido (chino, coreano o japonés) para fines académicos y profesionales relacionados con
la investigación en los ámbitos de la filología, traducción, adquisición y enseñanza de segundas lenguas.

CE11 - Argumentar críticamente, emitir juicios y aportar ideas a partir del análisis de la información procedente de la producción
científica en estas áreas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 30 100

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

45.5 0

Exposición/presentaciones orales de
trabajos y debates

37 40

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 40.0 70.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

30.0 60.0

NIVEL 2: Seminario de Literatura contemporánea china

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES
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No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

El alumno será capaz de:

Conocer a los principales autores del siglo XX en su contexto social y literario.

Reconocer la relevancia de los textos en relación a los problemas sociales y culturales en que rodearon su creación.

Reconocer la relevancia de los textos en cuanto a su innovación estética.

Abordar los textos de una manera crítica y articular una opinión sobre ellos

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

En esta materia haremos un recorrido por las principales corrientes literarias chinas entre principios del siglo XX y la actualidad. Las primeras sesiones
se dedicarán a elaborar un contexto cultural y literario de la China desde principios del siglo XX hasta el final del período maoísta, para después enfo-
carnos con más profundidad en la literatura post-maoísta.

Las clases se basarán en la lectura y análisis crítico de una selección de obras, a partir de las cuales se elaborará una panorámica del contexto en el
que se gestaron. Se pondrá especial atención a aquellos textos que revelen problemáticas sociales, culturales, políticas o literarias desde la década de
los 70 hasta la actualidad

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Los textos se leerán en español o inglés. Los conocimientos de chino no son estrictamente necesarios, pero sí recomendables.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.
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CE12 - Distinguir y contrastar los distintos modelos teóricos y metodológicos aplicados al estudio académico de la adquisición, la
enseñanza y el uso del idioma del itinerario elegido como lengua extranjera en contextos multilingües y multiculturales,así como a
sus estudios literarios y culturales.

CE15 - Proveer al alumno con un conocimiento profundo de los elementos culturales de China, Japón o Corea en el contexto de
Asia Oriental y desarrollar su capacidad de análisis y contextualización de la producción derivada de dichas culturas.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE11 - Argumentar críticamente, emitir juicios y aportar ideas a partir del análisis de la información procedente de la producción
científica en estas áreas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 57 38.5

Clases prácticas 16.5 45

Tutorías 1 0

Exposición/presentaciones orales de
trabajos y debates

10.5 3.3

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

60.0 70.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

30.0 40.0

NIVEL 2: Chino arcaico II: Jiaguwen, transliteración y comprensión II

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE
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5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

Los alumnos podrán comprender la estructura básica de los textos de jiaguwen, reconocer 350-400 caracteres básicos, ser capaces de comprender y
transliterar textos básicos en los principales temas de jiaguwen.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

Jiaguwen se refiere a los textos inscritos en plastrones y huesos, la mayor parte de los cuales pertenece a la dinastía Shang tardía (ca. 1300 a.C.
¿ 1046 a.C.). Es la escritura china más antigua conocida. La interpretación e investigación de estas inscripciones son de gran importancia para com-
prender el estado inicial del idioma, de la escritura, de la historia, de la sociedad y de otros aspectos en China, así como para facilitar la comprensión
en el desarrollo posterior.

Esta asignatura se plantea como una continuación del contenido de la asignatura de ¿Chino arcaico jiaguwen: transliteración y comprensión I¿. Los
estudiantes en esta asignatura se familiarizarán con el vocabulario de los temas de familia, los verbos principales, ceremonias religiosas, militares,
nombres de países, orientación, catástrofes, etc

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Presencial

Requiere conocimientos básicos en caracteres chinos y lengua china

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 57 38.5

Clases prácticas 16.5 45

Tutorías 1 0

Exposición/presentaciones orales de
trabajos y debates

10.5 3.3

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 10.0 20.0

C
SV

: 4
09

28
85

25
79

08
43

90
88

21
04

6 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=409288525790843908821046


Identificador : 4317667

73 / 98

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

10.0 20.0

Examen escrito y oral 40.0 80.0

NIVEL 2: Cultura musical y escénica de Asia Oriental

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

- Visión general de las principales prácticas musicales en la región.

- Identificación de las características musicales más relevantes de cada tradición musical de la región.

- Conocimiento de determinadas obras musicales y personajes relevantes en las tradiciones musicales de la región.

- Conocimiento de los instrumentos musicales tradicionales más relevantes.

- Capacidad de apreciación de los valores estéticos de las principales prácticas musicales de la región.

- Evaluación crítica de la región como unidad musical.

- Capacidad de relación de las diferentes tradiciones musicales con su contexto histórico, social, cultural, político y económico, específicamente para
esta región, pero también para cualquier tradición musical.

- Capacidad para analizar la función de la música como elemento de transmisión y creación de cultura

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

Música ritual de corte.

Estudio monográfico 1: el qin y la música de los letrados.

Canción folclórica.

Narración de historias..
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Estudio monográfico 2: el pansori.

Géneros teatrales de China.

Géneros teatrales de Japón.

Música religiosa.

Estudio monográfico 3: el shakuhachi.

Asia Oriental en contacto con occidente.

Asia Oriental en la era global.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE12 - Distinguir y contrastar los distintos modelos teóricos y metodológicos aplicados al estudio académico de la adquisición, la
enseñanza y el uso del idioma del itinerario elegido como lengua extranjera en contextos multilingües y multiculturales,así como a
sus estudios literarios y culturales.

CE15 - Proveer al alumno con un conocimiento profundo de los elementos culturales de China, Japón o Corea en el contexto de
Asia Oriental y desarrollar su capacidad de análisis y contextualización de la producción derivada de dichas culturas.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE11 - Argumentar críticamente, emitir juicios y aportar ideas a partir del análisis de la información procedente de la producción
científica en estas áreas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 57 38.5

Clases prácticas 16.5 45

Tutorías 1 0

Exposición/presentaciones orales de
trabajos y debates

10.5 3.3

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA
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Participacion en clase 10.0 20.0

Prácticas:análisis y ejercicio a base de
materiales audiovisuales

10.0 30.0

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

40.0 60.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

20.0 40.0

NIVEL 2: Seminario de literatura clásica japonesa

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

- Obtener un conocimiento avanzado en la materia.

- Profundizar en el estudio de autores y analizar obras clave.

- Profundizar en la cultura literaria de Japón

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

- se parte de un conocimiento básico

- estudio y análisis de uno o dos textos de la tradición literaria de Japón (sin discriminación de género literario) desde la antigüedad hasta la primera
mitad del s. XX.

- análisis de textos siguiendo un orden cronológico, y utilizando la metodología de seminario y técnicas de comentario textual.

5.5.1.4 OBSERVACIONES
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5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Se presupone un conocimiento básico sobre historia de la literatura japonesa. Se requiere una capacidad de comprensión lectora avanzada en espa-
ñol e intermedio-avanzada en japonés

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 57 38.5

Clases prácticas 16.5 45

Tutorías 1 0

Exposición/presentaciones orales de
trabajos y debates

10.5 3.3

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 30.0 60.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

40.0 70.0

NIVEL 2: Seminario de japonés clásico

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3
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ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

- Obtener una visión amplia de la materia, desde una perspectiva humanística y filológica.

- Conocimiento de las características lingüísticas del japonés clásico.

- Conocimiento de la diversidad lingüística del japonés clásico respecto al moderno.

- Análisis del cambio lingüístico y su impacto en la cultura estudiada.

- Análisis de los problemas de interpretación textual y retos contemporáneos en la materia estudiada.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

- morfofonología y gramática del japonés clásico.

- Introducción a los textos fundamentales del japonés clásico.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Es imprescindible un conocimiento amplio y general del japonés contemporáneo

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS
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CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 57 38.5

Clases prácticas 16.5 45

Tutorías 1 0

Exposición/presentaciones orales de
trabajos y debates

10.5 3.3

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 30.0 60.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

40.0 70.0

NIVEL 2: Religiones y folclore religioso en Japón y Taiwán

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 3

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos
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NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

- Obtener una visión amplia de la materia, desde una perspectiva humanística y comprender la situación actual de los países en cuestión desde su pa-
trimonio religioso

- Conocimiento de las características geoculturales.

- Conocimiento de la diversidad cultural de los países desde un enfoque holístico.

- Análisis del cambio cultural y su impacto en las religiones estudiadas.

- Análisis de los problemas globales y retos contemporáneos en la materia estudiada

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

- THE WORLD OF RELIGIOUS FOLKLORE

- ¿NATURE WORSHIP¿ IN JAPAN AND TAIWAN

- RICE-PLANTING AS A RELIGIOUS RITUAL

- SHINTO, BUDDHISM AND SPIRIT WORSHIP IN PRESENT DAY JAPAN AND TAIWAN

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

el aprovechamiento de la materia requiere de comprensión del inglés oral. Pueden aprovecharse de la misma además estudiantes de lengua japonesa
y lengua china

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 57 38.5
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Clases prácticas 16.5 45

Tutorías 1 0

Exposición/presentaciones orales de
trabajos y debates

10.5 3.3

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 30.0 60.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

40.0 70.0

NIVEL 2: Cultura y religiones tradicionales en la historia de Corea

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

Los estudiantes adquieren el conocimiento sobre los elementos culturales, religiosos y movimientos intelectuales más relevantes dentro de su contexto
histórico. Se introducirán fuentes documentales de gran relevancia para el estudio de la producción cultural y artística de Corea y se presentarán las
distintas religiones de Corea así como sus mitos más importantes, entendiendo sus raíces y referencias a la cultura tradicional, con temas específicos
de los estudios coreanos y desempeñar una función como profesionales y analistas ya sea desde los ámbitos profesionales (medios especializados,
asesoramiento cultural etc.) o investigador

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

-Marco teórico, el concepto de nación y los orígenes de la nación coreana

-Cultura e instituciones durante el periodo de los tres reinos: Transmisión de elementos culturales a Japón desde Baekje.

-Silla unificado (668-935)

C
SV

: 4
09

28
85

25
79

08
43

90
88

21
04

6 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=409288525790843908821046


Identificador : 4317667

81 / 98

-El fin de la dinastía Goryeo y el establecimiento de la dinastía Chos#n desde un punto critico.

-Chamanismo coreano y el confucianismo como ideología de estado durante la dinastía Chos#n (1392-1897)

-Encuentros con occidente, el rechazo de lo heterodoxo y los síntomas del resquebrajamiento del orden neoconfuciano a finales de la dinastía Chos#n.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.4 OBSERVACIONES DE LA MATERIA

Se trata de un curso presencial y por tanto será necesaria una asistencia y participación activa tanto en los debates de la clase como a través de las
presentaciones orales, así como en la entrega del trabajo y realización de la prueba final para superar con éxito la asignatura. Dadas las característi-
cas de la asignatura, será necesario dominio del inglés (y en menor medida coreano) para acceder a las fuentes bibliográficas necesarias

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.

CE14 - Capacitar al alumno para realizar un trabajo original de investigación que sintetice el conjunto de competencias
desarrolladas en el Máster según el itinerario escogido.

CE15 - Proveer al alumno con un conocimiento profundo de los elementos culturales de China, Japón o Corea en el contexto de
Asia Oriental y desarrollar su capacidad de análisis y contextualización de la producción derivada de dichas culturas.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE11 - Argumentar críticamente, emitir juicios y aportar ideas a partir del análisis de la información procedente de la producción
científica en estas áreas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 30 100

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

47.5 0

Exposición/presentaciones orales de
trabajos y debates

35 43

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES
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No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 40.0 70.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

30.0 60.0

NIVEL 2: Seminario de Literatura y Traducción: Japonés

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4,5

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

4,5

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

- Ser capaz de enfrentarse a una selección de textos literarios originales.

- Ser capaz de emitir un juicio crítico sobre las traducciones de dichos textos al español.

- Ser capaz de aportar soluciones propias ante la traslación de ciertos elementos culturales al contexto español.

5.5.1.3 CONTENIDOS

5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

Esta materia abordará el estudio de textos literarios japonés y su traducción al español, poniendo énfasis en el análisis de los elementos culturales
(verbales y no verbales) presentes en el texto original y cómo trasladarlos al español teniendo en cuenta distintas necesidades y contextos. También
se dará atención a aspectos teóricos como el concepto de cultura, los elementos culturales, equivalencia y estrategias de traducción.

La asignatura compaginará exposiciones sobre aspectos de carácter teórico con prácticas de traducción literaria. Estas se basarán, por una parte, en
el análisis crítico de textos literarios de diferentes géneros y de las traducciones ya existentes en lengua española, identificando los elementos cultura-
les y las estrategias y técnicas adoptadas, valorando la adecuación de las soluciones dadas por el/la traductor/a; por otra parte, el alumnado deberá
realizar ejercicios de traducción de textos literarios, aportando de manera reflexiva soluciones originales propias. Los ejercicios de análisis crítico y tra-
ducción se realizarán principalmente fuera del aula y las sesiones presenciales se dedicarán a comentar y revisar dichos ejercicios prácticos.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

C
SV

: 4
09

28
85

25
79

08
43

90
88

21
04

6 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=409288525790843908821046


Identificador : 4317667

83 / 98

1. OBSERVACIONES DE LA MATERIA

El alumnado deberá tener conocimientos previos intermedios de lengua japonesa.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CG3 - Capacidad de comunicación y trabajo en equipo. Saber comunicar las razones de sus ideas y conclusiones de modo claro a
públicos especializados y no especializados.

CG2 - Capacidad de organización y planificación. Saber fijar los pasos a seguir y/o estructurar procesalmente para alcanzar un
objetivo, distribuyendo convenientemente los recursos materiales y humanos con los que cuenta, asignando a cada uno funciones
concretas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE2 - Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica
literarias.

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE8 - Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el ámbito
de la empresa privada.

CE15 - Proveer al alumno con un conocimiento profundo de los elementos culturales de China, Japón o Corea en el contexto de
Asia Oriental y desarrollar su capacidad de análisis y contextualización de la producción derivada de dichas culturas.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

CE10 - Utilizar el idioma del itinerario elegido (chino, coreano o japonés) para fines académicos y profesionales relacionados con
la investigación en los ámbitos de la filología, traducción, adquisición y enseñanza de segundas lenguas.

CE11 - Argumentar críticamente, emitir juicios y aportar ideas a partir del análisis de la información procedente de la producción
científica en estas áreas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases magistrales 20 50
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Clases prácticas 63 36

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

20 0

Tutorías 2 0

Actividades de evaluacion 7.5 33.3

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Participacion en clase 10.0 20.0

Tareas: trabajo de análisis, informes,
fichas y reseñas, etc

30.0 50.0

Exposiciones (presentación oral), foros,
debates y seminarios.

40.0 60.0

5.5 NIVEL 1: TFM

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: TFM

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Trabajo Fin de Grado / Máster

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

12

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No Sí

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LA MATERIA

-Elaborar y redactar un trabajo de investigación de una temática relacionada con el Máster.

-Presentar de forma escrita u oral el trabajo de investigación

-Saber redactar y presentar los conocimientos adquiridos en la investigación en la lengua del itinerario elegido (chino/coreano/japonés)

5.5.1.3 CONTENIDOS
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5.5.1.3 BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE LA MATERIA

Es un trabajo de investigación en el que se ponen de manifiesto la aplicación teórico-práctica de los conocimientos adquiridos.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Capacidad de análisis, de síntesis y de formulación de juicios a partir de la información disponible. Estudiar minuciosamente
un problema, caso, artículo, situación, etc. y resumir y recopilar lo más relevante de ello, siendo capaz de formular un juicio que
incluya una reflexión sobre las responsabilidades sociales y éticas de su eventual aplicación.

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental de la misma (nivel B2-C1).

CE3 - Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o
japonés), en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente culturales, socioeconómicos y políticos.

CE5 - Poseer conocimiento y saber valorar la producción literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en las
épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes primarias.

CE7 - Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y
análisis.

CE4 - Ser capaz de acceder a la información sobre datos filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental estudiados.

CE6 - Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua española.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Tareas, elaboración de informes y/o
trabajos

254 0

Tutorías 40 30

Actividades de evaluacion 6 33

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

No existen datos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prácticas:análisis y ejercicio a base de
materiales audiovisuales

75.0 90.0

Examen escrito y oral 10.0 25.0
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6. PERSONAL ACADÉMICO
6.1 PROFESORADO Y OTROS RECURSOS HUMANOS

Universidad Categoría Total % Doctores % Horas %

Universidad Pompeu Fabra Profesor
Asociado

3.2 100 1,7

(incluye profesor
asociado de C.C.:
de Salud)

Universidad de Granada Profesor
Asociado

3.2 100 1,7

(incluye profesor
asociado de C.C.:
de Salud)

Otros Centros de Nivel Universitario Profesor
Contratado
Doctor

6.4 100 7,7

Otros Centros de Nivel Universitario Profesor Titular
de Universidad

3.2 100 1,7

Universidad Complutense de Madrid Profesor
Asociado

3.2 100 1,7

(incluye profesor
asociado de C.C.:
de Salud)

Universidad de Salamanca Profesor
Visitante

6.5 50 12

Universidad de Salamanca Profesor
Contratado
Doctor

3.2 100 6

Universidad de Salamanca Ayudante Doctor 6.5 100 12

Universidad de Salamanca Profesor Titular
de Universidad

3.2 100 6

Universidad de Salamanca Profesor
Colaborador

3.2 100 6

o Colaborador
Diplomado

Universidad de Salamanca Profesor
Asociado

35.7 46 35,9

(incluye profesor
asociado de C.C.:
de Salud)

Universidad Complutense de Madrid Catedrático de
Universidad

3.2 100 1,7

Otros Centros de Nivel Universitario Catedrático de
Universidad

16.1 100 8,5

Otros Centros de Nivel Universitario Ayudante Doctor 3.2 100 1,7

PERSONAL ACADÉMICO

Ver Apartado 6: Anexo 1.

6.2 OTROS RECURSOS HUMANOS

Ver Apartado 6: Anexo 2.

7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS
Justificación de que los medios materiales disponibles son adecuados: Ver Apartado 7: Anexo 1.

8. RESULTADOS PREVISTOS
8.1 ESTIMACIÓN DE VALORES CUANTITATIVOS
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TASA DE GRADUACIÓN % TASA DE ABANDONO % TASA DE EFICIENCIA %

85 15 85

CODIGO TASA VALOR %

1 Tasa de rendimiento 90

Justificación de los Indicadores Propuestos:

Ver Apartado 8: Anexo 1.

8.2 PROCEDIMIENTO GENERAL PARA VALORAR EL PROCESO Y LOS RESULTADOS

8.2. Procedimiento general para valorar el progreso y resultados de aprendizaje

MELYCA establece dos criterios fundamentales para el seguimiento del progreso y resultados de aprendizaje. Un criterio macro, que evalúa el rendi-
miento global de cada asignatura y del máster al completo mediante encuestas finales, y otro individualizado, que evalúa la adquisición de competen-
cias por parte de cada estudiante del máster en las diversas asignaturas en las que se matricula mediante evaluación continua.

9. SISTEMA DE GARANTÍA DE CALIDAD
ENLACE http://qualitas.usal.es/docs/SGIC_Grados%20y%20MU_CG20150326_con

%20anexo2016.pdf

10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN
10.1 CRONOGRAMA DE IMPLANTACIÓN

CURSO DE INICIO 2020

Ver Apartado 10: Anexo 1.

10.2 PROCEDIMIENTO DE ADAPTACIÓN

10.2 Procedimiento de adaptación de los estudiantes de los cursos existentes al nuevo plan de estudios

No procede

10.3 ENSEÑANZAS QUE SE EXTINGUEN

CÓDIGO ESTUDIO - CENTRO

11. PERSONAS ASOCIADAS A LA SOLICITUD
11.1 RESPONSABLE DEL TÍTULO

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

06935328T Vicente Gonzalez Martín

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Facultad de Filología 37008 Salamanca Salamanca

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

vgm@usal.es 923294447 923294502 Decano facultad de Filología

11.2 REPRESENTANTE LEGAL

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

07870402D Nicolás Rodríguez García

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Patio de Escuelas 1, 2ª planta 37008 Salamanca Salamanca

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

vic.postgrado@usal.es 923294432 923294502 Vicerrector de Postgrado y
Formación Permanente

El Rector de la Universidad no es el Representante Legal

Ver Apartado 11: Anexo 1.

11.3 SOLICITANTE

El responsable del título no es el solicitante

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

71526073Y Jennifer Martínez Ferrero
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DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Patio de Escuelas 1, 2ª planta 37008 Salamanca Salamanca

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

dir.postgrado@usal.es 923294500 923294502 Directora Académica de
Postgrado
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Apartado 2: Anexo 1
Nombre :2 Justificacion.pdf

HASH SHA1 :755B6CCA6A2B681D15BFE359C1351AD4AAEFA8C3

Código CSV :409232354675406060361411
Ver Fichero: 2 Justificacion.pdf
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Apartado 4: Anexo 1
Nombre :4.1 Sistema de información previa.pdf
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Apartado 5: Anexo 1
Nombre :5 PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS.pdf
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Ver Fichero: 5 PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS.pdf
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Apartado 6: Anexo 1
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Apartado 6: Anexo 2
Nombre :6.2 Otros recursos humanos.pdf
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Apartado 7: Anexo 1
Nombre :7 RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS.pdf
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USAL. MU en Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental 10.1 
Cronograma de implantación 


10.1 Cronograma de implantación del título 


La previsión de implantación del título es la del curso 2021-2022 o en el primer curso en el que 
el título sea verificado. 
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2. JUSTIFICACIÓN 


2.1 Justificación del título propuesto, argumentando el interés académico, científico o 
profesional del mismo 


La práctica totalidad de los Másteres Universitarios de las diversas universidades españolas 
relacionados con Asia Oriental tienen un sesgo esencialmente generalista y dirigidos a ámbitos 
no filológicos. Este es el caso de los siguientes másteres y universidades: 


 Másteres Título Propio (selección): 


- Máster Internacional en Economía y Negocios de China e India (UAH) 


- Máster en lenguas, culturas y relaciones comerciales con Asia Oriental (UCO), que 
es un máster generalista, donde se dan panoramas lingüísticos y no se requiere 
conocer ninguna lengua oriental 


- Máster de Estudios Chinos (UPV) 


- Máster propio en Estudios Japoneses: Derecho, Sociedad y Cultura (UNIZAR) 


 Másteres Oficiales: 


- Máster de Máster en Relaciones Internacionales y Estudios Asiáticos, ofertado por 
la Facultad de Comercio de la UVA y sin ambiciones filológicas 


- Didáctica del chino para hispanohablantes (UAB), centrado solamente en la 
docencia del chino como lengua extranjera 


- Máster Oficial-Unión Europea-China: Cultura y Economía (UAB), centrado en 
economía 


- Máster en Estudios Asia Pacífico en un contexto global (UPF), centrado en historia 


- Máster Universitario en Traducción entre Lengua Globales: Chino-Español 


- Máster Oficial en Estudios de Asia Oriental (UGR), con itinerario de China y Japón 
y de sentido generalista, en el que las enseñanzas de las lenguas son de nivel inicial 


- Máster Universitario en Estudios de Asia Oriental (UAM), destinados a egresados 
de Ciencias Sociales 


Es, además, un hecho contrastado que la Facultad de Filología, proponente del Máster, es la que 
detenta claramente la especialización en este sector científico y así es reconocido no sólo por la 
superación en cuanto a inscripciones del numerus clausus establecido para el Grado, sino 
también por las instituciones españolas e internacionales.  


El Máster culminaría –junto al Doctorado– ese proceso de especialización, en cuanto tendría 
por finalidad la adquisición por el estudiante de una formación avanzada, de carácter 
especializado, orientada a la especialización académica, que abriría las puertas al mercado de 
trabajo, y a promover la iniciación en tareas de investigadoras, en un ámbito científico de acceso 
difícil y solo posible para los que tienen una preparación lingüística, literaria y cultural 
suficiente. 


La previsión de la afluencia de alumnos es muy alta, pero será necesario inicialmente poner un 
numerus clausus, pues, aunque contamos con una amplia plantilla propia de profesores y de 
colaboradores externos en los tres itinerarios, deben impartir también docencia en el Grado. 
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Interés académico. 


La situación actual de los Estudios de Asia Oriental en las universidades de Castilla y León, 
dentro de las enseñanzas regladas, es que la impartición de titulaciones referidas a esta área de 
conocimiento se produce solamente en la Universidad de Salamanca, concretamente a través 
del Grado en Estudios de Asia Oriental, adscrito a la Facultad de Filología, y el Máster 
Universitario en Estudios de Asia Oriental, creado en la Facultad de Filología en el curso 
académico 2008-9, adscrito a ella hasta 2015, y actualmente adscrito a la Facultad de Ciencias 
Sociales, que es un Máster sustancialmente no filológico.. 


En el curso académico 2018-19 el Grado en Estudios de Asia Oriental celebró la graduación de 
su primera promoción con un número elevado de egresados, que reclaman la continuidad de su 
especialidad con un Máster Universitario impartido por su Facultad: la de Filología, y que tenga 
un sesgo esencialmente filológico. 


El Máster que proponemos serviría para aumentar el número de alumnos del sistema 
universitario de Castilla y León, pues, dada la gran aceptación del Grado en Estudios de Asia 
Oriental, con más de 75 alumnos cada año de ingreso entre sus tres itinerarios, es previsible una 
alta afluencia de inscripciones, máxime cuando en ninguna universidad española, incluida la de 
Salamanca, existe un Máster de este tipo de carácter filológico. 


Este Máster Universitario que contribuirá sobremanera a este proyecto continuo de 
internacionalización que la Facultad de Filología está llevando a cabo y que le posibilita recibir 
alumnos de muchas partes del mundo. Concretamente será un paso decisivo para consolidar las 
amistosas y proficuas relaciones que mantenemos con las embajadas y los gobiernos de China, 
Corea y Japón y también con sus universidades e instituciones, que nos están apoyando 
decididamente con becas para los estudiantes y aportación de profesores nativos y que verían 
con satisfacción cómo sus aportaciones sirven para la profundización y el progreso de los 
estudios de Asia Oriental: antes con el Grado, ahora con el Máster y enseguida con el Doctorado. 


Por lo que se refiere al conjunto del Sistema Universitario de Castilla y León, la creación del 
Máster Universitario en Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia 
Oriental no supone ninguna competencia, puesto que si bien existe un máster en Relaciones 
Internacionales y Estudios Asiáticos en la UVA, éste es un máster enfocado al comercio 
internacional y no a los estudios filológicos y culturales. 


 


Interés científico 


Por esas razones y otras de rentabilidad, eficacia y también de interés científico resulta 
conveniente plantear un programa acorde a las necesidades académicas de los principales 
interesados , que exigen unos conocimientos prácticos y útiles, y así mismo desean adquirir 
habilidades lingüísticas de nivel avanzado, que les permitirían desarrollar una carrera 
profesional o investigadora en el ámbito asiático, como consecuencia natural de su alta 
especialización conseguida a través del Grado y completada con el Máster, en el marco de la 
Facultad de Filología, que es la que en estos momentos dispone de los recursos humanos 
suficientes, de las infraestructuras adecuadas y de relaciones internacionales privilegiadas con 
las instituciones de China, Corea y Japón y es la que cuenta con una tradición más larga en la 
enseñanza de las lenguas, literaturas y culturas de Asia Oriental. 


El auge de este tipo de estudios ha dejado al descubierto la posibilidad de investigación en 
numerosas temáticas, la necesidad de elaboración de metodologías docentes para la enseñanza 
del chino, coreano y japonés dirigida a hablantes españoles; la necesidad de traducir y 
analizarlas muchas e importantes obras de las literaturas de las lenguas implicadas, la 
elaboración de Tesis Doctorales, etc. Es todo un mundo que la ciencia española todavía tiene 
que abordar de forma sistemática. 


 


Interés profesional 
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El interés profesional radica en formar profesionales con un buen dominio de dos o tres lenguas 
asiáticas, con sus respectivas literaturas y culturas, que cuentan con numerosos hablantes y 
representan a naciones de gran poder poblacional y económico, pudiendo estos intervenir en 
multitud de campos e intercambios de productos, servicios y personas (enseñanza, turismo, 
empresas, etc.)  


El Máster en Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental en la 
Universidad de Salamanca cubrirá necesidades sociales derivadas, por un lado, del aumento 
constante de la población china en España y Castilla y León, del aumento exponencial del 
turismo chino y coreano hacia España y Europa, especialmente el aumento espectacular del 
turismo chino, sin olvidar la presencia turística japonesa. La búsqueda cada vez más intensa de 
mercados asiáticos por parte de empresas españolas constituye también un nicho de ocupación 
importante que requiere expertos en lenguas asiáticas con una formación interdisciplinaria 
aplicable a entornos profesionales. Es de importancia estratégica para la Comunidad de Castilla 
y León contar con un centro de formación a nivel de Grado y de Máster universitarios que 
proporcione titulados formados para responder a estas nuevas necesidades sociales y de 
mercado. 


La política del incremento cuantitativo y cualitativo de las relaciones internacionales dirigidas 
a Asia, llevada a cabo con gran intensidad por la Facultad de Filología en la última década, han 
dado sus frutos con encuentros institucionales importantes para abrir puertas laborales a nuestros 
estudiantes y para recibir ofertas de trabajo cualificado de China, Corea y Japón. 


 


Modalidad de enseñanza 
Presencial. 
 
Enseñanzas que se impartan en varias modalidades 
No procede. 
 
Títulos que habilitan para el ejercicio de una actividad profesional regulada 
No procede. 
 
Especialidades  
El máster solo ofrece itinerarios (chino, coreano y japonés). 
 
Salidas profesionales 
Como ya hemos señalado en un epígrafe anterior, es de importancia estratégica para la 
Comunidad de Castilla y León y para España contar con un centro de formación a nivel de 
Grado y de Máster universitarios que proporcione titulados bien formados y con amplios y 
profundos conocimientos de la idiosincrasia lingüística y cultural de los países asiáticos más 
importantes para responder a estas nuevas necesidades sociales y de mercado. 


En un mundo terciarizado, en el que las empresas más que requerir en los egresados 
conocimientos muy especializados en materias concretas, que ellas son capaces de proveer 
mejor y antes que las propias universidades, prefieren trabajadores con amplias competencias, 
con conocimientos lingüísticos y culturales, provistos de un pensamiento flexible que les 
permita adaptarse a los diversos tipos de trabajo; el Máster que proponemos, combinado en la 
mayoría de los alumnos con el Grado en Estudios de Asia Oriental, adquirirán una alta 
capacitación que les permitirá desempeñar profesiones como las que se indican a continuación: 


- Mediación intercultural para la interpretación y traducción, asesoramiento 
lingüístico empresarial e institucional, turismo especializado, intermediación en 


C
SV


: 4
09


23
23


54
67


54
06


06
03


61
41


1 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=409232354675406060361411





USAL. M U en Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental            2 Justificación 


 


4 
 


las relaciones culturales, sociales o comerciales entre individuos, entidades y 
empresas públicas y privadas de Castilla y León, España, Europa y Asia. 


- Gestión cultural y asesoramiento lingüístico en contextos empresariales, 
industriales o técnico-profesionales en los que se requiera un especialista en 
temas asiático: medios de comunicación, editoriales, diplomacia, relaciones y 
asesoramiento económico, empresas relacionadas con la educación, la traducción 
y la cultura; desarrolladores de software (industria poderosa en el entorno 
japonés, coreano y chino) y de portales o páginas electrónicas, etc.  


- Análisis sociopolíticos o económicos de aspectos de los países asiáticos por 
encargo de instituciones o empresas. 


- Asesoramiento lingüístico de la Administración Pública para gestión de bienes 
culturales: apoyo directo en tareas de Biblioteconomía, Archivística y 
Museística, y en temas relacionados con las culturas de Asia Oriental. 
Asesoramiento a los responsables de instituciones en las relaciones con personas 
de los países asiáticos. 


- Docencia de la lengua española como lengua extranjera (ELE) en los Centros del 
Instituto Cervantes emplazados en Japón, Corea y China; docencia de la lengua 
y cultura española en universidades de la zona o centros de enseñanza secundaria 
que ofrezcan esta materia.  


- Docencia de la lengua japonesa/ coreana/china y sus culturas en contextos 
universitarios o de enseñanza secundaria: Escuelas Oficiales de Idiomas; 
Institutos Universitarios; Universidades Populares; Cursos de Verano; 
Academias e Instituciones. 


- Acceso a la cualificación propia de futuros investigadores o expertos en Estudios 
Asiáticos, que completen la formación recibida en el grado, mediante la 
realización de postgrados o doctorados específicos, especialmente el Máster que 
proponemos. 


 


Idoneidad de la localización de la nueva titulación en el campus elegido por la Universidad 


Lógicamente la localización de la nueva titulación solo puede situarse en el campus de la 
Universidad en Salamanca y concretamente en la Facultad de Filología, por las siguientes 
razones: 


-Porque el Máster tiene un alto grado de complementariedad con los restantes títulos tanto del 
centro, como de la Universidad en que se implanta, y del sistema universitario de Castilla y 
León. 


-Porque facilita al Programa de Doctorado que gestiona el Departamento de Filología Moderna 
de la Universidad de Salamanca y de los existentes en otras universidades 


-Porque aporta muchos beneficios sociales y económicos, como los ya señalados, sobre el 
entorno geográfico más próximo y sobre el conjunto de la Comunidad de Castilla y León. 


-Porque los egresados contarán con una altísima tasa de empleabilidad. 


 


Impacto en la internacionalización del sistema universitario 


La gran capacidad de internacionalización de la Facultad de Filología es un hecho evidente, no 
sólo por las muchas relaciones con instituciones de muchos países repartidos por todo el mundo, 
sino también por la eficacia de las mismas y que han reportado a la Facultad de Filología, y por 
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ende a la Universidad de Salamanca y al Sistema Universitario de Castilla y León, pingües 
beneficios traducidos en la afluencia de alumnos de muchos países, de becas, de provisión de 
profesores, de financiación para proyectos de investigación, aportación de material 
bibliográfico, participación activa en foros internacionales, etc. 


Concretamente con China, Corea y Japón, con sus Universidades, Instituciones, Embajadas, 
Fundaciones, se han establecido amplios y proficuos convenios, activos desde hace años, cuya 
consecuencia es la aportación de profesores, becas, proyectos de investigación, etc. 


El Máster que se propone afianzará aún más esta internacionalización y contribuirá a incidir en 
ella con más especialización y competencia. 


 


Efectos sobre la especialización del campus y de la USAL dentro del Sistema Universitario 
de Castilla y León 


El Máster que se propone serviría para aumentar el número de alumnos del sistema universitario 
de Castilla y León, como señalan todos los indicadores reseñados previamente y, como ya se ha 
mencionado y desarrollado en epígrafes anteriores, no existe un Máster como el propuesto en el 
Sistema  


 


Capacidad de la USAL para afrontar la nueva titulación 


La Universidad de Salamanca cuenta con las disponibilidades de administración y servicios con 
una formación y experiencia adecuadas, de instalaciones, de equipamiento científico, técnico y 
de recursos bibliográficos, para garantizar la efectividad y la calidad del Máster que se propone. 


En cuanto al personal académico, la USAL está desarrollando un plan de impulso, estabilización 
y captación de profesorado que haga sostenible el máster que se presenta en el tiempo, como se 
pone de manifiesto en el escrito del Rector de la Universidad de Salamanca, que se adjunta. 


Se adecua a las Directrices y criterios para la ordenación de Másteres universitarios en la 
Universidad de Salamanca, aprobado por el Consejo de Gobierno de 28 de marzo de 2012, 
especialmente con los artículos 3.1, que señala la vinculación especial de los grados que lo 
requieran con un máster; 3.1,a), cubrir la formación especializada en áreas de elevada demanda, 
por estar orientado a titulados egresados con un gran número de egresados; 3.1, d); 3.1, e); 4.2, 
a), Ser un máster con vinculación especial con un grado; 4.2, c);  


Por lo que se refiere a la experiencia de la Facultad de Filología en la rama de conocimiento, 
basta señalar que desde hace muchos años imparte docencia de los tres itinerarios, contando con 
numerosos reconocimientos académicos e institucionales. 


 


2.2 Referentes externos a la universidad que avalen la adecuación de la propuesta a 
criterios nacionales y/o internacionales para títulos de similares características 
académicas 


 La práctica totalidad de los Másteres Universitarios de las diversas universidades españolas 
relacionados con Asia Oriental tienen un sesgo esencialmente generalista y dirigidos a ámbitos 
no filológicos. 


En la siguiente tabla se señalan los másteres ofrecidos en universidades españolas (públicas y 
privadas) que pueden tener algún grado de similitud con el que se propone. 


UNIVERSIDAD DENOMINACIÓN DEL MÁSTER 


Alcalá Máster Internacional en Economía y Negocios de China e India. 
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Córdoba 
Máster en lenguas, culturas y relaciones comerciales con Asia Oriental 
(generalista, panoramas lingüísticos, no se requiere conocer ninguna 
lengua oriental) 


País Vasco Máster de Estudios Chinos 
Valladolid Máster en Relaciones Internacionales y Estudios Asiáticos 
Zaragoza Máster propio en Estudios Japoneses: Derecho, Sociedad y Cultura 


Autónoma de Barcelona Máster oficial en Didáctica del Chino para hispanohablantes 
Máster Oficial Unión Europea-China; Cultura y Economía 


Pompeu Fabra Máster en Estudios Asia Pacífico 


Granada Máster Oficial en Estudios de Asia Oriental (sólo itinerarios de chino y 
japonés, de sentido generalista, lenguas de nivel inicial) 


Salamanca Máster en Estudios de Asia Oriental (de carácter generalista, lenguas de 
nivel inicial) 


 


2.2.1 Másteres Universitarios de este tipo en Universidades extranjeros 


 


UNIVERSIDAD DENOMINACIÓN DEL MÁSTER 


Universidad de Leiden 
HOLANDA 


Asian Studies MA 
Cuenta con itinerarios especializados en: estudios chinos, 
coreanos, japoneses y del sudeste asiático entre otros. Perfil 
humanidades y ciencias sociales 


SOAS School of Oriental and 
African Studies 
REINO UNIDO 


Japan and Korea MA 
Cuenta con programas intensivos de lengua japonesa y coreana, 
así como especializaciones en estudios de estos dos países 


Universidad de Lancashire 
REINO UNIDO 


Asia Pacific Studies MA 
De carácter generalista ofrece módulos interdisciplinares y 
niveles básicos o intermedios en lenguas asiáticas 


Universidad de Manchester 
REINO UNIDO 


MPhil East Asian Studies 
Con enfoque en estudios chinos o japoneses, no requiere nivel de 
idioma asiático, pero sí de inglés 


Edimburgo 
REINO UNIDO 


East Asian Relations MA 
De carácter generalista con énfasis en política y relaciones 
internacionales, sin itinerarios diferenciados en función del país 


Universidad Católica Portuguesa, 
Lisboa 
PORTUGAL 


Master in Asian Studies 
Enfoque multidisciplinar (China, Corea, Japón y Sudeste 
Asiático). Ofrece cursos en árabe, chino o japonés 


Universidad de Cork 
IRLANDA 


Asian Studies Master 
De carácter generalista ofrece módulos sobre Corea, China y 
Japón 


Trinity College – Universidad de 
Dublín 
IRLANDA 


MPhil in Chinese Studies 
Especializado en el estudio de la China contemporánea 


Universidad de Minho, Braga 
PORTUGAL 


Master's degree in Intercultural Studies Portuguese/Chinese: 
Translation, Training and Business Communication 
Especializado en estudios chinos requiere nivel HSK 4 de chino y 
B2 de portugués para admisión 


Universidad de Turku 
FINLANDIA 


East Asian Studies Master 
Requiere excelente nivel de inglés, pero no de idioma asiático 


Universidad de París 
FRANCIA 


Etudes asiatiques 
Nivel de una lengua asiática “deseable” o incluso imprescindible 
para algunos módulos 


Institut National des langues et 
civilisations orientales, París 
FRANCIA 


Master Pro. Langues, littératures et civilisations orientales 
spécialité Etudes chinoises/japonaises INALCO 
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Ofrece este título de máster para las especialidades de chino y 
japonés aunque cuenta con cursos adicio-nales de diversas 
lenguas asiáticas 


Universidad de París Diderot 
“Paris VII” 
FRANCIA 


Master Langues, Littératures et Civilisations Etrangères et 
Régionales parcours Etudes Japonais/Études coréennes 
Itinerarios especializados, se ofrece lengua orientada a la 
traducción (chino, coreano, japonés, vietnamita 


Escuela de estudios avanzados en 
ciencias sociales de París 
FRANCIA 


Master Etudes asiatiques 
De carácter generalista centrado en historia y ciencias sociales 


Universidad La Rochelle 
FRANCIA 


Master Langues étrangères appliquées parcours Langues, culture, 
affaires internationales - Asie-Pacifique 


Universidad de Ginebra 
SUIZA 


Maîtrise universitaire pluridisciplinaire en études asiatiques 
Carácter generalista incluye módulo introductorio o avanzado de 
idioma según el caso 


Universidad de Lyon 
FRANCIA 


Asie Orientale et Contemporain (ASIOC) 
Cuenta coon lenguas de especialidad chino, coreano y japonés 


Universidad Metropolitana de 
Praga 
REPÚBLICA CHECA 


Asian Studies and International Relations 
De carácter multidisciplinar se imparte en inglés y ofrece como 
optativas cursos de idioma chino o japonés 


Universidad Carolina de Praga 
REPÚBLICA CHECA 


Asijská Studia: Indologie, Japanologie o Koreanistika 
Ofrece programas de máster en estudios de la india, japoneses y 
coreanos 


Universidad de Cracovia 
POLONIA 


MA in Korean Studies 
Enfocada en estudios coreanos y el aprendizaje de la lengua, el 
segundo curso debe realizarse en la Universidad de Keimyung 
(Corea) 


Universidad de Viena 
AUSTRIA 


East Asian economy and society M.A.  
Generalista enfocado a la sociedad y economía contemporánea. 
Requiere completar 30ECTS de idioma chino, coreano o japonés 


Universidad de Bochum 
ALEMANIA 


East Asian Studies Master 
Ofrece itinerarios especializados en estudios chinos, coreanos y 
japoneses, así como religiones de Asia Oriental y política 


Universidad de Tübingen 
ALEMANIA 


M.A. Koreanistik / Korean Studies y M.A. Japanologie/ Japanese 
Studies 
Ofrece dos másteres especializados en estudios de Corea o Japón 


Universidad Libre de Berlín 
ALEMANIA 


Korean Studies/East Asian Studies M.A. 
Enfoque en los estudios coreanos desde una perspectiva de las 
ciencias sociales 


Universidad de Hamburgo 
ALEMANIA 


Sinologie, Japanologie, Koreanistik, M.A 
Ofrece itinerarios especiali-zados y también máster en Sudeste 
asiático y otras regiones de Asia 


Universidad de Wüzburg 
ALEMANIA 


Master China business and economics 
Especializado en los negocios con China cuenta con módulos de 
idioma chino orientado a los negocios 


Universidad de Múnich 
ALEMANIA 


M.A. Japanologie /Sinologie / Religion und Philosophie in Asien 
Ofrece especializaciones en estudios chinos, japoneses o 
religiones de Asia Oriental 


Universidad de Lund 
SUECIA 


Asian Studies (MSc)  
Generalista y enfocado a las ciencias sociales, no requiere nivel 
en lenguas asiáticas 


Universidad de Estocolmo 
SUECIA 


Asian Studies M.A. 
Enfocado en lengua y cultura con itinerarios en China, Corea y 
Japón 


 


2.3 Descripción de los procedimientos de consulta internos y externos utilizados para la 
elaboración del plan de estudios 
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Procedimientos internos 


Como es obvio, para la elaboración de una Titulación como la que presentamos, han sido 
muchas las informaciones y consultas que han debido realizarse, y que continúan todavía, en 
todos los niveles, como las que a continuación se señalan: 


- Reuniones con todas las áreas de Conocimiento implicadas en el nuevo Máster, 
especialmente la de Asia Oriental y todas las restantes del Departamento de 
Filología Moderna, que serán los principales implicados en el desarrollo del 
Máster. 


- Debate y aprobación por unanimidad del Consejo de Departamento de Filología 
Moderna, en sesión ordinaria de 9 de enero de 2020.  


- Debate y aprobación por unanimidad de la Junta de Facultad de Filología, en sesión 
de 24 de enero de 2020.  


A esas decisiones de los órganos colegiado se ha llegado después de muchas reuniones con el 
Rector, los Vicerrectores de diversas ramas, representantes de alumnos, miembros del Personal 
de Administración y Servicios, etc. 


Ha sido muy decisivo el hecho de que los numerosos alumnos del Grado en Estudios de Asia 
Oriental expresaran reiterada y contundentemente la necesidad perentoria de contar con un 
Máster Universitario que les permitiera completar y profundizar la formación filológica, 
adquirida en el Grado. 


 


Procedimientos externos 


Durante los cinco últimos años, los del comienzo y desarrollo en la Universidad de Salamanca 
del Grado en Estudios de Asia Oriental, adscrito a la Facultad de Filología, se han realizado 
encuentros nacionales e internacionales en los que los interlocutores externos han manifestado 
a los representantes de la Universidad (Departamento, Facultad, Rectorado) la conveniencia y 
necesidad de completar las enseñanzas de Coreano, Chino y Japonés, impartidas en el Grado, 
con una salida natural como es un Máster, que desemboque en un Programa de Doctorado.  


Instituciones como La Fundación Corea, La Fundación Japón, las autoridades chinas del 
Instituto Hanban, muchas universidades coreanas, chinas y japonesas con las que tenemos 
numerosos e importantes convenios de colaboración e intercambios, han ofrecido su 
colaboración con profesores y becas para los futuros estudiantes. 


 


2.4 Diferenciación de títulos dentro de la misma Universidad 


Como ya hemos señalado, en la Universidad de Salamanca existe el Máster Universitario en 
Asia Oriental, que se imparte en la Facultad de Ciencias Sociales y que está orientado más bien 
a la formación de especialistas en el conocimiento de la realidad social, jurídica y económica y, 
en menor medida, lingüística (niveles iniciales en los idiomas coreano y japonés) de Japón y 
Corea. En cambio el Máster Universitario que se propone en esta Memoria desde la Facultad de 
Filología incide sobre el nivel intermedio alto (B2) o avanzado inicial (C1) de los idiomas 
Chino, Coreano y Japonés, con un sesgo eminentemente filológico. 


Por otra parte, los estudiantes a los que va dirigido este M.U. son los que se han graduado en 
Estudios de Asia Oriental, conocedores ya de al menos dos de las lenguas asiáticas del Máster, 
o bien, a estudiantes de Filología Moderna, que también cursan en sus diferentes grados, estas 
lenguas asiáticas. 
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2.5 Otra información para incluirla en el Suplemento Europeo al Título 


Objetivos generales del título 


El Máster Universitario en Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia 
Oriental proporcionará al estudiante una muy especializada formación teórica y práctica, desde 
el punto de vista lingüístico y cultural, que le permitirá comprender bien la realidad de China, 
Corea y Japón, con lo cual tendrán unas competencias importantes para integrarse en el mundo 
del trabajo que estos países generan. Por otra parte, les habilitará para continuar su formación 
universitaria accediendo y participando en programas de doctorado 


Acreditación de la competencia lingüística y de otros requisitos mínimos para la obtención 
del título 


La competencia lingüística viene acreditada por su título de Graduado en Estudios de Asia 
Oriental o por las materias cursadas de Chino, Coreano y Japonés, reflejadas en el 
expediente académico del alumno. 


 


Programas conjuntos internacionales 


No procede 


 


2.6 Alegaciones a la propuesta de informe de verificación de ACSUCyL  


 


ALEGACIONES AL INFORME DE EVALUACIÓN DE FECHA 16/12/2020 


 


EXPEDIENTE No 11434/2020 
ID TÍTULO: 4317667 
FECHA: 16/12/2020 
 
Denominación del Título: Máster Universitario en Estudios Avanzados de Lenguas, 
Literaturas y Culturas de Asia Oriental por la Universidad de Salamanca 
Universidad solicitante Universidad de Salamanca 
Centro/s • Facultad de Filología 
Universidad/es participante/s Universidad de Salamanca 
Rama de Conocimiento Artes y Humanidades  


 


MODIFICACIONES 
Propuesta de informe Modificaciones realizada en la memoria de verif. 
CRITERIO I: 


DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO 
Debe indicarse un número 


mínimo de créditos de matrícula 
en la modalidad de tiempo 
parcial. 


Se indica un número mínimo de créditos de matrícula en la 
modalidad de tiempo parcial.  


(Punto 1.3.2). En concreto, 42 ECTS mínimo en estudiantes a 
tiempo completo y 30 ECTS en estudiantes a tiempo parcial. 


CRITERIO II: 
JUSTIFICACIÓN DEL 
TÍTULO 


Se sustituye el concepto de “especialidad” por el de “itinerario” 
en toda la memoria. 


Al respecto, en el apartado I se clarifica:  
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En la sección 
‘Especialidades’ se indica que 
‘no procede’, pero en el apartado 
1.1. se consignan la existencia de 
tres especialidades (Estudios 
Chinos, Estudios Japoneses, 
Estudios Coreanos). Se debe 
revisar la formulación relativa a 
las ‘especialidades,’ dado que el 
uso que se hace de la misma es 
en realidad el que corresponde a 
la noción de ‘itinerario’, por lo 
que puede dar lugar a la 
problemática 


descrita más adelante en esta 
evaluación. 


Especialidades: 


El máster solo ofrece itinerarios (chino, coreano y japonés). 


CRITERIO III: 
COMPETENCIAS 


Deben reformularse las 
competencias específicas: CE1 
(para especificar el nivel de 
lengua según el MCER en cada 
caso); CE5 (debe revisarse la 
referencia a la primera lengua 
asiática y sustituirse por una 
formulación adecuada, véase 
comentario al último epígrafe de 
la evaluación del Criterio IV) y 
las CE12, CE13 (debe revisarse 
la referencia a la segunda lengua 
asiática y sustituirse por una 
formulación adecuada, véase 
también la evaluación del 
Criterio IV); CE9, CE10, CE12, 
CE13 y CE15 (debe revisarse el 
uso de la noción de ‘ámbito de 
especialidad’, ‘idioma de 
especialidad’, ‘lengua y 
literatura de especialidad’, en 
sintonía con lo expuesto en la 
evaluación del Criterio II y 
armonizarlo así con el redactado 
de la CE14 en el que se habla de 
‘itinerario’). Finalmente, deben 
ordenarse numéricamente las 
competencias, de menor a 
mayor. 


Se reformulan las competencias específicas: 
- Se incluye en nivel del MCER en CE1 
- Se elimina la denominación de “primera lengua asitática” por 


“lengua asiática” y “lengua del itinerario elegido” en CE5, CE12 y 
CE13. 


- Se eliminan las nociones de “ámbito de especialidad”, “idioma 
de especialidad”, y “lengua y literatura de especialidad”, 
sustituyéndolas por “(lengua/literatura del itinerario elegido” 


- Se reordenan numéricamente las competencias (punto 3) 
 
 
Finalmente, tras los cambios las competencias específicas son: 
CE1. Adquirir y desarrollar conocimientos avanzados de la 


lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), en lo 
que se refiere a su descripción gramatical, y dominio instrumental 
de la misma (nivel B2-C1). 


CE2. Seleccionar las técnicas y métodos de trabajo adecuados 
en el campo de la lingüística, la literatura, y la teoría y crítica 
literarias. 


CE3. Tener capacidad para comunicarse oralmente y por escrito 
en la lengua de especialidad (chino [mandarín], coreano o japonés), 
en contextos académicos y profesionales específicos, especialmente 
culturales, socioeconómicos y políticos. 


CE4. Ser capaz de acceder a la información sobre datos 
filológicos y culturales en los países y lenguas de Asia Oriental 
estudiados. 


CE5. Poseer conocimiento y saber valorar la producción 
literaria en una Lengua Asiática y su contexto histórico y cultural en 
las épocas antigua, clásica y contemporánea, usando las fuentes 
primarias. 


CE6. Perfeccionar la comunicación oral y escrita de la lengua 
española. 


CE7. Analizar textos y discursos literarios y textos y discursos 
lingüísticos utilizando apropiadamente las técnicas de contraste y 
análisis. 


CE8. Desempeñar actividades de asesoramiento cultural y 
lingüístico en un ámbito nacional e internacional, así como en el 
ámbito de la empresa privada. 


CE9. Poseer los conocimientos avanzados de la lengua y 
literatura del itinerario elegido (chino [mandarín], coreano o 
japonés) a través de sus fuentes primarias, así como su vigencia y 
contextualización en el mundo de la literatura contemporánea. 


CE10. Utilizar el idioma del itinerario elegido (chino, coreano o 
japonés) para fines académicos y profesionales relacionados con la 
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investigación en los ámbitos de la filología, traducción, adquisición 
y enseñanza de segundas lenguas. 


CE11. Argumentar críticamente, emitir juicios y aportar ideas a 
partir del análisis de la información procedente de la producción 
científica en estas áreas. 


CE12 - Distinguir y contrastar los distintos modelos teóricos y 
metodológicos aplicados al estudio académico de la adquisición, la 
enseñanza y el uso del idioma del itinerario elegido como lengua 
extranjera en contextos multilingües y multiculturales, así como a 
sus estudios literarios y culturales.  


CE13. Resolver problemas en entornos académicos y/o 
profesionales multiculturales vinculados con el estudio de la 
adquisición, la enseñanza y el uso de la lengua del itinerario elegido 
como lengua extranjera en contextos multilingües y multiculturales, 
así como a sus estudios literarios y culturales. 


CE14. Capacitar al alumno para realizar un trabajo original de 
investigación que sintetice el conjunto de competencias 
desarrolladas en el Máster según el itinerario escogido. 


CE15. Proveer al alumno con un conocimiento profundo de los 
elementos culturales de China, Japón o Corea en el contexto de Asia 
Oriental y desarrollar su capacidad de análisis y contextualización 
de la producción derivada de dichas culturas. 


CRITERIO IV: ACCESO Y 
ADMISIÓN DE 
ESTUDIANTES 


En el punto ‘Perfil de ingreso 
recomendado o idóneo’ debe 
corregirse el error en el 


título del máster (añadir el 
sintagma ‘Oriental’). 


En el listado relativo a las 
características personales y 
académicas de las personas 


candidatas, concretamente, 
en el tercer punto referente a las 
capacidades de 


comprensión y expresión 
orales y escritas en las lenguas 
china, coreana y japonesa, 


el nivel indicado (sic. 
‘equivalente a un nivel C1’) no 
es coherente con los contenidos 


desarrollados en las 
asignaturas (véase el comentario 
al primer ítem en la 


evaluación del Criterio V) y 
resulta desproporcionado. Debe 
tenerse en cuenta que el nivel de 
conocimientos lingüísticos con 
los que las personas egresadas 
del Grado 


en EAO (Grado en Estudios 
de Asia Oriental) finalizan sus 
estudios es equivalente a un B1 
o máximo un B2 (en caso de 
haber realizado una estancia de 
movilidad académica en Asia 
Oriental). Considerando que a lo 
largo de la memoria se indica en 
reiteradas ocasiones que la 


Se realizan los siguientes cambios: 
 
 
- Se añade el sintagma “oriental” en “Perfil de ingreso 


recomendado o idóneo” 
 
 
 
 
- Se ajusta el nivel de conocimientos lingüísticos requeridos para 


acceder al máster, quedando estipulado en un B1- 
 
 
- A consecuencia de este cambio, se reformula el punto segundo 


del listado de criterios mencionada, que pasa de ‘conocimientos 
avanzados’ a ‘conocimientos intermedios’. 


 
 
- Se especifica cómo los candidatos han de acreditar su nivel de 


idioma. Así, “los estudiantes que quieran acceder a este Máster 
deberán cumplir los siguientes requisitos relacionados con los 
idiomas chino/coreano/japonés: acreditar mediante un título oficial 
(exámenes oficiales, centros universitarios de idioma, asignaturas 
universitarias cursadas) los conocimientos de dos lenguas asiáticas, 
una a nivel B1 de acuerdo el Marco de Referencia Europeo para las 
Lenguas, y otra a nivel A2”. 


 
 


- Se reestructuran los criterios de admisión de acuerdo con la 
siguiente tabla: 


 


CRITERIOS PONDERACIÓN 


Conocimiento y dominio de las 
lenguas china/coreana/japonesa.  


40% 
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titulación va dirigida 
principalmente a este alumnado 
(que incluso no tendrá que 
aportar ninguna certificación de 
nivel de idioma) es 


necesario ajustar el nivel de 
conocimientos lingüísticos 
requeridos para acceder al 


máster al del nivel lingüístico 
real al finalizar estos estudios de 
grado. Por todos 


estos motivos, se considera 
necesario indicar en los criterios 
de acceso relativos a los 
conocimientos lingüísticos 
como máximo un nivel B2 
(posiblemente un B1) en vez del 
nivel C1 ahora indicado. Este 
cambio está en sintonía con el 
nivel de estas lenguas impartido 
en las EOI del territorio 
nacional, así como con otras 
titulaciones afines en el 
extranjero referidas en la 
memoria (e.g., la titulación 
impartida por la Universidad de 
Minho, Braga, Portugal, 
facilitada en la p.10, relativa a un 
HSK 4 dechino, equivalente a un 
B2 del MCER). Asimismo, este 
cambio, implicará también un 
cambio en el punto segundo del 
mencionado listado de criterios, 
que debe pasar de 
‘conocimientos avanzados’ a 
‘conocimientos intermedios’, 
dado que los 


conocimientos avanzados 
debe proporcionarlos el máster 
(como su propia 


designación indica), por lo 
que no pueden solicitarse como 
requisito de acceso al 


mismo. Todo ello debe servir 
para clarificar también la 
afirmación: 'En cambio el 


Máster Universitario que se 
propone en esta Memoria desde 
la Facultad de Filología 


incide sobre el nivel 
intermedio alto (B2) o avanzado 
inicial (C1) de los idiomas 


Chino, Coreano y Japonés, 
con un sesgo eminentemente 
filológico,' recogida en el 


apartado ‘2.4 Diferenciación 
de títulos dentro de la misma 
Universidad’, situando en torno 
a un B1 - B2 el nivel requerido 
para acceder al máster. 


Curriculum Vitae y nota media del 
expediente 


30% 


Carta de motivación redactada en 
chino/coreano/japonés 


15% 


Experiencia profesional en la 
enseñanza del chino/coreano/japonés 


5% 


Tener experiencia investigadora en el 
área de conocimiento de Asia Oriental 


5% 


Entrevista personal, si se considera 
procedente. 


5% 


 
 
 
- Se revisa la redacción del punto “Mecanismos de información 


previa a la matrícula y de acogida” y de toda la memoria. 
 
 
- Se sustituyen los conceptos de “primera “ y “segunda” lengua 


asiática por “lengua del itinerario elegido” y “otra lengua asiática” 
en el punto “4.2. Requisitos de acceso y criterios de admisión” 


 
 
- Se estipula en A2 el nivel exigido de una segunda lengua 


asiática diferente a la del itinerario elegido. 
 (puntos 4.1 y 4.2) 
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Se debe especificar cómo la 
personas candidatas acreditarán 
su nivel lingüístico de 


chino, japonés, coreano (sic. 
‘Los procedentes de otras 
especialidades [distintas al 
Grado en EAO] necesitarán 
aportar la documentación 
pertinente que acredite su nivel 
lingüístico en las lenguas 
mencionadas’). Dado que no se 
indica que vayan a realizarse 
pruebas de nivel, debe indicarse 
qué documentación se 
considerará 


válida y cómo deberá 
homologarse (en caso de ser 
necesario) para acreditar el nivel 


lingüístico requerido. Debe 
tenerse en cuenta que en las EOI 
no suelen acreditarse 


niveles superiores al B1 o B2 
que imparten, algo que no será 
problema si el nivel 


requerido para acceder al 
máster pasa de C1 a B1 - B2 
(véase el comentario a la 


evaluación del ítem 
inmediatamente anterior), y que 
los niveles evaluados en los 


exámenes oficiales HSK, 
Noken (JLT), TOPIK no tienen 
una correspondencia 


exacta con los niveles del 
MCER. Se debe llevar a cabo 
una cuidadosa reflexión 


sobre estos temas (véase 
nuevamente el comentario al 
primer ítem en la evaluación 


del Criterio V). 
 
Finalmente, se incluye como 


criterio la ‘Experiencia 
profesional en la enseñanza del 


chino/coreano/japonés’ 
(25%) pero no la experiencia 
investigadora cuando la 


memoria argumenta 
profusamente que 'El Máster 
está orientado tanto a la 


formación de profesionales 
de la enseñanza de la lengua 
china/coreana/japonesa 


como Lengua Extranjera 
como a la preparación de futuros 
investigadores en el 


ámbito académico' (p. 18). 
Debe añadirse esta variable entre 
los criterios a valorar 
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en la admisión en caso de que 
el número de persona candidatas 
supere el de plazas.  


 
Asimismo, debe corregirse 


en el apartado ‘Mecanismos de 
información 


previa a la matrícula y de 
acogida’ un grave error en el 
redactado (la inclusión de la 


frase 'Y por último añadís los 
2 últimos párrafos que tenéis en 
este epígrafe:'), que 


resulta sorprendente en un 
documento de estas 
características. En este sentido, y 


habida cuenta de otros 
errores tipográficos, se debe 
revisar la redacción y edición 


del texto de la memoria (uso 
arbitrario de la negrita, de los 
signos de citación, 


inclusión incorrecta de 
signos de exclamación, tamaño 
de letra, etc.). 


 
Asimismo, en el apartado 


'4.2. Requisitos de acceso y 
criterios de admisión,’ se 


hace referencia al nivel 
lingüístico requerido (B2) para 
la segunda lengua asiática. 


Debe clarificarse esta noción 
('segunda lengua asiática') dado 
que, aunque se 


entiende que técnicamente 
sea posible cursar un itinerario 
en una lengua que 


incluya créditos optativos 
relacionados con otra, no se 
informa de cómo podrán 


articularse tales 
combinaciones, y la 
terminología ‘primera lengua' y 
‘segunda 


lengua’ no presenta un 
encaje orgánico con el 
planteamiento de la titulación. 
En 


caso de mantenerse la 
formulación ‘segunda lengua 
asiática,’ más propia del Grado 


en EAO, debe ajustarse el 
nivel lingüístico requerido, en 
sintonía con el cambio en el 


nivel requerido en lo que se 
considera la ’primera lengua’). 
Finalmente, en la revisión 
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de todos estos aspectos, debe 
tenerse en cuenta el significado 
de ’primera’ y 


‘segunda’ lengua asiática en 
el caso de alumnado hablante 
nativo de las lenguas 


impartidas, dado que al 
tratarse de una titulación de 
máster es esperable que atraiga 


alumnado extranjero (con los 
conocimientos requeridos de 
español). 


CRITERIO V: 
PLANIFICACIÓN DE LAS 
ENSEÑANZAS 


Debe estandarizarse la 
designación de las asignaturas 
siguientes: el subtítulo de la 


asignatura ‘Lectura y 
Redacción en Chino: 
modalidades lingüísticas y 
géneros 


textuales’ con el subtítulo de 
las asignaturas homólogas de 
coreano y japonés 


‘Diferentes modalidades 
lingüísticas y géneros textuales’; 
el título de la asignatura 


‘Chino arcaico: Jiaguwen, 
transliteración y comprensión I’ 
con el de la asignatura‘Chino 
arcaico II: Jiaguwen, 
transliteración y comprensión 
II’. Asimismo, deben 


corregirse errores orto 
tipográficos, e.g. ‘5.4.3.16 
Materia 16 - Literatura femenina 


del Período de la Dinastía 
Chosn’. Dado que la titulación 
asume una designación 


que sitúa en el mismo nivel 
los contenidos lingüísticos, 
literarios y culturales (a pesar 


de que se trata de una 
titulación básicamente centrada 
en el estudio avanzado de 


las lenguas china, japonesa y 
coreana, más que en sus 
literaturas y culturas, que 


son desarrolladas en 
asignaturas optativas, se 
recomienda implementar en el 
futuro 


más asignaturas optativas 
centradas en el estudio literario y 
cultural. 


Concretamente, se debe 
desarrollar alguna asignatura 
optativa que proporcione los 


Se incorporan todos los cambios exigidos en la propuesta de 
informe: 


 
- Se estandariza la designación de las asignaturas lo cual afecta a 


toda la memoria 
 
- Se corrigen errores tipográficos 
 
- Se incorpora una asignatura optativa que proporciona los 


contenidos traductológicos en el caso del japonés “Seminario de 
literatura y traducción: Japonés”. 


 
- Se adapta el nivel de lengua requerido para cursar las 


asignaturas 
 
- Se elimina el sesgo esencialista del enunciado de las asignaturas 


de Japonés Avanzado. 
 
- Se sustituye “especialidad” por “itinerario” 
 
- Se argumenta en la sección de acciones de movilidad las 


posibles estancias de un semestre en el semestre 4 (reconocimiento 
de 18 ECTS + 12 de TFM). 
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contenidos traductológicos 
en el caso del japonés (algunos 
de los cuales se incluyen 


en “Lectura y redacción en 
japonés), tal como sucede ya con 
el chino y el coreano 


en las asignaturas ‘Seminario 
de Literatura y Traducción: 
Chino’ y ‘Seminario de 


Literatura y Traducción: 
Coreano,’ o incorporar estos 
contenidos traductológicos a 


alguna asignatura de japonés 
ya existente. En relación con los 
contenidos, en el 


caso de la lengua china, para 
poder cursar las asignaturas de 
‘Chino avanzado I’ y 


‘Lectura y Redacción en 
Chino’ se requiere un nivel 
equivalente o superior al HSK 4 


(que equivaldría a un nivel 
B2 del MCER) y un nivel 
superior al HSK 4 para poder 


cursar ‘Chino Avanzado II’, 
asignatura en la que, de hecho, se 
indica que se 


practicarán los test del HSK 
5 (que equivaldría a un nivel C1 
del MCER), que es el 


nivel que se solicita entre los 
criterios de acceso al máster, por 
lo que no resulta 


coherente solicitar un nivel 
C1 para acceder al mismo. De 
hecho, en la asignatura 


‘Teoría de la enseñanza de 
lengua china’ se recomienda 
para poder cursarla tener 


un nivel mínimo HSK 3, muy 
por debajo del HSK 5 
(equivalente al C1 que se indica 


en los criterios de acceso al 
máster). En el caso de la lengua 
coreana, el nivel 


mínimo que requieren las 
asignaturas de ‘Coreano 
Avanzado I’ y ‘Coreano 


Avanzado II’ es el TOPIK 3 
(se entiende que TOPIK II 3), 
que es equivalente al B1 


del MCER, y se indica que 
entre los contenidos se preparará 
el TOPIK II 5-6, lo que 


sugiere el interés de 
modificar el nivel de acceso a 
esta asignatura al TOPIK II 4 


(que es equivalente al B2), 
confirmando nuevamente la 
necesidad de bajar como 
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mínimo al B2 los requisitos 
lingüísticos de admisión al 
máster (situados ahora en el 


nivel C1 del MCER). En este 
mismo sentido, en el caso de las 
asignaturas de lengua 


japonesa (‘Japonés 
Avanzado I’ y ‘Japonés 
Avanzado II’) se indica que tras 
su 


superación el ‘nivel 
esperable será B2+/C1 del 
MCER.' Cabe señalar aquí que el 


nivel C1 en los criterios de 
acceso seguramente se acerque 
más al B1 que no al B2 indicado, 
dato que confirma nuevamente 
que, como máximo, el nivel de 
lengua a 


solicitar como criterio de 
admisión debe ser un B2 
(siguiendo el redactado de esta 


asignatura), y abona la 
posibilidad de que sea más 
aconsejable solicitar un B1. Es 


necesario revisar en 
profundidad estas cuestiones. En 
cuanto a las actividades 


formativas, el hecho de que 
en la definición de las 
actividades formativas 4 y 5 


(apartado ‘5.2.1 Actividades 
Formativas’) se haya incluido el 
texto: ‘[entre otros, el 


TFM],' induce a confusión en 
el apartado correspondiente a las 
actividades 


formativas de las fichas de 
cada materia. Debe corregirse. 
Asimismo, en el caso de 


las asignaturas ‘Lectura y 
Redacción en Coreano: 
Diferentes modalidades 


lingüísticas y géneros 
textuales’ y ‘Prácticas de 
Coreano: Desarrollo 
Instrumental y 


comunicativo,’ la 
presencialidad es 
proporcionalmente alta en 
relación con la de las 


mismas asignaturas de chino 
y japonés. Aunque se compensa 
algo con el hecho de 


que la presencialidad de la 
asignatura ‘Seminario de 
Literatura y Traducción: 


Coreano’ sea más baja que la 
de la asignatura ‘Seminario de 
Literatura y 
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Traducción: Chino’ (no se 
ofrece esta asignatura en el caso 
del japonés). De todos 


modos, se debe revisar esta 
cuestión por si hubiese algún 
error en su planificación. 


En relación con los 
resultados de aprendizaje, en las 
asignaturas ‘Japonés 


Avanzado I: Análisis 
sintáctico y léxico’ y ‘Japonés 
Avanzado II: Aproximación a la 


estructura morfosintáctica y 
semántica,’ debe revisarse el 
sesgo esencialista del 


enunciado: ‘comprender la 
idiosincrasia de los ciudadanos 
japoneses, sus valores y 


cosmovisión a través del 
idioma japonés y su cultura,’ que 
hace de una categoría 


jurídica (‘ciudadanos 
japoneses’) un vector válido en 
el análisis lingüístico-cultural. 


En la sección 
‘Especialidades’ del apartado 
'2.1. Justificación del título 
propuesto, 


argumentando el interés 
académico, científico o 
profesional del mismo' se indica 
que 


‘no procede,’ pero en el 
apartado '1.1. Datos Básicos' 
(Descripción del título) se ha 


hecho contar la existencia de 
tres especialidades (Estudios 
Chinos, Estudios 


Japoneses, Estudios 
Coreanos). En la citada sección 
se expone que el uso que se 


hace de la noción de 
’especialidad’ es como sinónimo 
de ’itinerario’ y no para 


designar una especialidad 
real, lo que confirma que no se 
trata de auténticas 


especialidades a pesar del 
nombre que reciben. La 
argumentación relativa al uso de 


la noción de ‘especialidad’ 
equivalente al de ‘itinerario’ en 
consideración a las 


personas egresadas del 
Grado en EAO de la USAL, del 
que este máster se concibe 


como continuación (e.g., ‘El 
Máster, además, es la 
continuación y complemento 
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ideal especialmente para el 
alto número de alumnos que se 
gradúan en el Grado en 


Estudios de Asia Oriental,’ p. 
31), no parece tener en cuenta 
que la titulación no solo 


se ofrecerá a este alumnado y 
que, en el caso de un máster las 
especialidades 


deben responder a su 
definición como tales. 
Asimismo, el uso particular que 
de la 


noción de ‘especialidad’ se 
hace, plantea interrogantes que 
no resulta posible 


responder con la información 
facilitada en la memoria, 
relativos a cómo se acreditará 


en la titulación final la lengua 
cursada (designada como 
'especialidad' en la memoria 


e información pública del 
máster) o si por el contrario 
constará que se ha cursado el 


máster sin especialidad 
alguna. Por todos estos motivos, 
se debe revisar la 


formulación relativa a las 
‘especialidades,’ dado que puede 
inducir a error al 


alumnado y puede tener 
implicaciones académicas 
complejas que ahora resultan 


difíciles de prever. 
 
En los másteres de 60 ECTS 


la movilidad plantea siempre 
dificultades de ajuste 


curricular, por lo que se debe 
argumentar cómo será posible 
articular acciones de 


movilidad en la titulación 
que permitan beneficiarse de la 
atractiva oferta de 


movilidad internacional de la 
que dispone la USAL. 


CRITERIO VI: RECURSOS 
HUMANOS 


El personal fijo o contratado 
adscrito al título es insuficiente, 
y depende 


excesivamente de profesores 
asociados y colaboradores cuya 
falta puntual podría 


causar serios problemas. Se 
aportan datos relevantes para 
entender esa carencia, 


Se presenta un escrito del rectorado de la Universidad de 
Salamanca por el que éste se compromete a promocionar y estabilizar 
el profesorado actual y crear cuantas plazas fuesen necesarias para 
garantizar la docencia del máster. 


 
(punto 6) 
 
Texto del escrito: 
 
Plan de impulso, estabilización y captación de profesorado 
 
En un principio en la memoria de acreditación no se estipulaban 


necesidades docentes para el máster que se pretende verificar, 
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relativos a otras 
universidades españolas, pero 
que no justifican lo exiguo de la 


plantilla. Teniendo en cuenta 
que muchos de esos profesores 
compaginan su 


docencia con la de grado, y 
que el compromiso de los 
colaboradores y los 


profesores asociados no es 
garantía suficiente, se debe 
presentar un plan de 


estabilización del 
profesorado para garantizar la 
viabilidad del Máster y su 


sostenibilidad. 


incorporando a profesorado externo en un número excesivo. No 
obstante, una atento análisis de la realidad docente del Área de Asia 
Oriental en estos momentos no puede llevar a otra conclusión de que 
el Área de Conocimiento implicada ha de incorporar nuevo 
profesorado para que el máster sea viable a medio y largo plazo. 


 
Por lo tanto, siendo conscientes de que el Máster tiene 


necesidades docentes y teniendo en mente las dificultades que 
supone la implantación de un máster filológico de Asia Oriental, la 
Universidad de Salamanca está ya desarrollando un plan de 
impulso, estabilización y captación de profesorado que haga 
sostenible el máster que se presenta en el tiempo: 


 
En lo que se refiere al impulso y la estabilización del profesorado 


ya existente, la Facultad de Filología y el Rectorado de la USAL 
impulsan ya decididamente la consolidación de la plantilla docente 
del Área de Estudios de Asia Oriental. El objetivo es fomentar la 
sólida carrera académica de sus integrantes y el principal propósito 
consiste en que todos los integrantes que forman parte de la plantilla 
docente sean doctores y competentes en el campo de investigación y 
didáctico. Dado el escaso recurso humano en este campo en toda 
España, se está llevando a cabo un proyecto con especial atención 
para consolidar y promocionar la carrera académica y docente de 
perfil filológico. La USAL dará opciones de estabilización a aquellos 
doctores que sean acreditados en el marco de los procedimientos y 
los diferentes planes de estabilización del profesorado establecidos 
por la Universidad. 


Un ejemplo de ello es el concurso del actual profesor asociado 
Jinjing Xu (Chino), cuyo concurso (ayudante doctor) tendrá lugar 
en breve. Los doctores en proceso de acreditación pertinente para 
consolidad su carrera académica son: 


- Chino: Ismael Maíllo, Teresa Tejeda (de asociado a ayudante 


doctor) 


- Coreano: Elia Rodríguez, Álvaro Trigo, Mokwon Park (de 
asociado a ayudante doctor) 


- Japonés: Masako Kubo (de ayudante doctor a contratada 
doctor), Chie Motoki, Lucía Hornedo (de asociado a ayudante 
doctor). 


 
 
Obviamente, la estabilización de este profesorado dependerá de 


la obtención de sus respectivas acreditaciones y de los planes de 
estabilización del profesorado. De la misma manera, se está 
gestionando un lectorado de japonés. 


 
En paralelo, el Dpto. de Filología Moderna, la Facultad de 


Filología y el Rectorado de la USAL están ultimando un plan de 
captación de profesorado a través de profesorado visitante. Al 
profesorado que se incopore a la plantilla del Área de Asia Oriental 
se le ofrecerán las mismas perspectivas de estabilización que al 
actual. 


 
Por lo tanto, la Universidad de Salamanca dará opciones de 


estabilización y promoción al profesorado actual en el marco de los 
planes de estabilización del profesorado que se desarrollen, así 
como a dotar las plazas necesarias para que el máster sea viable 
(ver anexo “Escrito del Rector). 


 
En la actualidad son necesarias las siguientes plazas y perfiles: 
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Tabla 6.1.2. Previsiones de contratación de profesorado 


 
 
 


 


RECOMENDACIONES 
Propuesta de informe Modificaciones realizada en la memoria de verif. 
CRITERIO II: JUSTIFICACIÓN 


DEL TÍTULO 
En la exposición del apartado 2.1. 


sobre la 'Justificación del título' se 
recomienda 


indicar qué másteres son propios y 
cuáles oficiales, dado que observan 
procesos de 


verificación diferentes y abren 
posibilidades formativas distintas. 
Asimismo, existen 


algunos otros másteres a tener en 
cuenta en esta contextualización, 
especialmente, 


el Máster Universitario en 
Traducción entre Lengua Globales: 
Chino-Español (UPF), 


y en el campo de los EAO, por 
ejemplo, el Master Universitario en EAO 
(UAM), el 


Máster Universitario en Estudios 
Globales de EAO (UAB), el Máster 
Propio en 


Cultura y Negocios de AO (UB). 
Finalmente, el hecho de que la UVa 
ofrezca un 


título como el Master en Relaciones 
Internacionales y Estudios Asiáticos 
invita a 


revisar la afirmación relativa a la 
exclusividad de contenidos en el campo 
de los EAO 


en la Comunidad por parte de la 
USAL, institución que, sin duda, 
constituye un 


referente en este ámbito a nivel 
nacional. 


Se recogen todas las recomendaciones sugeridas. 
El apartado 2.1 queda reformulado como sigue:  


“La práctica totalidad de los Másteres Universitarios 


de las diversas universidades españolas relacionados con 


Asia Oriental tienen un sesgo esencialmente generalista y 


dirigidos a ámbitos no filológicos. Este es el caso de los 


siguientes másteres y universidades: 


Másteres Título Propio (selección): 


• Máster Internacional en Economía y 


Negocios de China e India (UAH) 


• Máster en lenguas, culturas y relaciones 


comerciales con Asia Oriental (UCO), que es 


un máster generalista, donde se dan 


panoramas lingüísticos y no se requiere 


conocer ninguna lengua oriental 


• Máster de Estudios Chinos (UPV) 


• Máster propio en Estudios Japoneses: 


Derecho, Sociedad y Cultura (UNIZAR) 


Másteres Oficiales: 


• Máster de Máster en Relaciones Internacionales 


y Estudios Asiáticos, ofertado por la Facultad de 


Comercio de la UVA y sin ambiciones filológicas 


• Didáctica del chino para hispanohablantes 


(UAB), centrado solamente en la docencia del 


chino como lengua extranjera 
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• Máster Oficial-Unión Europea-China: Cultura y 


Economía (UAB), centrado en economía 


• Máster en Estudios Asia Pacífico en un contexto 


global (UPF), centrado en historia 


• Máster Universitario en Traducción entre 


Lengua Globales: Chino-Español 


• Máster Oficial en Estudios de Asia Oriental 


(UGR), con itinerario de China y Japón y de 


sentido generalista, en el que las enseñanzas de 


las lenguas son de nivel inicial 


• Máster Universitario en Estudios de Asia 
Oriental (UAM), destinados a egresados de 
Ciencias Sociales 


CRITERIO III: COMPETENCIAS 
Se recomienda incluir un apartado 


con las mencionadas competencias 
transversales, ya que algunas de las 
competencias específicas tienen cierto 
carácter transversal (CE4 y CE 11, por 
ejemplo). 


No se incorporan las recomendadas competencias 


transversales porque no están contempladas en la USAL.  


CRITERIO V: PLANIFICACIÓN 
DE LAS ENSEÑANZAS 


Se recomienda aumentar el número 
de créditos del TFM, tal como es por 
norma en 


titulaciones de máster que siguen la 
orientación investigadora 
(recomendándose 12 


ECTS), de lo contrario el acceso de 
sus egresados y egresadas en programas 
de 


doctorado competitivos resultará 
muy problemático (compárese con el 
número de 


créditos del TFM en titulaciones 
cercanas como el Máster en Estudios de 
Asia 


Oriental de la USAL) e implicará 
que, de ser aceptados, deban cursar 
complementos 


de formación (investigadora) en el 
programa de doctorado al que accedan. 
Téngase 


en cuenta que en la memoria se indica 
claramente que la titulación ‘facilita [el 


acceso] al Programa de Doctorado 
que gestiona el Departamento de 
Filología 


Moderna de la Universidad de 
Salamanca y de los existentes en otras 


Se aumenta el volumen de ECTS del TFM a 12 lo cual 


se ha revisado en toda la memoria.  
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universidades’ (p. 8), que se alude a 
‘una salida natural como es un Máster, 
que 


desemboque en un Programa de 
Doctorado’ (p. 12), que se indica que la 
titulación 


se dirige a estudiantes que ‘desean 
adquirir habilidades lingüísticas de nivel 


avanzado, que les permitirían 
desarrollar una carrera profesional o 
investigadora en 


el ámbito asiático’ (p. 6), que entre 
sus salidas profesionales se destaca el 
‘Acceso a 


la cualificación propia de futuros 
investigadores o expertos en Estudios 
Asiáticos, 


que completen la formación recibida 
en el grado, mediante la realización de 


postgrados o doctorados específicos, 
especialmente el Máster que 
proponemos’ (p. 


7), y que se afirma que ‘El Máster 
Universitario en Estudios Avanzados en 
Lenguas, 


Literaturas y Culturas de Asia 
Oriental va destinado preferentemente a 
graduados 


en Estudios de Asia Oriental con 
vocación docente e investigadora’ (p. 
18), entre 


otros. 
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4.1 Sistema de información previa a la matriculación y procedimientos de acogida y 
orientación de los estudiantes de nuevo ingreso  


Perfil de ingreso recomendado o idóneo: 


Las características personales (sensibilidades, aptitudes, capacidades específicas) y académicas 
de aquellas personas que se consideran más adecuadas para iniciar los estudios de máster en 
‘Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental’ son:  


- Inquietud intelectual, deseo de conocer nuevos horizontes culturales, curiosidad y 
sensibilidad por la investigación de las manifestaciones de la lengua, la literatura y 
las diferentes manifestaciones culturales de las sociedades china, coreana y 
japonesa. 


- Conocimientos intermedios en el ámbito de la lingüística y literatura, en sus 
diferentes manifestaciones y contextos de las lenguas china/ coreana/ japonesa.  


- Capacidades para la comprensión y expresión orales y escritas en lenguas china/ 
coreana/ y japonesa equivalente a un nivel B1 (dominio operativo eficaz) del 
Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas: aprendizaje, enseñanza y 
evaluación.  


- Habilidad para apreciar la comunicación como fenómeno complejo en una 
sociedad cambiante y dinámica. 


- Interés por la diversidad cultural.  


- Habilidades para el manejo de herramientas de acceso a la información.  


- Capacidad para el trabajo autónomo.  


El Máster Universitario en Estudios Avanzados en Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia 
Oriental va destinado preferentemente a graduados en Estudios de Asia Oriental con vocación 
docente e investigadora. También va destinado a licenciados o graduados de otras filologías 
modernas, si cumplen los requisitos lingüísticos exigidos.  


El máster está orientado a los siguientes destinatarios: 


- Graduados en Estudios de Asia Oriental. 


- Profesores de chino, coreano y japonés en activo, tanto de centros de Enseñanza 
Secundaria y de Escuelas Oficiales de Idiomas, como de otras instituciones. 


- Profesionales que trabajan en el campo de la traducción en lenguas 
china/coreana/japonesa. 


- Profesores universitarios que imparten docencia en titulaciones con materias 
relacionadas con las lenguas china/coreana/japonesa. 


El Máster está orientado tanto a la formación de profesionales de la enseñanza de la lengua 
china/coreana/japonesa como Lengua Extranjera como a la preparación de futuros 
investigadores en el ámbito académico. Los contenidos ofertados se adaptan asimismo a las 
necesidades curriculares de futuros mediadores culturales en entornos profesionales como los 
medios de comunicación, editoriales, embajadas, ministerios, archivos y bibliotecas. 


Habida cuenta de la orientación intercultural del Máster y la impartición de la mayor parte de 
sus contenidos en lenguas china/coreana/japonesa, y en menor medida en lengua española. Los 
Graduados en Estudios de Asia Oriental, que comprendan las menciones de chino, coreano y 
japonés, no necesitarán aportar más documentación que su título. Los procedentes de otras 
especialidades necesitarán aportar la documentación pertinente que acredite un nivel de dominio 
lingüístico intermedio en las lenguas mencionadas.  
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También se recomienda poder dedicarse en exclusividad a este Máster. 


Mecanismos de información previa a la matrícula y de acogida 


El estudiante potencial puede obtener una información precisa sobre el Máster Universitario, a 
través de diferentes vías: 


- Página web institucional http://www.usal.es/masteres que se ofrecerá información 
detallada sobre este Máster: características generales, competencias, perfil de ingreso 
idóneo, los criterios, órganos y procedimientos de admisión y de matriculación; el plan 
de estudios y las fichas docentes en las que conste para cada asignatura la siguiente 
información: competencias, contenidos, metodología docente, criterios de evaluación, 
recursos bibliográficos y documentales, responsable docente, profesorado y tutorías, 
calendario de las actividades lectivas y de las de evaluación, etc.. También se aporta 
información sobre normativa, informes externos del título, indicadores de rendimiento, 
los principales servicios de apoyo al estudiante, las salidas profesionales del título, la 
oferta de becas y ayudas al estudio y a la movilidad nacional y a la movilidad 
internacional, etc. 


- Página Web propia del Máster, en la que se incluirá toda la información detallada sobre 
este Máster: características generales del programa, objetivos y competencias del plan de 
estudios, contenidos, anuncios, actividades propias organizadas por el propio máster, etc. 


- El director de este Máster Universitario se ocupará personalmente de solventar todas 
aquellas dudas que el potencial estudiante le plantee, facilitándole las direcciones 
pertinentes de los diferentes servicios de la Universidad de Salamanca a los que puede 
dirigirse. Esta opción está pensada sobre todo para el caso de los estudiantes procedentes 
de otros países que suelen optar por ponerse en contacto con el director/a por e-mail. En 
este sentido, el director/a contestará todas sus dudas y, si se considera necesario, se 
celebrará una reunión previa a la matriculación para explicar de forma detallada las 
características del Máster Universitario.  


 Cada estudiante dispondrá de un tutor que le orientará en la elección de asignaturas y en las 
distintas posibilidades que le brinda el máster. 


En los primeros días del inicio del curso de Máster, en la Facultad de Filología tiene lugar un 
acto de bienvenida para los estudiantes organizado por el decano, el director del departamento, 
el director/a del máster y los profesores responsables de las dos instituciones. Se explica a los 
estudiantes los objetivos y organización del Máster, los objetivos de aprendizaje, la estructura 
curricular, y el desarrollo general del Máster, sistemas de tutorización. Se proporciona 
información necesaria acerca del funcionamiento de la biblioteca, las distintas dependencias y 
edificios y servicios de la USAL. 
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5 PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS 


5.1 Descripción del plan de estudios 


El Máster Universitario en Estudios de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental 
(MELYCA) tiene como objetivo principal dar a los estudiantes una formación avanzada en las tres 
especialidades que la componen Chino, Coreano y Japonés, hasta alcanzar un conocimiento global 
de todo lo concerniente a los aspectos lingüísticos, literarios y culturales del conjunto de los 
contenidos del Máster y lo más exhaustivo posible de las materias de la especialidad que escojan. 


El Máster, además, es la continuación y complemento ideal especialmente para el alto número de 
alumnos que se gradúan en el Grado en Estudios de Asia Oriental, impartido en la Facultad de 
Filología de la Universidad de Salamanca y para aquellos otros que han cursado filologías 
modernas y hayan cursado materias de ese Grado. 


El Máster se estructura en tres itinerarios, interrelacionados y complementarios entre ellos: Chino, 
Coreano y Japonés. Cada uno de ellos cuenta con una materia obligatoria, materias optativas y un 
Trabajo de Fin de Máster. 


En cada una de los itinerarios hay los siguientes módulos: 


1.- Lenguas. En este módulo el objetivo es alcanzar un nivel lo más avanzado posible en la lengua 
del itinerario, alcanzando no sólo una alta comprensión pasiva y activa de la lengua, sino también 
llegando al dominio científico y práctico de los diversos subsistemas que componen la lengua en 
cuestión: fonético-fonológicos, morfosintácticos y léxico-semánticos. 


2.- Literaturas y culturas. Este módulo tiene dos objetivos diferenciados, pero complementarios; el 
estudio de aspectos relevantes de la literatura y de la cultura de las lenguas componentes del Máster. 
En el caso de la literatura, el estudio abarcará la visión sincrónica y diacrónica de la misma, 
mientras que la cultura se estudiará principalmente de forma sincrónica, aunque alguna materia esté 
dedicada a aspectos históricos, filosóficos o etnológicos de la misma. 


3.- Trabajo de Fin de Máster. En el período final el estudiante elaborará el TFM, con una carga de 
12 ECTS. Tiene un carácter investigador y se pretende que en su elaboración el alumno pueda 
desarrollar un tema original de investigación, que le sirva para aplicar los conocimientos, las 
metodologías y las técnicas investigadoras aprendidas durante el Máster.  


 


Tabla 5.1 Tipo de materias del máster y su distribución en créditos 


La materia obligatoria para los tres itinerarios de 6 créditos tiene como objetivo completar los 
conocimientos de los alumnos sobre las diversas metodologías filológicas, tanto en los planos 
lingüísticos y literarios, como cultural y las técnicas investigadoras propias de los estudios 
filológicos.  


La amplia optatividad permite a los alumnos configurar una parte importante del Máster, según sus 
intereses, aptitudes y conocimientos. 


TIPO DE MATERIA Nº créditos ECTS 


Obligatorias (O) 6 


Optativas 42 


Prácticas externas (obligatorias) (PE) - 


Trabajo Fin de Máster (TFM) 12 


CRÉDITOS TOTALES 60 
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  ESPECIALIDAD MÁSTER 


  Esp. 1 Esp. 2 Esp.3  


ECTS Materias ECTS Materias ECTS Materias ECTS Materias  
Obligatorios Obligatorias (*) 6  6  6  6 


Optativos 


Optativas, (que son 
Obligatorias de 
Especialidad) 


21 chino 21 coreano 21 japonés 21 


Optativas 21 chino 21 coreano 21 japonés 21/63 


Prácticas Externas (**)        


TFM TFM 12 chino 12 coreano 12 japonés 12 
TOTAL  60  60  60  60/114 


 


C
SV


: 4
09


23
24


56
62


80
58


48
63


05
78


5 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=409232456628058486305785





USAL. MU en Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental   5 Planificacion de las 
enseñanzas 


 3 


Tabla 5.1.a. Tipo de materias del Máster y su distribución de créditos por itinerario  


        
ECTS         


ECTS Materias ECTS Materias ECTS Materias ECTS Materias 
Obligatorios Obligatorias (*) 6 Metodología 6 Metodología 6 Metodología 6 


Optativos 


Optativas, (que son 
Obligatorias de 
Especialidad) 


21 Chino 21 Coreano 21 Japonés 
42 


Optativas 21 Chino 21 Coreano 21 Japonés 
Prácticas Externas       


TFM TFM 12 Chino 12 Coreano 12 Japonés 12 
TOTAL  60    60  60 


 


Tabla 5.2. Relación de las materias y asignaturas del plan de estudios 
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MÓDULOS MATERIAS ASIGNATURAS ECTS TIPO SEMESTRE 


 Comunes Metodología de Investigación 6 OB 2º 


Lenguas Chino, Coreano o 
Japonés 


Chino Avanzado I: 
Análisis sintáctico y léxico 6 OP 1º 


 Lectura y Redacción en Chino: 
modalidades lingüísticas y géneros textuales 6 OP 1º 


 Coreano Avanzado I: 
Análisis sintáctico y léxico 6 OP 1º 


 Lectura y Redacción en Coreano: 
modalidades lingüísticas y géneros textuales 6 OP 1º 


 Japonés Avanzado I: 
Análisis sintáctico y léxico 6 OP 1º 


 Lectura y Redacción en Japonés: 
modalidades lingüísticas y géneros textuales 6 OP 1º 


 
Chino Avanzado II: 
Aproximación a la estructura 
morfosintáctica y semántica 


4,5 OP 2º 


 Prácticas de Chino: 
Desarrollo Instrumental y comunicativo 4,5 OP 2º 


 
Coreano Avanzado II: 
Aproximación a la estructura 
morfosintáctica y semántica 


4,5 OP 2º 


 Prácticas de Coreano: 
Desarrollo Instrumental y comunicativo 4,5 OP 2º 


 
Japonés Avanzado II: 
Aproximación a la estructura 
morfosintáctica y semántica 


4,5 OP 2º 


  Prácticas de Japonés: 
Desarrollo Instrumental y comunicativo 4,5 OP 2º 


Literaturas y 
Culturas 


Lengua, Literatura, 
cultura, traducción 


Seminario de Literatura y Traducción: 
Coreano 4,5 OP 1º 


 Movimientos y géneros de literatura coreana 
de posguerra 4,5 OP 1º 


 Cultura actual coreana: Hallyu (Olas de 
cultura coreana, Kpop, Kdrama) 4,5 OP 1º 


 Narrativa del S. XX y de actualidad de 
Corea 4,5 OP 1º 


 Seminario de Literatura y Traducción: Chino 4,5 OP 1º 


 Chino arcaico: Jiaguwen, transliteración y 
comprensión I 4,5 OP 1º 


 Cultura cinematográfica china: El siglo XX 
a través del cine chino 4,5 OP 1º 


 Cultura actual china 4,5 OP 1º 


 Seminario de literatura contemporánea 
japonesa 4,5 OP 1º 


 Cultura e historia contemporánea de Japón 4,5 OP 1º 


 Pensamiento tradicional y cultura moderna 
en Japón 4,5 OP 1º 


 Etnología cultural de Japón 4,5 OP 1º 


 Teoría de la enseñanza de lengua coreana 4,5 OP 1º 
 Teoría de la enseñanza de lengua china 4,5 OP 1º 
 Teoría de la enseñanza de lengua japonesa 4,5 OP 1º 


 Literatura femenina del Período de la 
Dinastía Chosŏn 3 OP 2º 


 Realismo y modernismo en el inicio del S. 
XX de Corea 3 OP 2º 
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Tabla 5.2.a Relación de módulos y asignaturas del plan de estudios y su distribución por itinerario  


Semestre y modalidad 


La razón de ofrecer tres itinerarios es porque refleja la estructura del Grado en Estudios de Asia 
Oriental, cuyos alumnos constituirán la mayoría de los alumnos del Máster que se propone. Cada 
itinerario se centra en torno a una primera lengua: Chino, Coreano y Japonés, y en torno a sus 
literaturas y culturas respectivas. Por otra parte, las materias de cada bloque son muy semejantes 
en su denominación e intentan abarcar el estudio de aspectos semejantes de cada una de ellas. 


 Cultura y religiones tradicionales en la 
historia de Corea 3 OP 2º 


 Seminario de Literatura contemporánea 
china 3 OP 2º 


 Chino arcaico: Jiaguwen, transliteración y 
comprensión II 3 OP 2º 


 Cultura musical y escénica de Asia Oriental 3 OP 2º 
 Seminario de literatura clásica japonesa 3 OP 2º 
 Seminario de japonés clásico 3 OP 2º 


  Religiones y folclore religioso en Japón y 
Taiwán 3 OP 2º 


TFM  TFM 12 OB 2º 
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MÓDULO ASIGNATURAS ECTS TIPO Itinerario 1 


[chino] 
Itinerario 2 
[coreano] 


Itinereario 3 
[japonés] Semestre Modalidad 


COMUNES Metodología de Investigación 6 OB    2º  


LENGUAS 


Chino Avanzado I: 
Análisis sintáctico y léxico 6 OP/OB-ESP1    1º  


Lectura y Redacción en Chino: modalidades 
lingüísticas y géneros textuales 6 OP/OB-ESP1    1º  


Coreano Avanzado I: 
Análisis sintáctico y léxico 6 OP/OB-ESP2    1º  


Lectura y Redacción en Coreano: modalidades 
lingüísticas y géneros textuales 6 OP/OB-ESP2    1º  


Japonés Avanzado I: Análisis sintáctico y léxico 4,5 OP/OB-ESP3    1º  
Lectura y Redacción en Japonés: modalidades 
lingüísticas y géneros textuales 4,5 OP/OB-ESP3    1º  


Chino Avanzado II: Aproximación a la estructura 
morfosintáctica y semántica 4,5 OP/OB-ESP1    2º  


Prácticas de Chino:Desarrollo Instrumental y 
comunicativo 4,5 OP/OB-ESP1    2º  


Coreano Avanzado II: Aproximación a la estructura 
morfosintáctica y semántica 4,5 OP/OB-ESP2    2º  


Prácticas de Coreano: Desarrollo Instrumental y 
comunicativo 4,5 OP/OB-ESP2    2º  


Japonés Avanzado II: Aproximación a la estructura 
morfosintáctica y semántica 4,5 OP/OB-ESP3    2º  


Prácticas de Japonés: Desarrollo Instrumental y 
comunicativo 4,5 OP/OB-ESP3    2º  


LITERATURA Y 
CULTURA 


Seminario de Literatura y Traducción: Coreano 4,5 OP    1º  
Movimientos y géneros de literatura coreana de 
posguerra 4,5 OP    1º  


Cultura actual coreana: Hallyu (Olas de cultura 
coreana, Kpop, Kdrama) 4,5 OP    1º  


Narrativa del S. XX y de actualidad de Corea 4,5 OP    1º  
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MÓDULO ASIGNATURAS ECTS TIPO Itinerario 1 


[chino] 
Itinerario 2 
[coreano] 


Itinereario 3 
[japonés] Semestre Modalidad 


Seminario de Literatura y Traducción: Chino 4,5 OP    1º  
Chino arcaico: Jiaguwen, transliteración y 
comprensión I 4,5 OP    1º  


Cultura cinematográfica china: El siglo XX a través 
del cine chino 4,5 OP    1º  


Cultura actual china 4,5 OP    1º  
Seminario de Literatura y Traducción: Japonés 4,5 OP    1º  
Seminario de literatura contemporánea japonesa 4,5 OP    1º  
Cultura e historia contemporánea de Japón 4,5 OP    1º  
Pensamiento tradicional y cultura moderna en Japón 4,5 OP    1º  
Etnología cultural de Japón 4,5 OP    1º  
Teoría de la enseñanza de lengua coreana 4,5 OP    1º  
Teoría de la enseñanza de lengua china 4,5 OP    1º  
Teoría de la enseñanza de lengua japonesa 4,5 OP    1º  
Literatura femenina del Período de la Dinastía 
Chosŏn 3 OP    2º  


LITERATURA Y 
CULTURA 


Realismo y modernismo en el inicio del S. XX de 
Corea 3 OP    2º  


Cultura y religiones tradicionales en la historia de 
Corea 3 OP    2º  


Seminario de Literatura contemporánea china 3 OP    2º  
Chino arcaico: Jiaguwen, transliteración y 
comprensión II 3 OP    2º  


Cultura musical y escénica de Asia Oriental 3 OP    2º  
Seminario de literatura clásica japonesa 3 OP    2º  
Seminario de japonés clásico 3 OP    2º  
Religiones y folclore religioso en Japón y Taiwán 3 OP    2º  


TFM TFM 12     2º  
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Contribución de las materias al logro de las competencias del título 


Tabla 5.3. Contribución de las asignaturas al logro de las competencias del título 


ASIGNATURAS CB6 CB7 CB8 CB9 CB1
0 CG1 CG2 CG3 E1 E2 E3 E4 E5 E6 E7 E8 E9 E10 E11 E12 E13 E14 E15 


Metodología de 
Investigación X X X   X X X  X  X  X X    X   X  


Chino Avanzado I: 
Análisis sintáctico y 
léxico  


X   X X X X  X X X    X   X    X  


Lectura y Redacción en 
Chino: modalidades 
lingüísticas y géneros 
textuales  


X   X X X X  X X X    X   X    X  


Coreano Avanzado I: 
Análisis sintáctico y 
léxico  


X   X X X X  X X X    X   X    X  


Lectura y Redacción en 
Coreano: modalidades 
lingüísticas y géneros 
textuales  


X   X X X X  X X X    X   X    X  


Chino Avanzado II: 
Aproximación a la 
estructura 
morfosintáctica y 
semántica  


X   X X X X  X X X    X   X    X  


Prácticas de Chino: 
Desarrollo Instrumental 
y comunicativo  


X X  X X    X  X     X  X      


Coreano Avanzado II: 
Aproximación a la 
estructura 
morfosintáctica y 
semántica  


X   X X X X  X X X    X   X    X  


Prácticas de Coreano: 
Desarrollo Instrumental 
y comunicativo  


X X  X X    X  X     X  X      


C
SV


: 4
09


23
24


56
62


80
58


48
63


05
78


5 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=409232456628058486305785





USAL. MU en Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental   5 Planificacion de las enseñanzas 


 9 


ASIGNATURAS CB6 CB7 CB8 CB9 CB1
0 CG1 CG2 CG3 E1 E2 E3 E4 E5 E6 E7 E8 E9 E10 E11 E12 E13 E14 E15 


Japonés Avanzado II: 
Aproximación a la 
estructura 
morfosintáctica y 
semántica  


X   X X X X  X X X    X   X    X  


Prácticas de Japonés: 
Desarrollo Instrumental 
y comunicativo  


X X  X X    X  X     X  X      


Seminario de Literatura 
y Traducción: Coreano X X X X X X   X    X X X X X X     X 


Movimientos y géneros 
de literatura coreana de 
posguerra  


X X X X X X  X  X  X X X X X X X X   X X 


Cultura actual coreana: 
Hallyu (Olas de cultura 
coreana, Kpop, Kdrama) 


X X X X X X X X    X    X   X   X X 


Narrativa del S. XX y de 
actualidad de Corea X X X X X X  X  X  X X X X X X X X   X X 


Seminario de Literatura 
y Traducción: Chino X X X X X X   X    X X X X X X     X 


Chino arcaico: Jiaguwen, 
transliteración y 
comprensión I 


X X X X X  X X X X  X X   X X X X   X  


Cultura cinematográfica 
china: El siglo XX a 
través del cine chino 


X X X X X X X X    X    X   X   X X 


Cultura actual china X X X X X X X X    X    X   X   X X 


Seminario de literatura 
contemporánea japonesa X X X X X X  X  X  X X X X X X X X   X X 
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ASIGNATURAS CB6 CB7 CB8 CB9 CB1
0 CG1 CG2 CG3 E1 E2 E3 E4 E5 E6 E7 E8 E9 E10 E11 E12 E13 E14 E15 


Cultura e historia 
contemporánea de Japón X X X X X X X X    X    X   X   X X 


Pensamiento tradicional 
y cultura moderna en 
Japón 


X X X X X X X X    X    X   X   X X 


Etnología cultural de 
Japón X X X X X X X X    X    X   X   X X 


Teoría de la enseñanza 
de lengua coreana X X X X X X X X X  X X    X  X X X X X  


Teoría de la enseñanza 
de lengua china X X X X X X X X X  X X    X  X X X X X  


Teoría de la enseñanza 
de lengua japonesa X X X X X X X X X  X X    X  X X X X X  


Literatura femenina del 
Período de la Dinastía 
Chosŏn 


X X X X X X  X  X  X X X X X X X X   X X 


Realismo y modernismo 
en el inicio del S. XX de 
Corea 


X X X X X X  X  X  X X X X X X X X   X X 


Cultura y religiones 
tradicionales en la 
historia de Corea 


X X X X X X X X    X    X   X   X X 


Seminario de Literatura 
contemporánea china X X X X X X  X  X  X X X X X X X X   X X 


Chino arcaico: Jiaguwen, 
transliteración y 
comprensión II 


X X X X X  X X X X  X X   X X X X   X  


Cultura musical y 
escénica de Asia 
Oriental 


X X X X X X X X    X    X   X   X X 


Seminario de literatura 
clásica japonesa X X X X X X  X  X  X X X X X X X X   X X 
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ASIGNATURAS CB6 CB7 CB8 CB9 CB1
0 CG1 CG2 CG3 E1 E2 E3 E4 E5 E6 E7 E8 E9 E10 E11 E12 E13 E14 E15 


Seminario de japonés 
clásico X X X X X  X X X X  X X   X X X X   X  


Religiones y folclore 
religioso en Japón y 
Taiwán 


X X X X X X X X    X    X   X   X X 


Seminario de Literatura 
y Traducción: Japonés X X X X X X   X    X X X X X X     X 


TFM X X X X X X X X  X  X  X X  X X X  X X X 
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Tabla 5.4 a.1. Organización temporal del plan de estudios por semestre. 
 


PRIMER SEMESTRE SEGUNDO SEMESTRE 


Asignaturas ECTS Tipo Asignaturas ECTS Tipo 
Si cursa Itin. 1: Estudios Chinos: 
Optativas/Obligatorias de Itin. 1 por un 
total de 12 ECTS (2 asignaturas) 
 
Optativas de Itin. 1 por un total de 18 
ECTS (4 asignaturas) 


12 
 
 


18 


OP 


Si cursa Itin. 1: Estudios Chinos: 
Optativas/Obligatorias de Itin. 1 por un 
total de 9 ECTS (2 asignaturas) 
 
Optativas de Itin. 1 por un total de 9 
ECTS (1 asignatura) 


9 
 
 


3 


OP 


Si cursa Itin. 2: Estudios Coreanos: 
Optativas/Obligatorias de Itin. 2 por un 
total de 12 ECTS (2 asignaturas) 
 
Optativas de Itin. 2 por un total de 18 
ECTS (4 asignaturas) 


12 
 
 


18 


OP 


Si cursa Itin. 2: Estudios Coreanos: 
Optativas/Obligatorias de Itin. 2 por un 
total de 9 ECTS (2 asignaturas) 
 
Optativas de Itin. 2 por un total de 9 
ECTS (1 asignatura) 


9 
 
 


3 


OP 


Si cursa Itin. 3: Estudios Japoneses: 
Optativas/Obligatorias de Itin. 3 por un 
total de 12 ECTS (2 asignaturas) 
 
Optativas de Itin. 3 por un total de 18 
ECTS (4 asignaturas) 


12 
 
 


18 


OP 


Si cursa Itin. 3: Estudios Japoneses: 
Optativas/Obligatorias de Itin. 3 por un 
total de 9 ECTS (2 asignaturas) 
 
Optativas de Espec. 3 por un total de 9 
ECTS (1 asignaturas) 


9 
 
 


3 


OP 


   Metodología de Investigación 6 OB 
   Trabajo Fin de Máster 12 TFM 
TOTAL ECTS a cursar por el estudiante 30  TOTAL ECTS a cursar por el estudiante 30  


 


 


Tabla 5.4 a.2. Distribución de la oferta de asignaturas optativas por semestre 


PRIMER SEMESTRE SEGUNDO SEMESTRE 


Asignaturas ECTS Asignaturas ECTS 
Seminario de Literatura y Traducción: 
Coreano 4,5 Literatura femenina del Período de la 


Dinastía Chosŏn 3 


Movimientos y géneros de literatura 
coreana de posguerra 4,5 Realismo y modernismo en el inicio del 


S. XX de Corea 3 


Cultura actual coreana: Hallyu (Olas de 
cultura coreana, Kpop, Kdrama) 4,5 Cultura y religiones tradicionales en la 


historia de Corea 3 


Narrativa del S. XX y de actualidad de 
Corea 4,5 Seminario de Literatura contemporánea 


china 3 


Seminario de Literatura y Traducción: 
Chino 4,5 Chino arcaico II: Jiaguwen, 


transliteración y comprensión II 3 


Chino arcaico: Jiaguwen, transliteración y 
comprensión I 4,5 Cultura musical y escénica de Asia 


Oriental 3 


Cultura cinematográfica china: El siglo 
XX a través del cine chino 4,5 Seminario de literatura clásica japonesa 3 


Cultura actual china 4,5 
Seminario de japonés clásico 3 Seminario de Literatura y Traducción: 


Japonés 4,5 


Seminario de literatura contemporánea 
japonesa 4,5 Religiones y folclore religioso en Japón 


y Taiwán 3 


Cultura e historia contemporánea de Japón 4,5   
Pensamiento tradicional y cultura 
moderna en Japón 4,5   


Etnología cultural de Japón 4,5   
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Teoría de la enseñanza de lengua coreana 4,5   
Teoría de la enseñanza de lengua china 4,5   
Teoría de la enseñanza de lengua japonesa 4,5   
Total ECTS que cursa el estudiante 18 Total ECTS que cursa el estudiante 3 


Tabla 5.4.b. Distribución del número de materias (Mat) y de créditos (ECTS) del plan de 
estudios por Semestre (S1 y S2) e Itinerario 


 


 Itinerario 1 Itinerario 2 Itinerario 3 


 S1 S2 S1 S2 S1 S2 


Nº de Materias y de ECTS 
M
at
. 


EC
TS 


M
at
. 


EC
TS 


M
at
. 


EC
TS 


M
at
. 


EC
TS 


M
at
. 


EC
TS 


M
at
. 


EC
TS 


Obligatorias   1 6   1 6   1 6 


Optativas, Obligatorias de 
Especialidad 2 12 2 9 2 12 2 9 2 12 2 9 


Optativas 4 18 1 3 4 18 1 3 4 18 1 3 


Prácticas Externas             


TFM   1 12   1 6   1 12 


TOTAL 6 30 6 30 6 30 6 30 6 30 6 30 


 


Prácticas externas obligatorias 


No procede 


Idiomas 


Español/Chino/Coreano/Japonés 


Tipo de enseñanza (presencial, semipresencial, a distancia) 


Presencial 


Sistema de calificación  


La evaluación y calificación de las diferentes asignaturas de este máster se llevarán a cabo de 
acuerdo con los criterios del Marco Europeo de Educación Superior siguiendo el reglamento 
que regula los sistemas de evaluación y calificación del aprendizaje de los estudiantes en las 
enseñanzas de la USAL conducentes a títulos oficiales y propios (aprobado por el Consejo de 
Gobierno de 19/121/2008 y modificado en las sesiones del Consejo de Gobierno de 30/10/2009 
y de 28/5/2015) 
(http://www.usal.es/webusal/files/Evaluacion_Reglamento_Modificacion_CG25052015.pdf ) 


Se calificará según la Normativa sobre el sistema de calificaciones y cálculo de la nota media y 
de la calificación global de los expedientes académicos de los estudiantes en la Universidad de 
Salamanca (aprobado por el Consejo de Gobierno de 23 de junio de 2011) 
(http://secretaria.usal.es/boletines/consulta/files/5267-
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P08_Normativa_Sistema_de_Calificaciones.pdf). Dicha normativa se deriva de la aplicación 
del RD 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el sistema europeo de créditos y 
el sistema de calificaciones en las titulaciones universitarias de carácter oficial y validez en todo 
el territorio nacional. 


Los resultados obtenidos por los estudiantes de la Universidad de Salamanca en cada una de las 
asignaturas de los planes de estudio se calificarán en una escala cuantitativa de 0 a 10, añadiendo 
su correspondiente calificación cualitativa: 


0,0-4,9: Suspenso (SS) 


5,0-6,9: Aprobado (AP) 


7,0-8,9: Notable (NT) 


9,0-10: Sobresaliente (SB) 


A los estudiantes que hayan obtenido una calificación cuantitativa igual o superior a nueve se 
le podrá otorgar en su calificación cualitativa la mención “Matrícula de Honor”. Su número no 
podrá exceder del 5% de los estudiantes matriculados en una asignatura en el correspondiente 
curso académico, salvo que el número de estudiantes sea inferior a 20, en cuyo caso se podrá 
conceder una única “Matrícula de Honor”. 


 


Organización de la movilidad de estudiantes propios y de acogida 


La Universidad de Salamanca fomenta la movilidad inter-universitaria a nivel nacional e 
internacional. Aunque el Máster es de 60 ECTS la Universidad está interesada en que los 
estudiantes del máster participen en acciones de movilidad desarrolladas preferentemente en 
universidades de Corea, China, Japón y también algunas europeas, en las que los estudiantes 
puedan matricularse en algunas asignaturas o simplemente desarrollar una estancia de 
investigación durante el tiempo en el que trabajen en la elaboración del TFM.  


La Universidad de Salamanca, y específicamente en Máster en Estudios Avanzados en Lenguas, 
Literaturas y Culturas de Asia Oriental, tienen establecidas y establecerán diversas acciones de 
movilidad de sus estudiantes y profesores. 


-Movilidad intercampus 


-Recepción a estudiantes internacionales (y becados AECID, Banco Santander, etc.) 


-Movilidad internacional  


La USAL dispone de una Normativa de Reconocimiento Académico para Estudiantes de 
Intercambio en el Marco de ERASMUS, Otros Programas Internacionales (UE/EEUU, 
UE/Canadá, etc.) y de Convenios Bilaterales, que regulan esta actividad y establecen el uso del 
Sistema Europeo de Transferencia de Créditos: Contrato de Estudios, Expediente y Guía ECTS, 
etc., con el fin de asegurar el reconocimiento académico de los estudios realizados en las 
universidades de acogida. El Centro o la Titulación dispondrá de un Coordinador para estos 
intercambios y todos los convenios tienen un responsable académico encargado de establecer 
las equivalencias de asignaturas y cursos, ofrecer información actualizada de la oferta académica 
a los estudiantes participantes e informar al responsable académico de la universidad de acogida 
de la llegada de nuestros estudiantes. El Centro dispone igualmente de un becario de apoyo para 
todas las actividades relacionadas con esta actividad. 


En la actualidad, la Universidad de Salamanca tiene firmados acuerdos de intercambio a todos 
los niveles con muchas Universidades de todo el mundo, siendo también numerosos los que 
tiene con China, Corea y Japón. La relación, sin ser exhaustiva y las más importantes para el 
Máster, de los centros universitarios son los que siguen: 
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CHINA: 


- Universidad Normal de Shangai. 


- Universidad de Zhejiang (Hangzhou). 


- Universidad de Jiliang 


- Universidad de Nanjing 


- Universidad de Estudios Internacionales de Xian. 


- Universidad de Sichuan. 


- Universidad Internacional de Heilongjiang. 


- Universidad de Ningbo. 


- Universidad de Zhejiang Yuexiu. 


- Universidad de Sanda. 


- Universidad de Estudios Internacionales de Zhejiiang. 


- Universidad Normal de Harbin. 


- Universidad Central del Sur. Universidad Jilin Huaquiao de Lenguas Extranjeras. 


- Universidad de Shaoxing. 


- Universidad de Changzhou. 


- Universidad de Shaoguan.  


COREA 


- Universidad Nacional de Seúl. 


- Universidad Hankuk de Estudios Extranjeros 


- Universidad Kyunghee 


- Universidad Kukmin 


- Universidad Changwon 


- Universidad Dankook 


- Universidad Nacional de la Policia. 


JAPÓN 


Señalo solamente las Universidades con las que la Universidad de Salamanca mantiene 
programas de becas de intercambio. 


- Universidad Aoyama Gakuin 


- Universidad de Chiba 


- Universidad de Doshisha. 


- Universidad de Ferris. 


- Universidad de Gifu. 


- Universidad de Kanagawa. 


- Universidad de Kanazawa. 


- Universidad de Kansai Gaidai. 


- Universidad de Keio. 
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- Universidad de Estudios Extranjeros de Kobe. 


- Universidad de Kokugakuin. 


- Universidad de Estudios Extranjeros de Kyoto. 


- Universidad de Meiji 


- Universidad de Nanzan 


- Universidad de Nihon. 


- Universidad de Rikkyo. 


- Universidad de Sophia. 


- Universidad Takushoku. 


- Universidad de Tohoku. 


- Universidad de Tokai. 


- Universidad de Estudios Extranjeros de Tokyo. 


- Universidad de Tsuru. 


- Universidad de Tskuba. 


- Universidad de Waseda. 


- Universidad de Yamagata. 


 


Dado que en el Máster Universitario que proponemos es posible la movilidad internacional, la 
normativa de movilidad académica internacional de estudiantes de la USAL se rige por las 
disposiciones , aprobadas en la Comisión Permanente del Consejo de Gobierno de 23/09/2016 
http://rel-
int.usal.es/images/docs/Normativa/NormasGenerales_Movilidad_Internacional_Estudiantes.p
df. 


 


Los estudiantes podrán cursar 18 ECTS máximos del segundo semestre en las instituciones 
asiáticas respectivas a base del convenio de intercambio establecido y deberán obtener el resto 
de 30 ECTS del primer semestre y 12 del TFM en la Universidad de Salamanca. 


 


Mecanismos de coordinación docente horizontal y vertical del plan de estudios 


En el programa de Máster que aquí se presenta, la Universidad de Salamanca ha establecido 
varios procedimientos de coordinación horizontal a lo largo del curso y vertical (a lo largo del 
Título) en los que se establecen los mismo criterios para las actividades formativas, contenidos 
y evaluación del plan estudios. La coordinación se realiza a través de la Comisión Académica y 
la Comisión de Calidad del título que se componen de profesores responsables del centro y que 
se reúne periódicamente a lo largo del curso. Además de las reuniones de estas comisiones, se 
llevan a cabo reuniones generales de coordinación con los profesores implicados.  


La Comisión Académica estará presidida por un director de máster, que actuará como 
coordinador del máster, que será un profesor con vinculación permanente y dedicación a tiempo 
completo. El director estará asistido en sus labores de coordinación por la propia Comisión 
Académica. La Comisión Académica estará compuesta al menos por el director del máster, dos 
profesores, uno de los cuales actuará como secretario, y un estudiante del máster. En todo caso, 
la representación de los estudiantes deberá de ser al menos del 25%. La Comisión Académica 
ejerce las funciones de ordenación académica de las enseñanzas, en coordinación y bajo la 
supervisión y aprobación académica del órgano académicamente responsable del título. Entre 
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otras acciones, esta comisión elabora la propuesta de programación docente anual del curso 
académico, establece criterios de selección y resuelve la admisión de estudiantes, elabora el 
presupuesto económico, e implementa las medidas de mejora del plan de estudios. La Comisión 
Académica mantiene además una línea de comunicación directa con los estudiantes para atender 
cualquier tipo de incidencia mediante reuniones periódicas y un correo electrónico de referencia. 


Por su parte la Comisión de Calidad del Título (CCT) se encarga de la valoración del desarrollo 
del título (opiniones de estudiantes y profesores) y de atender a posibles incidencias. También 
realiza el análisis de datos y evidencias acerca del programa y propone aquellos cambios que 
redunden en la mejora del programa, realizando posteriormente el seguimiento de los mismos. 
La CCT cuenta con el soporte y apoyo metodológico de la Unidad de Evaluación de la Calidad, 
UEC-USAL.  


Por su parte, entre otras cosas, el Coordinador del Máster se encarga de la puesta en marcha y 
el seguimiento del título, de organizar el acto de bienvenida y orientación inicial de los 
estudiantes, de la elaboración de la guía docente y de los recursos y espacios de la titulación, y 
de cumplimentar el informe de evaluación del título.  


 


5.2 Actividades formativas 


La enseñanza en el Máster se apoya en la innovación en los sistemas de enseñanza-aprendizaje, 
en la introducción de nuevas metodologías docentes centradas en el desarrollo de los resultados 
de aprendizaje, y en las competencias que el estudiante debe desarrollar para su futuro 
profesional e investigador. Se utilizarán las siguientes actividades formativas:  


- Clases magistrales 


- Clases prácticas  


- Tareas, elaboración de informes y/o trabajos  


- Tutorías 


- Exposición/presentaciones orales de trabajos y debates 


- Seminarios, foros, actividades de seguimiento online 


- Actividades de evaluación 


5.3 Metodología docente 


En el Máster se emplean los diversos recursos de enseñanza presencial, propios de las 
metodologías de los estudios filológicos, como son los métodos expositivos para transmitir la 
información, los presupuestos teóricos y prácticos de las metodologías adecuadas para la 
docencia y la investigación, la puesta en práctica de los conocimientos mediante trabajos, 
coloquios, etc.  


 Las diversas metodologías filológicas empleadas contarán también con recursos didácticos 
virtuales lo que mejora sensiblemente la metodología docente e intensifica el proceso de 
enseñanza-aprendizaje del alumnado. Los estudiantes disponen de amplios materiales de apoyo, 
disponibles en en la clase y en línea, a través de la plataforma de la Universidad de Salamanca 
Studium.  


Los recursos didácticos proporcionados permitirán la evaluación y autoevaluación del 
estudiante. De este modo, se podrá comprobar si el estudiante ha asimilado los conceptos 
estudiados y, en caso contrario, volverá a proceder a su estudio.  


 


 


C
SV


: 4
09


23
24


56
62


80
58


48
63


05
78


5 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=409232456628058486305785





USAL. MU en Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental   5 Planificacion de las 
enseñanzas 


 18 


5.4 Sistemas de evaluación 


La evaluación se realiza, con carácter general, mediante evaluación continua, la cual se basa en 
un mínimo de tres fuentes de evaluación, pruebas o ejercicios realizados durante el periodo 
lectivo de clases y una evaluación final a través de un trabajo final o un examen, o ambas cosas. 
Por fuentes de evaluación debe entenderse prácticas de seminarios, reseñas, informes de lectura, 
informes orales, esquemas o propuestas para trabajos, trabajos en equipo, etc. Las fuentes deben 
ser objetivables y deben estar documentadas. 


1. CRITERIOS DE EVALUACIÓN: Los Planes Docentes de Asignatura de todas las 
asignaturas del Máster en Estudios de Asia Oriental explicitan de manera clara y 
detallada los procedimientos y criterios de evaluación. El profesor determinará, de 
acuerdo con su criterio y las características de la asignatura, los instrumentos de 
evaluación continua o final. El profesorado velará de manera especial para que el peso 
o porcentaje de las notas de los ejercicios parciales en la calificación final sea 
proporcional al volumen de trabajo que requieren. 


2. EVALUCIÓN CONTINUA: Se evaluarán la participación activa en clases, trabajos 
individuales o en colaboración, entregados a lo largo del curso; reseñas, presentaciones 
y seminarios etc., además de una evaluación final a través de un trabajo final o bien un 
examen, o bien ambas cosas: 


     -Participación en clases     


     -Prácticas: análisis y ejercicios a base de materiales audiovisuales   


     -Tareas: trabajo de análisis, informes, fichas y reseñas, ect.          


     -Exposiciones (presentación oral), foros, debates y seminarios   


     -Examen escrito y oral 


3. METODOLOGÍA: Además de las pruebas del examen escrito y oral que requieren la 
presencia del estudiante en el aula, se contempla la incorporación de la evaluación 
online mediante videoconferencias: actividades llevadas a cabo como entrevistas, 
debates y seminarios, exposiciones que se permiten llevar a cabo en el aula virtual. 


4. CALIFICACIÓN: Las notas de todos los instrumentos de evaluación parciales, así 
como la nota final, se expresarán con calificaciones numéricas del 0 al 10, de acuerdo 
con la normativa vigente. 


5. Elaboración y defensa del trabajo de investigación (TFM). 


5.5 Descripción detallada de materias y asignaturas (fichas docentes)  


En el Máster en Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental 
(MELYCA) se ha optado por la descripción detallada del plan de estudios por materias de cada 
una de los itinerarios, con la elaboración de una ficha para cada una de las materias que contiene, 
de manera que el estudiante tenga una visión detallada de los contenidos, conozca sus 
características, su duración, su posible facilidad o dificultad para él, los sistemas metodológicos 
que se emplearán y cómo será evaluado. La ficha es como una especie de contrato que 
salvaguarda los derechos de los estudiantes, impidiendo posibles arbitrariedades o cambios no 
consensuados entre profesores y alumnos. 
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6.1 Profesorado  


[Cumplimentar la tabla 6.1.1. y, si procede, la tabla 6.1.2] 


En este momento inicial de propuesta, la Facultad de Filología ha decidido señalar, como 
encargados de las diversas materias, a los profesores que componen la plantilla del Departamento 
de Filología Moderna, principalmente a los adscritos al Área de Asia Oriental, porque son los más 
cercanos, los que han impulsado la creación del Máster, porque cuentan con una preparación 
específica, ya demostrada en su enseñanza en el Grado de Estudios de Asia Oriental y porque ya 
están vinculados a la Universidad. A ellos se añaden 2 Catedráticos y un Profesor Titular de otras 
áreas de conocimiento de reconocido prestigio, que se encargarán de las materias relacionadas con 
la metodología investigadora. 


Sin embargo, la Facultad de Filología cuenta con el ofrecimiento de Profesores adscritos a las 
Facultades de Geografía e Historia y Filosofía de la Universidad de Salamanca, para que en un 
estadio posterior puedan participar o encargarse de diversas materias del Máster, si así se decide. 


Por otra parte, se ha previsto ya la colaboración de profesores externos de Coreano, Chino y Japonés 
de otras Universidades españolas y de otros países, especialmente de Corea, China y Japón., que se 
encargarán de completar temáticas muy específicas a través de seminarios, conferencias, etc.  


Llevar a cabo estas colaboraciones será sencillo porque nos basamos ya en muchos convenios con 
Universidades de los tres países citados y de otros de Universidades españolas y europeas y, 
además, la Facultad cuenta con presupuesto suficiente para acometer las colaboraciones docentes 
que se necesiten. 


Aunque los responsables del área de Estudios de Asia Oriental y el Departamento de Filología 
Moderna tienen ya pergeñada casi en su totalidad la distribución docente con los nombres de la 
mayor parte de los profesores que impartirán las diversas asignaturas y el número de créditos que 
impartirá cada uno, hemos decidido no atribuirlo por ahora, dado que hasta que comience el 
funcionamiento del Máster, probablemente en el curso académico 2021-2022, seríá lógico que 
hubiese una variación importante. 


 


Plantilla Docente del Área de Estudios de Asia Oriental 


ESTUDIOS CHINOS ESTUDIOS COREANOS ESTUDIOS JAPONESES 


Nombre Categoría Nombre Categoría Nombre Categoría 


Ismael A. Maillo 
Melchor PA Hye-Jeoung Kim PCD Alfonso Falero 


Folgoso PTU 


Teresa I. Tejeda 
Martin PA Álvaro Trigo 


Maldonado PA Masako Kubo PA 


Jinjing Xu PA Elena García 
González PA Lucía Hornedo 


Pérez-Aloe PA 


M. Puliang Lector Mokwon Park Lectora Chie Motoki PA 


Prof. de Hanban Aux Jiyun Choi Lectora Hiromi Nakanishi PA 


Prof. de Hanban Aux Ulises Tindón 
Manzano PA Mayumi Tsukada PA 


  Hyejin Yang Aux Lector Lector 
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    Santiago Martin 
Ciprian convenio 


 


Profesores y colaboradores  


1.- INTERNOS. 


- Vicente González Martín, Catedrático de Filología Italiana, Universidad de Salamanca. 


- Pedro Emanuel Rosa Grincho Serra, Catedrático de Filología Gallega y Portuguesa, 
Universidad de Salamanca. 


- Raúl Sánchez Prieto, Profesor Titular de Filología Alemana, Universidad de Salamanca 


 


2.- EXTERNOS.  


- Jungsup Kim, catedrático, lengua y literatura coreanas/ enseñanza de coreano, Univer. 
Kyunghee (Corea) 


- Byungsul Jung, catedrático, lengua y literatura coreanas, Univer. Nacional de Seúl (Corea) 


- Hyungdae Lee, catedrático, lengua y literatura coreanas, decano de la Facultade de 
Humanidades, Univer. Corea (Corea) 


- Jaekyo Jin, catedrático, lengua y literatura coreanas, Univer. Sungkyunkwan (Corea), Pte. 
de la asociación de la literatura clásica 


- Punggui Kim, catedrático, lengua y literatura coreanas, Univer. Kangwon (Corea) 


- Kkeukbyul Jung, catedrática, lengua y literatura coreanas, Univer. Femenina Ewha (Corea) 


- Jieun Kiaer, Estudios corenos, lingüística, Universidad de Oxford 


- Andrea de Benedettis, Estudios coreanos, literatura, Università degli Studi di Napoli 
L'Orientale 


- JinOk Kim, Estudios coreanos, Universitá Septima de Paris 


- Insoon Jung, Estudios coreanos, Universidad Nacional de Moscú 


- Sunyoung Yoon, Estudios coreanos, lingüística, Universidad de Viena 


- Jeoungyoung Kim, Estudios coreanos, lingüística, Universidad de Helsinki 


- Soyoung Kim, Estudios coreanos, literatura, Universidad de Sofía 


- Santiago Martín, Profesor de convenio con la Universidad Tokai (Japón) 


- Rafael Abad, Profesor de Historia Japonesa en la Universidad de Sevilla 


- Rumi Tani, Profesora de Lengua y Literatura Japonesas en la Universidad Autónoma de 
Madrid 


- Kiyoshi Shimada, profesor de convenio con la Universidad Kokugakuin (Japón) 


- Bernat Martí, profesor de convenio con la Universidad de Waseda (Japón) 


- Kumiko Nakanishi, Profesora de convenio con la Universidad de Estudios Extranjeros de 
Kioto (Japón) 


- Manuel de Moya Martínez, doctor en Historia (Universidad de Córdoba), especialista en 
historia japonesa contemporánea 


- Manuel Pavón, Estudios chinos, Pompeu Fabra e Instituto Confucio de Barcelona 


C
SV


: 4
09


23
86


51
19


52
81


75
09


79
03


4 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=409238651195281750979034





USAL. MU en Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental                  6.1 Profesorado 


66 


 


- Ricardo Planas, Estudios chinos, Pompeu Fabra 


- Rafael Caro, Universidad de la música y las artes escénicas de Graz, Austria 


- Yu Xiao, Estudios chinos, Universidad Rey Juan Carlos 


El incorporar al Máster que se porpone profesores españoles del área de conocimiento de Asia 
Oriental no es tarea fácil, puesto que es un área muy joven y la mayoría de los profesores proceden 
de convenios o son asociados, siendo el número de profesores permanentes muy escasos. Para tener 
una visión de conjunto de las posibilidades de tener profesorado para un Máster como el se propone, 
y por ende del esfuerzo realizado, se aportan algunos datos: 


 


A) PROFESORES DE ASIA ORIENTAL DE OTRAS UNIVERSIDADES ESPAÑOLAS 


Mayo 2020 


NOMBRE UNIVERSIDAD CATEGORÍA CONTACTO 


FISAC BADELL, 
TACIANA 


UAM Catedrático  


GOLDEN, SEAN UAB Catedrático 
Contratado 


sean.golden@uab.cat 


TAKAGI 
TAKANASHI, 
KAYOKO 


UAM Titular 


2 sexenios 


kayoko.takagi@uam.es 


GONZALEZ 
ESPAÑA, PILAR 


UAM Titular p.gonzalez@uam.es 


NIETO MARTINEZ, 
GLADYS ROSARIO 


UAM titular 


2 sexenios 


gladys.nieto@uam.es 


MARCO 
MARTINEZ, 
CONSUELO 


UCM Titular 


2 sexenios 


cmarc@filol.ucm.es 


ESTEBAN 
RODRIGUEZ, 
MARIO 


UAM Titular wizma9@yahoo.com 


OLLE RODRIGUEZ, 
MANEL 


Pompeu Titular manel.olle@upf.edu 


ZHOU, MINKANG UAM titular  minkang.zhou@uab.cat 


GOY YAMAMOTO, 
ANA Mª 


UAM contratado 
doctor 


goyyamamoto@gmail.com 


JANOUSCH, 
ANDREAS ERNST 


UAM Contratado 
doctor 


 


GUARNE 
CABELLO, BLAI 


UAB contratado 
doctor 
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BELTRAN 
ANTOLIN, 
JOAQUIN 


UAB Contratado 
Doctor 


joaquin.beltran@uab.cat 


ROVIRA I ESTEVA, 
SARA 


UAB Contratado 
Doctor 


sara.rovira@uab.cat 


SIRAISHI, MINORU UAB  minoru.shiraishi@uab.cat 


CASAS TOST, 
HELENA 


UAB Agregat Interina  


SAIZ LOPEZ, 
AMELIA 


UAB Agregat Interina  


LIN, YUE UAM Ayudante 
Doctor 


 


LOZANO MENDEZ, 
ARTURO 


UAB Ayudante 
Doctor 


 


VARGAS URPI, 
MIREIA 


UAB Ayudante 
Doctor 


 


TEROL ROJO, 
GABRIEL 


UV Ayudante 
Doctor 


 


ABAD DE LOS 
SANTOS, RAFAEL 


US Ayudante 
Doctor 


 


YANG, EUNSOOK UAM Convenio, 
Doctora 


 


SASTRE DE LA 
VEGA, DANIEL 


UAM Ayudante  


KIMURA, CHIEKO UAM Ayudante  


JUNG, SUJIN UAB Professor 
Vinculat 


 


LUO, HUILING UCM Asociado HUILING.LUO@ucm.es 


ZHAO, LINAN UCM Asociado linanz01@ucm.es 


ZHANG, SONG UCM Asociado songzhan@ucm.es 


SEVILLANO 
LOPEZ, DAVID 


UCM Asociado davidsev@ucm.es 


MASUKO, 
NATSUMI 


UAM Asociado  


SUZUKI, YUKO UAM Asociado  
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FORTES 
GUERRERO, RAUL 


UV Associat  


YAO WANG, 
XINCHI 


UV Associat  


ALTIMIR LOSADA, 
MERCE 


UAB Associat 
Laboral  


 


CASTILLO 
IGLESIAS, JUST 


UAB Associat 
Laboral  


 


CRESPIN PERALES, 
MONTSERRAT 


UAB Associat 
Laboral  


 


FIGLIULO, 
ROBERTO 


UAB Associat 
Laboral  


 


HANAWA, 
TAKATOSSHI 


UAB Associat 
Laboral  


 


JIN WANG, 
XUEHANG 


UAB Associat 
Laboral  


 


JO JEONG. MIHWA UAB Associat 
Laboral  


 


MASDEU 
TORRUELLA, 
IRENE 


UAB Associat 
Laboral  


 


NOLLA CABELLOS, 
ALBERT 


UAB Associat 
Laboral  


 


PAOLIELLO, 
ANTONIO 


UAB Associat 
Laboral  


 


PITA CESPEDES, 
GUSTAVO 


UAB Associat 
Laboral  


 


QU LU, 
XIANGHONG 


UAB Associat 
Laboral  


 


SERRA VILELLA, 
ALBA 


UAB Associat 
Laboral  


 


SHIMOYOSHI, 
AYUMI 


UAB Associat 
Laboral  


 


SOLA COMINO, 
LEONOR 


UAB Associat 
Laboral  


 


UMEMOTO, 
TOMOKO 


UAB Associat 
Laboral  
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VILADIU LLANAS, 
PABLO 


UAB Associat 
Laboral  


 


ZHOU GU, 
MINKANG 


UAB Laboral 
Estranger 


 


 


B) Un ejemplo revelador de las carencias existentes en el profesorado es la plantilla actual de 
Profesores de Coreano en España, que se aporta a continuación: 


Profesorado de Coreano en España 


-Profesor Contratado Doctor: 1 (Hye-Jeoung Kim, Salamanca)                                                                                   
-Profesor Ayudante Doctor: 1 (Antonio J. Domenéch, Málaga)                                                                   
-Profesor Asociado: 9 (Salamanca, Málaga,Complutense, Aut.de Madrid, Aut.de Barcelona)                                                                                                                                              
-Profesor lector: 3 (Salamanca, Málaga)                                                                                                  
-Profesor visitante-convenio: 9 (Instituto Sejong de Madrid, Aut. de Barcelona y de Las        
Palmas)  


                            


A pesar de todo, la Universidad de Salamanca ha conseguido, aunando a su plantilla de profesorado 
del Área de Estudios de Asia Oriental los colaboradores internos y externos, tener un cuadro de 
profesores cualificados para iniciar y mantener el Máster. 


A continuación se aporta la lista de profesores implicados en el Máster con un breve presentación 
de los mismos: 


 


PROFESORES DE LA USAL 


COLABORADORES INTERNOS 


- Vicente González Martín, Catedrático de Filología Italiana de la Universidad de Salamanca 
(España), ha sido Vicerrector, Director del Departamento de Filología Moderna, 
actualmente Decano de la Facultad de Filología, Presidente de la Sociedad Española de 
Italianistas, Director de la Cátedra Sicilia, Director de “RSEI. Revista de la Sociedad 
Española de Italianistas”, miembro de numerosas agencias españolas e internacionales de 
evaluación, ha publicado numerosos libros y artículos, de los cuales unos sesenta están 
dedicados a la literatura comparada italo-española. Su larga experiencia universitaria le han 
llevado a obtener 6 sexenios de investigación, Premios como a la Excelencia Científica 
“María de Maeztu”, de la Universidad de Salamanca. Premio Corrado Alvaro, Premio 
Mediterraneo per la Cultura, Ufficiale dell’Ordine al Merito de la Repubblica Italiana. Ha 
impartido diversos cursos en másteres y doctorado sobre la metodología de la investigación 
científica en el ámbito filológico. 


- Pedro Emanuel Rosa Grincho Serra (n. 1969; Máster: 1994; Doctor: 1997) es Profesor 
Catedrático de la Universidad de Salamanca, Departamento de Filología Moderna. Ha 
traducido para la lengua portuguesa la obra seminal Orientalismo, de Edward W. Saïd. Las 
materias de investigación que viene privilegiando se centran en la poesía y en la novela 
portuguesas contemporáneas, además de la prosa barroca peninsular. Asimismo, es editor 
de clásicos de la lengua portuguesa. Sus intereses más específicos incluyen las obras de 
Ruy Belo, António Franco Alexandre y Carlos de Oliveira. Sus publicaciones incluyen 
Síntomas de la modernidad en Eça de Queirós (2003), Conversas Civis. Estudos sobre 
Francisco Manuel de Melo (2003), Romance & Filologia (2004), Um Nome Para Isto. 
Leituras da Poesia de Ruy Belo (2004) y Um Intelectual na Fobolândia: Estudos Sobre o 
Ensaísmo de Fidelino de Figueiredo (2005). Como editor, se destacan los volúmenes de 
ensayos Uma Abelha na Chuva. Uma Revisão (2003) y Modernismo & Primitivismo 
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(2007). Co-organizador, con Osvaldo M. Silvestre, de Século de Ouro. Antologia Crítica 
da Poesia Portuguesa do Século XX (2002) y co-autor, con Ana María García Martín, de 
la edición crítica de O Hissope. Poema Herói-Cómico, de António Dinis da Cruz e Silva 
(2014). Co-director de Ciberkiosk, co-editor de Inimigo Rumor. Revista de Poesia (Rio de 
Janeiro, Lisboa, Coimbra) y de Estudios Portugueses. Revista de Filología Portuguesa 
(Salamanca). Profesor visitante en la University of California-Santa Barbara, durante el fall 
term de 2001 y el primer semestre de 2016, y en la Cátedra Iberoamericana/Unicamp, en 
el segundo semestre de 2006 y el primer semestre de 2013. IP del GIR en Estudios 
Portugueses y Brasileños (Universidad de Salamanca). Es miembro del Centro de 
Literatura Portuguesa (Universidad de Coimbra), del Instituto de Literatura Comparada 
(Universidad de Oporto), del GIR en Hermenéutica y Literatura Comparada (Universidad 
Autónoma de Lisboa) y del Grupo ORION. Portuguese Orientalism (Universidad de 
Lisboa). Pertenece al cuerpo docente del Doctorado en Materialidades de la Literatura 
(Universidad de Coimbra) y del Doctorado en Lenguas Modernas (Universidad de 
Salamanca). Director del Departamento de Filología y responsable del Área de Filología 
Gallega y Portuguesa (Universidad de Salamanca). 


- Raul Prieto Sánchez, es Profesor Titular de Filología Alemana de la Universidad de 
Salamanca desde 2008. Desempeñó los cargos de Secretario Académico de la Facultad de 
Filología desde 2010 a 2012, subdirector y Director en funciones del Departamento de 
Filología Moderna de 2012 a 2016. Actualmente es Delegado del Rector para redes 
Internacionales y Director del Grupo de Investigación Reconocido. Dispone de dos 
sexenios de investigación. Ha sido investigador principal de cuatro proyectos de 
investigación financiados en convocatorias competitivas; es autor de seis monografías, más 
de veinticinco publicaciones en revistas o editorials indexadas en índices de referencias 
internacionales y editor de dos series de libros y una revista de relevancia internacional. 
Sus líneas de investigación son la lingüística contrastiva y la sociolingüística,  


 


CHINO 


PROFESORES DE LA USAL: 


- Ismael A. Maíllo es licenciado en Estudios Chinos por la Universidad de Durham (RU) y 
doctor en Lenguas Modernas por la Universidad de Salamanca. Tras haber vivido en Pekín 
durante diez años ampliando estudios, ejerció de profesor de Chino Mandarín en la Escuela 
Oficial de Idiomas de Valladolid. En la actualidad es profesor de la Universidad de 
Salamanca, en la que imparte Lengua, Historia y Literatura Chinas; asimismo coordina la 
docencia de la Lengua China en el grado en Estudios de Asia Oriental de la misma 
Universidad. Sus líneas de investigación: Cultura y Sociedad Chinas; Literatura China 
Contemporánea. Es miembro del GIR: “Grupo de Humanismo Eurasia” de la Universidad 
de Salamanca. 


- Xu Jinjing, doctor en Filología y doctor en Historia, y licenciado en Bellas Artes por la 
Universidad de Salamanca. Es profesor Asociado del departamento de Lenguas Modernas 
de esta universidad en el área de Estudios de Asia Oriental. Docente desde 2015 en 10 
asignaturas de dicha área pertenecientes a todas las titulaciones de las Facultades de 
Filología, Geografía e Historia y Ciencias Sociales. Como investigador ha participado en 
un proyecto autonómico. Investiga acerca del jiaguwen (inscripciones en caparazones y 
huesos), y la Historia Antigua de China relacionada. Es miembro del GIR: “Grupo de 
Humanismo Eurasia” de la Universidad de Salamanca. 


- Teresa I. Tejeda es doctora en Humanidades por la Universidad Pompeu Fabra, licenciada 
en Filología Hispánica por la Universidad de Salamanca y en Teoría de la Literatura y 
Literatura Comparada por la Universidad de Granada. Entre 2008 y 2014, además de 
estudiar chino, fue docente en la Universidad de Pekín y la Universidad de Lengua y 
Cultura de Pekín. Ha traducido y publicado varias obras de literatura china al español. 
También cuenta con varios trabajos de investigación relacionados con la literatura china. 


C
SV


: 4
09


23
86


51
19


52
81


75
09


79
03


4 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=409238651195281750979034





USAL. MU en Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental                  6.1 Profesorado 


71 


 


Es miembro del GIR “Humanismo Eurasia” y colaboradora del GIR “Eperflit”, ambos de 
la Universidad de Salamanca. Actualmente es docente de Lengua y Literatura china en esta 
institución. Sus líneas de investigación son la violencia y el trauma en la literatura 
contemporánea china y la literatura china escrita por mujeres. Forma parte del equipo 
editorial de la revista China Traducida. 


 


PROFESORES COLABORADORES: 


- Rafael Caro Repetto es doctor en Humanidades por la Universidad Pompeu Fabra, obtuvo 
el título de Máster en Música en Soas (Universidad de Londres), y es licenciado en 
Filología Clásica e Historia y Ciencias de la Música en la Universidad de Granada y 
Estudios de Asia Oriental en la Universidad Autónoma de Barcelona. Amplió sus estudios 
en la Universidad de Pekín, Universidad Minzu de China y el Conservatorio de Shanghai. 
Actualmente es profesor Ayudante Doctor en el Instituto de Etnomusicología de la 
Universidad de Música y Artes Escénicas de Graz (Austria). Ha sido investigador en el 
proyecto internacional CompMusic en el Grupo de Tecnología Musical de la Universitat 
Pompeu Fabra. Actualmente colabora con el proyecto Musical Bridges del mismo grupo 
de investigación, dedicado al desarrollo de herramientas computacionales para ayudar la 
enseñanza de diferentes tradiciones musicales del mundo. Ha presentado su trabajo en 
diferentes congresos internacionales, publicado varios trabajos y es frecuentemente 
invitado como ponente o profesor sobre temas de música tradicional china, música de Asia 
Oriental, y métodos computacionales para la etnomusicología. 


- Manuel Pavón-Belizón es doctorando en la Universitat Oberta de Catalunya, máster en 
Estudios Chinos por la Universitat Pompeu Fabra y licenciado en Traducción e 
Interpretación por la Universidad de Granada. Actualmente es Profesor Asociado de 
traducción chino-español en la Universitat Pompeu Fabra y profesor de chino en la 
Facultad de Comunicación y Relaciones Internacionales Blanquerna-Universitat Ramon 
Llull. Es miembro del grupo de investigación “ALTER –Crisis, Otherness and 
Representation” (UOC) y forma parte del equipo editorial de China Traducida. Como 
traductor, ha vertido al español la obra de autores chinos como Can Xue, Fang Fang o Li 
Er. Su área de investigación abarca la historia y teoría de la traducción, y la historia 
intelectual y literaria de la China moderna y contemporánea. 


- Ricard Planas es doctor en Humanidades por la Universidad Pompeu Fabra, donde hizo el 
Máster de Estudios Chinos, licenciado en Filosofía en la Universidad de Barcelona y 
Estudios Asiáticos en UPF-UAB. Amplió sus estudios en Shanghai International Studies 
University y en Beijing International Studies University. Ha programado ciclos de cine 
para la Filmoteca de la Generalidad de Cataluña y colabora con Cine Asia y el Instituto 
Confucio con un ciclo anual sobre cine chino. Ha publicado Historia del cine chino (2019) 
en la editorial Almuzara. Ha impartido la asignatura Cines de la sinofonía y audiencias del 
Master de Estudios Chinos de la UPF. Actualmente es Profesor Asociado en esta 
universidad donde imparte la asignatura Asian Film: Contexts and Audiences del master 
Asian-Pacific Studies in a Global Context. Además es fundador y editor de la Editorial 
Males Herbes que cuenta con algunos títulos traducidos de escritores chinos como Yan 
Lianke y Yu Hua.  


- Yu Xiao es doctora en Lengua Española y sus Literaturas por la Universidad Complutense 
de Madrid, y licenciada en Lengua y Literatura Española de la Universidad de los Estudios 
de Cantón. Actualmente es Profesora Asociada de la Facultad de Ciencia Jurídica y 
Sociales de la Universidad Rey Juan Carlos. Lleva cinco años dedicada a la enseñanza del 
chino como lengua extranjera para hispanohablantes. Ha realizado varios estudios en los 
campos de la lingüística aplicada, enseñanza del español y el chino como segunda lengua 
y sus evaluaciones. 
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COREANO 


PROFESORES DE LA USAL 


- Hye-Jeoung Kim (docencia: Seminario de literatura y traducción: Coreano, Literatura 
femenina en el período de la Dinastína Chosŏn y Movimientos y géneros de literatura 
coreana de posguerra. 9 ECTS). Licenciada en Filología Hispánica por la Universidad 
Hankuk de Estudios Extranjeros y doctora en Literatura Española y Comparada por la 
Universidad de Salamanca. Investigadora destacada en el área del orientalismo y la 
literatura clásica coreana con publicaciones como: “Obras de mujeres en la Dinastía 
Chosŏn: Kasa de alcoba”, “Introducción al género lírico Sicho” o “La escritura coreana y 
la literatura femenina”. Miembro del grupo de investigación “Escritoras y personajes 
femeninos en la literatura” (USAL). En la actualidad es Profesora Contratada Doctora, 
siendo la primera y única con obtención de una plaza permanente en el área de estudios 
coreanos en España. Desempeña la labor de coordinación de la Mención de Estudios 
Coreanos de la Universidad de Salamanca. Fue pionera en la enseñanza de los estudios 
coreanos en España publicando el primer manual en español de gramática de la lengua 
coreana bajo el título: “Coreano para Principiantes”. Investigadora Principal del proyecto 
de investigación”Seed Program” concedido por el Ministerio de Educación de Corea y 
colaboradora en el proyecto de enseñanza del coreano concedido por la Academia Nacional 
de la Lengua Coreana. Es además fundadora del “Seminario de la Literatura Clásica 
Coreana en Europa” y evaluadora en el área de estudios coreanos de la Editorial Routledge.  


 


PROFESORES COLABORADORES 


- Byungsul Jung (asignatura de colaboración: Seminario de Literatura y Traducción: 
Coreano, 2 ETCS). Licenciado en Lengua y Literatura Coreanas y doctor en Literatura 
Clásica Coreana por la Universidad Nacional de Seúl. Es profesor catedrático y un 
investigador de reconocido prestigio en el ámbito de la literatura del S. XVIII. Actualmente 
desempeña el cargo de director de la editorial de su institución y del proyecto de 
publicación de los libros de texto para la enseñanza del coreano como segunda lengua. Es 
autor de Historia de la Literatura Coreana y miembro de la Asociación de Investigación de 
la Literatura Clásica Coreana.  


- Jungsup Kim, (asignatura de colaboración: Coreano Avanzado I, 2 ECTS). Licenciado en 
Lengua y Literatura Coreanas y doctor en Lengua Coreana por la Universidad Kyunghee. 
Profesor catedrático e investigador del Dpto. de Filología Coreana. Es fundador del 
programa de enseñanza del coreano como segunda lengua del Centro Educativo de la 
Universidad Kyunghee habiendo desempeñado durante más de 10 años el cargo del 
director. Investigador de renombre y autor de diversos volúmenes en torno a la teoría y 
didáctica de la enseñanza del coreano. Ha dirigido numerosos proyectos de investigación 
concedidos por la Academia Nacional de la Lengua Coreana en los que ha participado la 
Mención de Estudios Coreanos de Salamanca. 


- Hyungdae Lee (asignatura de colaboración: Literatura Femenina del Período de la Dinastía 
Chosŏn, 2,5 ECTS). Licenciado en Lengua y Literatura Coreanas y doctor en Literatura 
Clásica Coreana por la Universidad Corea. Lidera la investigación académica en el área 
del género lírico Kasa de los siglos XVI y XVII. Actualmente es Profesor Catedrático y 
Decano de la Facultad de Humanidades de la Universidad Corea. Ya ha estado vinculado 
a la Universidad de Salamanca colaborando con el proyecto del Seminario de literatura 
clásica coreana.  


- Kkeukbyul Jung (asignatura de colaboración: Narrativa del S. XX y de actualidad de la 
Literatura Coreana, 2,5 ECTS). Licenciada en Lengua y Literatura y doctora en Literatura 
Contemporánea de Corea por la Universidad Femenina Ewha. Es Profesora Catedrática en 
dicha institución e investigadora de prestigio en los campos “female, femenine and 
femenist literature”. Es muy conocida como crítica de literatura contemporánea coreana en 
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diferentes revistas académicas y literarias. También es colaboradora asidua del Seminario 
de literatura coreana en Salamanca. 


- Jieun Kiaer (asignatura de colaboración: Prácticas: Coreano, 2,5 ECTS). Licenciada en 
Lingüística Aplicada y Lengua Coreana y doctora en Lingüística Aplicada por el King´s 
College London. Actualmente es profesora responsable del área de estudios coreanos en la 
Universidad de Oxford. Investigadora de prestigio y autora de libros de renombre como 
Sounds of Korean. Muy vinculada desde 2014 a la Universidad de Salamanca en el 
contexto del proyecto de investigación Seed Program concedido por El Ministerio de 
Educación de Corea. 


- Andrea de Benedettis (asignatura de colaboración: Cultura y religiones tradicionales en la 
historia de Corea, 2,5 ECTS). Licenciado en Estudios de Asia Oriental y doctor en Historia 
de Corea por la Universidad de Corea y la Universidad de Roma “La Sapienza” con una 
investigación centrada en la etimología de la lengua coreana. Es profesor responsable de 
los estudios coreanos en La Universidad de Nápoles La Oriental e investigador en el área 
de la introducción de los caracteres chinos en la lengua coreana. Traductor de una docena 
de novelas coreanas que han sido publicadas por editoriales italianas. Profesor invitado en 
la Universidad de Salamanca en el marco del programa Erasmus. 


 


JAPONÉS 


PROFESORES DE LA USAL 


- ALFONSO FALERO FOLGOSO (http://diarium.usal.es/falero/) [asignaturas: Seminario 
de Literatura Contemporánea Japonesa, Seminario de Literatura Clásica Japonesa, 
Pensamiento Tradicional y Cultura Moderna en Japón, Religions and Religious Folklore in 
Japan and Taiwan, TFM, 6.7 ECTS] es profesor Titular de Universidad de la Universidad 
de Salamanca. Ha impartido docencia en la Universidad desde el año 1998 en las 
licenciaturas y posteriores grados de Estudios de Asia Oriental, así como en el Máster en 
Estudios de Asia Oriental, sobre asignaturas de Historia Intelectual, Cultura, Literatura y 
Lengua japonesas. Las líneas de investigación en las que participa se centran en el estudio 
de la viabilidad del concepto de Eurasia en el ámbito de la historia intelectual como nuevo 
marco de referencia para esta disciplina (https://maosalamanca.es/investigacion/#Grupo-
Investigacion). Ha participado como miembro en aproximadamente 1 proyecto de ámbito 
internacional, dos proyectos de ámbito nacional y otros tantos de ámbito regional alguno 
de ellos en vigencia. De esta actividad investigadora se han publicado aproximadamente 
20 aportaciones en revistas y monográficos de reconocido prestigio. También, he ejercido 
como Coordinador de los estudios japoneses en la USAL desde 1998 (licenciatura, grado, 
máster y doctorado) y como coordinador académico del Centro Hispano-Japonés de la 
USAL entre 2000-2006, miembro de su Consejo Asesor entre 2006-2010. 


- MASAKO KUBO (asignaturas: Etnología de Japón, Cultura e Historia Contemporánea de 
Japón, Prácticas de Japonés, Seminario de Japonés Clásico, TFM, 9 ECTS)  


- CHIE MOTOKI (asignaturas: Japonés Avanzado 1, Japonés Avanzado 2, Lectura y 
Redacción en Japonés, Teoría de la Enseñanza de la Lengua Japonesa, TFM, 6 ECTS) es 
licenciada en Letras por la Universidad Keio (Tokio, Japón) y máster en Lengua y cultura 
japonesa por la Universidad Waseda (Tokio). Ha obtenido el título de Doctor por la 
Universidad de Salamanca en Traducción y mediación intercultural. En 1995 obtuvo el 
título oficial “Profesor de Japonés como Lengua Extranjera” autorizado por el Ministerio 
de Educación, Cultura, Deporte, Ciencia y Tecnología de Japón y comenzó a dedicarse en 
la enseñanza de japonés. Ha sido profesora de los Cursos de Lengua y cultura japonesa en 
el Centro Cultural Hispano-Japonés de la Universidad de Salamanca desde 2000 hasta 
2018. Es profesora Asociada en el Departamento de Filología Moderna de la Facultad de 
Filología, Grado en Estudios de Asia Oriental de la misma universidad desde 2018. Desde 
2003 colabora con varias entidades como correctora de estilo y traductora de japonés. 
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Actualmente es Coordinadora Cultural en el Centro Cultural Hispano-Japonés de la 
Universidad de Salamanca. Sus líneas de investigación abarcan la lingüística japonesa, la 
estilística y la traductología. 


- LUCIA HORNEDO PEREZ-ALOE (asignatura: Seminario de Literatura Contemporánea 
Japonesa, TFM, 4.5 ECTS) es profesora Asociada de Universidad del departamento de 
Filología Moderna de la Universidad de Salamanca en el área de Estudios de Asia Oriental. 
Docente universitario desde 2016, ha impartido clases durante 9 meses en la Universidad 
de Tokai (Japón). Además, ha impartido clases durante 4 años en el Instituto Cervantes de 
Tokio. Imparte asignaturas de lengua y literatura japonesa desde 2017 en el Grado de la 
Facultad de Filología y en el Máster de la Facultad de Ciencias Sociales de la Universidad 
de Salamanca. Es Miembro Investigador del GIR “Humanismo Eurasia” y socia de la 
Asociación de Literatura Comparada de Japón. Sus líneas de investigación se centran en la 
literatura contemporánea japonesa, en concreto en el periodo de posguerra, y en la 
traducción de obras literarias del japonés al español. Este año está previsto que se publique 
su primera traducción en una prestigiosa editorial especializada en literatura japonesa. Ha 
publicado artículos en revistas internacionales y participado en congresos internacionales 
y nacionales. 


- HIROMI NAKANISHI (asignatura: Japonés Avanzado II, TFM, 4,5 ECTS) es licenciada 
en Relaciones Internacionales por la Universidad Ritsumeikan (1996). Tras trabajar 4 años 
en un centro privado de formación para oposiciones en Japón, realizó el Máster de 
formación de profesores de japonés. Docente en la enseñanza de lengua japonesa desde el 
2006, en la EOI de Vigo, en el Centro de Linguas de la Universidad de Vigo y en academias 
privadas. Así mismo, se ha encargado de unos 50 talleres/actividades culturales en el 
Centro Hispano-Japonés de la USAL desde el 2010. Forma parte del equipo docente del 
Grado de Estudios de Asia Oriental de la Universidad de Salamanca desde el 2018 con 
asignaturas de Lengua Japonesa como profesora asociada. Como actividad profesional 
privada ha llevado a cabo traducción español-japonés. Ha participado en el comité 
organizador de un simposio internacional de la Asociación de Profesores de Japonés en 
España, y actualmente es miembro del comité de dicha asociación. Su línea de trabajo es 
la metodología de la enseñanza de la lengua japonesa, en concreto como lengua heredada. 


- MAYUMI TSUKADA (asignatura: Japonés Avanzado I, TFM, 6 ECTS).  


 


PROFESORES COLABORADORES 
  


- FLORENTINO RODAO GARCIA (asignatura: Cultura e Historia Contemporánea de 
Japón, TFM, 4.5 ECTS) es Catedrático, cuenta con 3 sexenios en la Universidad 
Complutense de Madrid, con un doctorado por la Universidad de Tokio y otro por la 
Complutense. Ha impartido clases en Japón, Estados Unidos, Filipinas y Puerto Rico, y ha 
sido investigador en las universidades de Harvard y Berkeley (Estados Unidos), ANU 
(Australia), Guam (Islas Marianas) y South Pacific (Fiji). Ha escrito sobre la historia de 
Japón, de Asia y de su relación con Occidente. Su libro Franco y el imperio japonés: 
imágenes y propaganda en tiempos de guerra (2002 y 2013) ha sido traducido al japonés. 
Ha coeditado El Japón contemporáneo (1998), ha publicado Franquistas sin Franco: una 
historia alternativa de la guerra civil española desde Filipinas (2012) y Españoles en Siam 
(1540-1939): una aportación al estudio de la presencia hispana en Asia (1997), y su último 
artículo académico, “Japanese Relations with Neutrals, 1944-45: The Shift to Pragmatism”, 
aparece en el libro Defamiliarizing Japan’s Asia-Pacific War, editado por W. Puck Brecher 
y Michael W. Myers en la Universidad de Hawai’i. También dirige el grupo de 
investigación GEINTEA (Grupo de Estudios de Interacciones: Europa-Asia). Su última 
publicación es La soledad del país vulnerable: Japón desde 1945 (2019) que va ya por su 
segunda edición. 
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- KUMIKO NAKANISHI (asignatura: Teoría de la Enseñanza de la Lengua Japonesa, TFM 
4.5 ECTS) 


- SANTIAGO MARTIN CIPRIAN (asignatura: Seminario de Japonés Clásico, TFM, 4.5 
ECTS) desde el año 2006 es Profesor Titular del Centro de Educación Internacional de la 
Universidad Tōkai en el campus de Shōnan (Kanagawa, Japón), si bien lleva vinculado a 
dicha Universidad, en diferentes puestos docentes, desde el año 1994. Es licenciado en 
Filología Clásica y Filología Hispánica por la Universidad de Salamanca y doctor por el 
Departamento de Filología Moderna (Sección de Estudios de Asia Oriental) de la misma 
Universidad. Su tesis doctoral consistió en un análisis lingüistico de los Norito, rituales 
shintō, datados generalmente en un período que transcurre entre el siglo VII y el VIII de 
nuestra era. Su investigación actual se centra en el estudio de la morfofonología del japonés 
antiguo y en los trabajos de reconstrucción de los diferentes estadios lingüisticos de la 
lengua japonesa prehistórica, protojaponés y protojapónico. Además de su docencia como 
titular en la U. Tokai, imparte regularmente la asignatura Historia de la Lengua Japonesa 
en el Grado de Estudios de Asia Oriental en la Facultad de Filología de la USAL. 


- KIYOSHI SHIMADA (asignatura: Religions and Religious Folklore in Japan and Taiwan, 
4.5 ECTS) es profesor Asociado del Departamento de Estudios Sintoístas (Facultad de 
Estudios Sintoístas), Universidad Kokugakuin (Japón). Es Profesor en dicha Facultad 
desde abril de 2002. Su especialidad es el Estudio de las Religiones, en particular el estudio 
de los festivales y los rituales y eventos folclóricos en Japón. Anteriormente ha sido 
Profesor Asociado en la Facultad de Artes de la Universidad Femenina de Sagami, entre 
abril de 2005 – marzo de 2008, y Profesor Asociado en la Facultad de Artes de la 
Universidad Kokugakuin entre abril de 1996 – marzo de 2002. Y Profesor Asociado al 
Instituto para el Estudio de la Cultura Japonesa y los Clásicos de la Universidad 
Kokugakuin entre abril de 1994 – marzo de 2007. Ha sido Conservador Contratado en el 
Museo de Shinto de la Universidad Kokugakuin entre abril de 1999 – marzo de 2007. Como 
investigador, lo ha sido como Colaborador en el Instituto para el Estudio de la Cultura 
Japonesa y los Clásicos de la Universidad Kokugakuin entre abril de 1989 – marzo de 2002, 
y Visiting Researcher en el Centro para la Investigación sobre la Cultura Tradicional de la 
Universidad Kokugakuin entre abril de 2007 – marzo de 2010. Obtuvo su Suficiencia 
Investigadora en marzo de 1990 en el Programa de Doctorado de la Escuela de Posgrado 
en Humanidades, Universidad Kokugakuin. Y un nuevo título de Master of Arts en marzo 
de 1997 en el curso de Máster de la Escuela de Posgrado en Humanidades, Universidad 
Kokugakuin. 


- ROSA Mª MORENTE MARTIN (asignatura: Pensamiento Tradicional y Cultura Moderna 
en Japón, 4.5 ECTS) es Profesora Experta en el Máster en Estudios de Asia Oriental de la 
Universidad de Salamanca. Ha sido docente en este Máster desde el 2012 hasta el presente 
y ha colaborado como profesora asistente en el Máster en Asia Oriental de la Universidad 
de Granada. Con una estancia de más de 7 años de residencia en Japón, acumula el mérito 
de haber sido elegida Presidenta de la AMPA del Colegio de Enseñanza Primaria 
Kashiwagi (Hachioji-Tokio), haber colaborado con la escuela privada Tozai Bunka Centre 
(Tokio), y haber trabajado temporalmente para varias empresas japonesas. En España ha 
impartido conferencias en las universidades Pompeu Fabra, de La Rioja y Granada. Ha sido 
seleccionada para participar en el proyecto enciclopédico siglo XXI sobre sociedad 
japonesa, dirigido por el promotor barcelonés Julián Fernández, y ha publicado ensayos en 
editoriales prestigiosas como Peter Lang (Berna). Su campo de trabajo y estudio es la 
sociedad japonesa, con énfasis en la cotidianidad, la psicología social y la sociedad del 
envejecimiento. Está formada en psicología del envejecimiento en las universidades de 
Granada y Salamanca, donde ha obtenido el título de Máster en Psicogerontología. Ha 
trabajado en la Asociación de Enfermos de Alzheimer de Salamanca, y ha impartido 
seminarios especializados en al Centro de Referencia de Estudios sobre el Alzheimer de 
Salamanca. 
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DISTRIBUCIÓN DOCENTE 


ASIGNATURA  ECTS SEMESTRE DOCENTE 


Metodología de Investigación OB 6 2º  


ESTUDIOS CHINOS 


Chino avanzado I  OP-ES 6 1º  


Lectura y redacción en chino OP-ES 6 1º  


Seminario de literatura y traducción: Chino OP 4,5 1º  


Chino arcaico: Jiaguwen, transliteración y 
comprensión I OP 4,5 1º  


Cultura cinematográfica china OP 4,5 1º  


Cultura actual china OP 4,5 1º  


Teoría de la enseñanza de la lengua china OP 4,5 1º  


Chino avanzado II OP-ES 4,5 2º  


Prácticas en chino OP-ES 4,5 2º  


Seminario de literatura contemporánea china OP 3 2º  


Chino arcaico: Jiaguwen, transliteración y 
comprensión II OP 3 2º  


Cultura musical y escénica de China OP 3 2º  


ESTUDIOS COREANOS 


Coreano avanzado I  OP-ES 6 1º  


Lectura y redacción en coreano OP-ES 6 1º  


Seminario de literatura y traducción: Coreano OP 4,5 1º  


Movimientos y géneros de literatura coreana de 
posguerra  OP 4,5 1º  


Cultura actual coreana: Hallyu (Olas de cultura 
coreana, Kpop, Kdrama) OP 4,5 1º  


Narrativa del S. XX y de actualidad de Corea OP 4,5 1º  


Teoría de la enseñanza de lengua coreana OP 4,5 1º  


Coreano avanzado II OP-ES 4,5 2º  


Prácticas de coreano OP-ES 4,5 2º  


Literatura femenina del Período de la Dinastía 
Chosŏn OP 3 2º  
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Realismo y Modernismo en el inicio del S. XX 
de Corea OP 3 2º  


Cultura y religiones tradicionales en la historia 
de Corea OP 3 2º  


ESTUDIOS JAPONESES 


Japonés avanzado I  OP-ES 6 1º  


Seminario de Literatura y Traducción: Japonés OP 4,5 1º  


Lectura y redacción en japonés OP-ES 6 1º  


Seminario de literatura clásica japonesa OP 4,5 1º  


Cultura e historia antigua de Japón OP 4,5 1º  


Estudios de Kojiki OP 4,5 1º  


Seminario de japonés clásico OP 4,5 1º  


Teoría de la enseñanza de la lengua japonesa OP 4,5 1º  


Japonés avanzado II OP-ES 4,5 2º  


Prácticas de japonés OP-ES 4,5 2º  


Seminario de literatura contemporánea japonesa OP 3 2º  


Cultura e historia contemporánea de Japón OP 3 2º  


Religiones de Japón/ Folclore religioso en 
Japón y Taiwán OP 3 2º  


 


Tabla 6.1.1. Profesorado por cada uno de los Departamentos que participan en el Título 


Es muy complicado, dado el tipo de Máster que se propone, poder rellenar todas las casillas con 
precisión y alcanzar los parámetros estándares, por diversas razones. En primer lugar, porque el 
número de profesores de universidad permanentes, e incluso de doctores, es muy reducido y, 
consecuentemente, lo es el número de los profesores que tienen quinquenios docentes reconocidos 
y mucho menos sexenios de investigación En segundo lugar, la participación de bastantes 
profesores pertenecientes a universidades extranjeras impide su clasificación (la categoría del 
profesorado en sus universidades no son equivalentes a las españolas) y el baremar los créditos y 
las horas que podrán estar disponibles para las materias que impartirán en el Máster. Sin embargo, 
el alto número de profesores facilitará que se pueda impartir una enseñanza de calidad, pues desde 
los asociados hasta los catedráticos de universidad reúnen las condiciones y competencias 
suficientes para impartir una enseñanza de calidad. En la ideación del Máster se pretende que las 
materias sean compartidas y se aúne la experiencia de los de mayor categoría con las de menor. 
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Nombre del Departamento: Filología Moderna / Mención de Estudios Coreanos 


Profesor iniciales 
del (nombre y 
apellidos) 


 
Titulación de 
formación 


 
Categorí
a 
académic
a 


 
Área de 
conocimien
to 


 
Doc
tor 
SÍ/N
o 


Figura más 
alta 
Acreditació
n 
(si 
procede) 


Quinq
ue 
nios 
docent
es 


 
Sexenios 
investiga
c 


 
Asignaturas 
impartidas en este 
Título 


Horas 
dedicada
s al 
Título 


Horas 
dedicada
s a la 
Univer. 


Nº 
máximo 
de ECTS 
puede 
impartir 


Nº ECTS 
impartidos 
en el 
Título 
propuesto 


Nº 
ECTS 
impartid
os en 
otros 
Título 


HJK Lic. Filología 
Hispánica 


PCD Lengua y 
Literatura 
Coreana 


Si  3  S. Lit. y trad. 
Coreano/Movimiento
s y géneros de lit. 
contempo. / Lit. 
femenina del period 
de la dinastia Chosón, 
TFM 


90 1650 24 9/13,5 24    


ATM Lic. Filología 
árabe 


PA Literatura 
Contempor
ánea 
Coreana  


No PAD 
(previsto 
2021) 


  Realismo y 
modernismo en el 
inicio del siglo XX de 
Corea, Cult. y 
religiones ..de Corea, 
TFM 


65  18 6,5/9 22    


EGG Lic. Traducción PA  Literatura 
Coreana y 
Traducción 


No    Cultura actual 
coreana,Narrativa del 
siglo XX…de Corea, 
TFM 


65  18  6,5/9   21   


MWP Lic. Filología 
Coreana 


PL Lingüística 
Aplicada  


No PAD 
(previsto 
2021) 


  Lectura y redacción 
en coreano Prácticas 
de coreano, TFM 


80 1650 30 8/10.5  30   


JYC Lic .Enseñanza 
de la Lengua 
Coreana 


PL Enseñanza 
de Coreano 


No    Coreano avanzado II, 
Teoría de la 
enseñanza de la leng. 
coreana, TFM 


90 1650 30 9 30   


HJY Lic. Lengua y 
Literatura 
Coreana 


PA/ 
convenio 
 


Literatura 
Coreana y 
Enseñanza 
de Coreano 


No    Coreano Avanzado, 
TFM 


40  18 4/6 -  


UTM Lic. Traducción PA Lengua 
Coreana y 
Traducció
n 


No    Prácticas de coreano 60  9 6 -    


TITM Dra. PA Asia Sí    S. Lit. contemporánea 90     
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Humanidades Oriental china y S. lit. y 
traducción 


XJ Dr. Filologia AD Asia 
Oriental 


Sí Ayudante 
Doctor 


  Chino arcaico U y II 90     


IAMM Dr. Filología PA Asia 
Oriental 


Sí    Cultura actual 
china/Chino avanzado 
I 


90     


RC Dr. Humanidades AD Asia 
Oriental 


Sí    Cultura actual china/ 
Chino avanzado I 


     


RP Dr. Humanidades PA Asia 
Oriental 


Sí    Cultura 
cinematográfica china 


     


YX Dr. Lengua Esp PA Lengua 
Esp. 


Sí    Teoría de la 
enseñanza de la 
lengua china 


     


AF Dr, Filología TU Asia 
Oriental 


Sí  4  Sem. Literatura cont. 
japonesa/Sem. Lit. 
clásica 
japonesa/Pensamiento 
tradicional, TFM 


90 1650 24 9/13,5  


MK Dra. Filología AD Asia 
Oriental 


Sí    Etnología de 
Japón/Cult. E Hª cont. 
de Japón/Sem. 
Japonés clásico, TFM 


90   9  


CM Dra. Traducción PA Asia 
Oriental 


    Japonés Avanzado I y 
II, Lectura y 
redacción en japonés, 
TFM 


50   6  


LH Dra. Traducción PA Asia 
Oriental 


    Sem. Lit. contem. 
Japonesa, TFM 


   4’5  


HN Lcda. Asia O. PA A.O     Japonés avanzado II,    3  


MS        Japonés avanzado I    3  


FR Dr. Filología CU  Sí  4 3 Cultura e Historia 
cont. de Japón,TFM 


   4’5  


KN        Teoría de la 
enseñanza de la 
lengua japonesa, 
TFM 


   4’5  


SM Dr. Filología TU Asia 
Oriental 


Sí    Sem. Japonés clásico, 
TFM 


   4’5  
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K.S   Estudios 
Sintoístas 


    Religón y 
religiosos…Japón y 
Taiwan 


   4’5  


RM        Pensamiento trad. Y 
cult. Moderna en 
Japón 


   4’5  


VG Dr. Filología CU F.Románic
a 


Sí  9 6 Metodología de la 
Inv. I 


   2  


PS Dr. Filología CU F. G. y 
Portuguesa 


Sí  5 4 Metodología de la Iv. 
II 


   2  


RS Dr. Filología TU F. 
Alemana 


Sí  3 2 Metodología de la 
Inv. III 


   2  


C
SV


: 4
09


23
86


51
19


52
81


75
09


79
03


4 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=409238651195281750979034





USAL. MU en Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental                  6.1 Profesorado 


81 


 


Plan de impulso, estabilización y captación de profesorado 
 


En un principio en la memoria de acreditación no se estipulaban necesidades docentes para el 
máster que se pretende verificar, incorporando a profesorado externo en un número excesivo. 
No obstante, una atento análisis de la realidad docente del Área de Asia Oriental en estos 
momentos no puede llevar a otra conclusión de que el Área de Conocimiento implicada ha de 
incorporar nuevo profesorado para que el máster sea viable a medio y largo plazo. 


Por lo tanto, siendo conscientes de que el Máster tiene necesidades docentes y teniendo en mente 
las dificultades que supone la implantación de un máster filológico de Asia Oriental, la 
Universidad de Salamanca está ya desarrollando un plan de impulso, estabilización y captación 
de profesorado que haga sostenible el máster que se presenta en el tiempo: 


 En lo que se refiere al impulso y la estabilización del profesorado ya existente, la 
Facultad de Filología y el Rectorado de la USAL impulsan ya decididamente la 
consolidación de la plantilla docente del Área de Estudios de Asia Oriental. El 
objetivo es fomentar la sólida carrera académica de sus integrantes y el principal 
propósito consiste en que todos los integrantes que forman parte de la plantilla 
docente sean doctores y competentes en el campo de investigación y didáctico. 
Dado el escaso recurso humano en este campo en toda España, se está llevando 
a cabo un proyecto con especial atención para consolidar y promocionar la carrera 
académica y docente de perfil filológico. La USAL dará opciones de 
estabilización a aquellos doctores que sean acreditados en el marco de los 
procedimientos y los diferentes planes de estabilización del profesorado 
establecidos por la Universidad. 


Un ejemplo de ello es el concurso del actual profesor asociado Jinjing Xu 
(Chino), cuyo concurso (ayudante doctor) tendrá lugar en breve. Los doctores en 
proceso de acreditación pertinente para consolidad su carrera académica son: 


 Chino: Ismael Maíllo, Teresa Tejeda (de asociado a ayudante doctor) 


 Coreano: Elia Rodríguez, Álvaro Trigo, Mokwon Park (de asociado a 
ayudante doctor) 


 Japonés: Masako Kubo (de ayudante doctor a contratada doctor), Chie 
Motoki, Lucía Hornedo (de asociado a ayudante doctor). 
 


Obviamente, la estabilización de este profesorado dependerá de la obtención de sus respectivas 
acreditaciones y de los planes de estabilización del profesorado. De la misma manera, se está 
gestionando un lectorado de japonés. 


 


 En paralelo, el Dpto. de Filología Moderna, la Facultad de Filología y el 
Rectorado de la USAL están ultimando un plan de captación de profesorado a 
través de profesorado visitante. Al profesorado que se incopore a la plantilla del 
Área de Asia Oriental se le ofrecerán las mismas perspectivas de estabilización 
que al actual. 
 


Por lo tanto, la Universidad de Salamanca dará opciones de estabilización y promoción al 
profesorado actual en el marco de los planes de estabilización del profesorado que se 
desarrollen, así como a dotar las plazas necesarias para que el máster sea viable (ver anexo 
“Escrito del Rector). 
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En la actualidad son necesarias las siguientes plazas y perfiles: 


 


Tabla 6.1.2. Previsiones de contratación de profesorado  


 


 


Tabla 6.1.3. Profesorado por universidad, categoría académica, título de doctor y horas de 
dedicación al Título 


Univ
ersid
ad 


Categoría Académica Nº  % 
categor
ía 


Nº 
de 
Doc
tore
s 


% 
Docto
res 


Nº horas 
dedicación 
al título 
(Presencial 


Nº horas 
dedicación 
al título 
(No 
Presencial 


% 
Horas 


 Catedrático de Universidad 6 19,4% 6 100%        165  11% 
 Catedrático de Escuela 


Universitaria 
       


 Profesor Titular de Universidad 2 6,5% 2 100%        115  7,7% 
 Profesor Titular de Escuela 


Univer 
       


 Maestro de Taller o Laboratorio        
 Profesor Emérito        
 Otro personal docente funcionario        
 Profesor Asociado 14 45% 10 72%        665  44,3% 
 Profesor Ayudante Doctor 3 9,7% 3 100%       180   12% 
 Profesor Colaborador 1 3,2% 1 100%         90    6% 
 Profesor Contratado Doctor 3 9,7% 3 100%      150  10% 
 Otro personal docente con 


contrato 
       


 Profesor Visitante/Lector 2 6,5% 1   50%        135     9% 
 TOTAL 31 100% 26  84%       1500  100% 


[Nota de la tabla 6.1.3: el % Categoría es vertical (la suma de toda la columna ha de dar el 
100%). El % de Doctores es horizontal (dentro de cada categoría académica cuál es el % de 
doctores). El % de Horas de dedicación al título es horizontal]  


 


Tabla 6.1.4 Profesionales que colaborarán en el Máster y principales méritos que justifican y 
avalan su cualificación y adecuación al mismo. 


Profesional (nombre, apellidos) y 
formación académica 


Lugar de trabajo / puesto de trabajo Experiencia profesional y otros 
méritos 


   


Nombre del Departamento en el que se integrarán: Filología Moderna 


Prof. 


Titulación 
de 
formación 


Categoría 
académica Área de 


conoc. 
Doctor 
SÍ/No Asignaturas  


Horas que 
dedicará al 
Título 


Nº 
ECTS 
en el  
Título 


 Asia 
Oriental 


Visitante o 
similar 


Chino Sí Asignaturas de 
Chino 


240 24 


 Chino Sí Asignaturas de 
Chino 


240 24 


 Asociado Coreano Sí Asignaturas de 
Coreano 


180 18 


 Asociado Japonés Sí Asignaturas de 
Japonés 


180 18 
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Profesional (nombre, apellidos) y 
formación académica 


Lugar de trabajo / puesto de trabajo Experiencia profesional y otros 
méritos 
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Mecanismos para la igualdad entre hombres y mujeres y la no discriminación de personas 
con discapacidad 


C
SV


: 4
09


23
86


51
19


52
81


75
09


79
03


4 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=409238651195281750979034





USAL. MU en Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental                  6.1 Profesorado 


85 


 


Existe en la Universidad un plan elaborado al efecto que garantiza la paridad: Plan Integral de 
Igualdad entre mujeres y hombres aprobado por el Consejo de Gobierno de la USAL el 30 de 
abril de 2008 (http://igualdad.usal.es/images/stories/documentos/plan_igualdad_usal.pdf) a 
partir del cual se propuso y se diseñó una Unidad de Igualdad (http://igualdad.usal.es/) 
responsable de estas cuestiones. En abril de 2012, esta Unidad ha publicado y difundido "Guía 
2012 de Igualdad de la USAL 
(http://igualdad.usal.es/images/stories/documentos/guia_igualdad_usal.pdf), donde se recogen 
las Líneas Básicas del mencionado Plan de Igualdad y una Guía para un uso inclusivo del 
lenguaje. 


La Unidad de atención a la discapacidad del Servicio de Asuntos Sociales (SAS) 
(http://sas.usal.es) y el Servicio de Información sobre Discapacidad (SID) (http://sid.usal.es/) 
dependiente del Instituto Universitario de Integración en la Comunidad (INICO) 
http://inico.usal.es/), ofrecen información, orientación y apoyo a personas con discapacidad, 
estudian las necesidades y demandas de las personas con discapacidad en el ámbito 
universitario, asesorando tanto a estudiantes con discapacidad, investigadores, profesores, 
personal de administración y servicios, voluntarios y a cualquier persona que esté interesada en 
este tema”. 


 


 


C
SV


: 4
09


23
86


51
19


52
81


75
09


79
03


4 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



http://igualdad.usal.es/images/stories/documentos/guia_igualdad_usal.pdf

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=409238651195281750979034



		6.1 Profesorado

		Profesores y colaboradores





				2021-01-25T10:47:21+0100

		España












USAL.MU en Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental 6.2 Otros recursos humanos 


 


6.2 Otros recursos humanos disponibles 


Para atender a las necesidades logístico-administrativas derivadas de la impartición del título, 
la Universidad de Salamanca cuenta con el suficiente Personal de Administración y Servicios 
(PAS), destinado a la Facultad de Filología, centro al que está adscrito el programa de Máster 
que aquí se presenta. El personal de apoyo disponible para el desarrollo de las actividades de 
soporte técnico al Máster se corresponde con el personal de administración y servicios de la 
Secretaría del Centro que tiene una formación adecuada para el correcto funcionamiento del 
título.  


 


Tabla 6.2 Personal de administración y servicios (PAS) adscrito a la Facultad de Filología, a 
fecha de 30 de abril de 2020 


Destino Categoría // Cuerpo /Escala Número de 
personas 


Secretaría de la Facultad JefeSección/JefesNegociado/Administr. 7 
Secretarías de Departamentos  6 
Secretaría del Decanato  1 
Bibliotecas  10 
Servicios Informáticos  1 
Conserjerías  11 


 


En el Departamento de Filología Moderna se cuenta con 1 secretaria del Departamento de 
Filología Moderna con amplia experiencia en la colaboración a nivel de gestión y administración 
en títulos oficiales, PAS de Conserjería (2), Biblioteca del Departamento (1), y limpieza (2) que 
contribuyen con sus servicios al exitoso desarrollo del Máster. 


Los mecanismos para la igualdad y para la garantía de no discriminación de personas con 
discapacidad pueden consultarse en el apartado 6.1 Profesorado. 
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7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS 


7.1 Justificación de la adecuación de los medios materiales y servicios disponibles 


La docencia del Máster se imparte en la Facultad de Filología de la Universidad de Salamanca 
y, a continuación, ofrecemos un informe detallado de los recursos y servicios disponibles que 
avalan la viabilidad a nivel de infraestructuras de este programa. 


En la Universidad de Salamanca, el Máster tendrá asignada un aula específica, en el edificio 
Juan del Enzina o en la Hospedería de Anaya. El Máster compartirá las instalaciones y los 
equipamientos con los demás títulos que se imparten en la Facultad: 11 Grados y 6 Másteres 
Universitarios. 


A continuación, se detallan los espacios, los equipamientos y los servicios instalados en el 
centro. 


Espacios docentes 
La Facultad de Filología de la Universidad de Salamanca desarrolla sus actividades en cinco 
edificios históricos en el centro de la ciudad. Sus más 18.000 m2 albergan instalaciones que, 
además de las detalladas en otros apartados, incluyen: 


Aulas de diferentes dimensiones (la mayoría nuevas y el resto, reformadas recientemente), 
dotadas de medios audiovisuales en cada una de ellas que incluyen, Ordenador, Cañón 
proyector, instalaciones wifi, Pantalla retráctil y/o fija, equipo de microfonía, Tarima/escenario, 
mesa presidencial y atril lateral, armario.  


Edificio Palacio de Anaya cuenta con 9 aulas de las cuales P1 tiene una capacidad de 208 
estudiantes, P3 (capacidad 23 estudiantes), P4 (capacidad de 32), P5 (sala de video para 63 
estudiantes, P6 (capacidad de 112 estudiantes), P7 (capacidad de 24), P8 (capacidad de 25), P9 
(capacidad de 136), P10 (capacidad de 12); 


Edificio Hospedería cuenta con 5 aulas: H1 (v 64), H2 (capacidad de 48), H3 (capacidad de 80), 
H4 (capacidad de 64), H5 (capacidad de 56) y numerosos despachos. 


Edificio Anayita cuenta con 19 aulas con la siguiente capacidad: Aula 1 (85), Aula Minor (110), 
Aula 11 (70), Aula 12 (capacidad de 40), Aula 13 (capacidad de 45) , Aula 14 (capacidad de 
45), Aula15 (capacidad de 45) , Aula16 (capacidad de 70), Aula 17 (capacidad de 35), Aula 18 
(capacidad de 35), Aula 21 (capacidad de 55), Aula 22 (capacidad de 40), Aula 23 (capacidad 
de 35), Aula 24 (capacidad de 35) , Aula 25 (capacidad de 45), Aula 26 (capacidad de 49), Aula 
27 (capacidad de 44), Aula 28 (capacidad de 61), Aula 29 (capacidad de 75); 2 seminarios (de 
capacidad de 10 personas cada uno); 2 salas multimedia (capacidad de 32 y 40 cada una) 


Edificio del Departamento de Filología Inglesa: cuenta con 3 aulas con una capacidad de 30 
personas cada una, Sala de proyecciones y seminarios. 


- seminarios específicos para grupos de trabajo reducidos: Palacio de Anaya, 1 
seminario capacidad de 8, Juan del Enzina, dos seminarios (con capacidad de 10 
personas),  


- despachos para la atención personalizada y tutoría de los estudiantes 


- aulas para eventos de mayores dimensiones (Aula Magna con capacidad de 142 
personas y Aula Minor con capacidad 100 personas) 


- salas de trabajo administrativo y de gestión: Palacio Anaya: Sala de Juntas 
(capacidad de 25),  


- salas de estudio individualizado – en todos los edificios arriba mencionados 
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- Salas de Lecturas: Palacio de Anaya con una superficie de 204.88m2, 


Departamento Filología Inglesa con una superficie de 52.50m2; Biblioteca en el 
Palacio Anaya con una superficie de 800 m2, Biblioteca en el Dpto. Filología 
Inglesa con una superficie de 78.81m2. 


- Varias Salas de grados y actos equipadas con equipo de luces, ordenador, video-
proyectores, vídeo VHS y retroproyector, reproductor de imagen video o DVD. 


Bibliotecas y recursos documentales  
La Biblioteca de la Facultad de Filología, ubicada en edificio anexo a los espacios docentes, es 
una de las mejores bibliotecas universitarias de la especialidad, no tanto por el volumen de 
fondos como por el carácter singular de un elevado número de ellos. La biblioteca de la Facultad 
de Filología posee una colección de alrededor de 220.000 monografías, 1.458 títulos de 
publicaciones periódicas cerradas, 1.016 títulos de publicaciones periódicas abiertas, y cerca de 
30.000 documentos en diversos soportes no librescos. El fondo antiguo consta de unos 700 
volúmenes. Hay que destacar la importancia de los fondos pertenecientes a los Departamentos 
de Filología Clásica e Indoeuropeo y los del Departamento de Lengua Española considerados 
entre los más importantes y completos de las bibliotecas universitarias españolas. A estos hay 
que añadir el legado de D. Ricardo Espinosa Maeso, que consta de unos 8.000 documentos. 


Recientemente se han incorporado al catálogo 1.113 tesis doctorales y 2.511 tesinas o memorias 
de licenciatura, lo que ha aumentado de manera notable su consulta. 


En el año 2004 se realizaron un total de 16.461 actos de préstamo (préstamo personal y préstamo 
interbibliotecario). En el año 2007 se realizaron un total de 20.594 actos de préstamo (préstamo 
personal y préstamo interbibliotecario). 


La biblioteca de la Facultad de Filología tiene dos puntos de servicio: la propia biblioteca y la 
biblioteca del Departamento de Filología Inglesa. El Palacio de Anaya cuenta con una sala de 
lectura de 138 puestos a los que hay que añadir los 144 de la biblioteca y los 96 de la del Dpto. 
de Filología Inglesa. La superficie total de la biblioteca de la Facultad es de 1.830 metros 
cuadrados. El estanteado es de 5.349 metros lineales. Todos los fondos están informatizados y 
lo mismo ocurre con los servicios que se prestan (préstamo, acceso informático, consulta on-
line, etc.). 


Otras bibliotecas universitarias: 
En el entorno de la Facultad de Filología están localizadas siete bibliotecas de acceso a 
estudiantes de la institución: 


- Biblioteca General 


- Biblioteca Santa M.ª de los Ángeles 


- Biblioteca de la Casa-Museo Unamuno 


- Biblioteca del Instituto de Estudios de Iberoamérica 


- Biblioteca de la Facultad de Geografía e Historia 


- Biblioteca de la Facultad de Traducción y Documentación 


- Biblioteca del CILUS (Centro de Investigaciones Lingüísticas de la Universidad 
de Salamanca)de temas afines y algunas de carácter más general y menos 
especializado que, no solo cuentan con fondos de gran interés y extensión sino 
que poseen instalaciones excelentes para el desarrollo de la actividad de 
investigación y estudio. Dotadas de instalaciones telemáticas y reprográficas, 
ofrecen entre sus servicios el acceso telemático al catálogo general, un servicio 
informatizado de préstamo y la posibilidad de establecer préstamos 
interbibliotecarios. 
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Por las características de este tipo de estudios, que exigen el contacto con disciplinas de toda 
índole, a estos fondos e instalaciones habría que añadir el resto de las bibliotecas universitarias, 
tanto en el campo de las Ciencias, como en el Biosanitario, el Jurídico-social y el resto de las 
Humanidades. De estos dos últimos destacaremos por su importancia la Biblioteca Francisco de 
Vitoria y la del Centro de Documentación Europea.  


Laboratorios 
Dentro de la reciente remodelación de los espacios de la Facultad de Filología, se han 
incorporado dos aulas multimedia con función de laboratorio y simultáneamente de aulas de 
informática. Están dotadas con los últimos avances en su campo: ordenadores Intel de última 
generación, servidores Intel Xeon, cañones de proyección, impresoras láser, etc. 


A éstos habría que añadir el laboratorio de idiomas existente en la sede del Departamento de 
Filología Inglesa, en pleno funcionamiento. 


TIC (Tecnologías de la Información y la Comunicación) 
- Las aulas de la Facultad de Filología están provistas de medios audiovisuales 


(televisión, lector de DVD, retroproyector y cañón proyector). 


- Existen dos aulas destinadas específicamente a tareas que requieren medios 
audiovisuales para un gran número de personas: la más reciente, el Aula Minor, 
posee un video-proyector para vídeo, datos y gráficos, equipado con 3 
dispositivos D-ila y entrada VGA, S-VGA, XGA y UXGA comprimido. 
Asimismo, la pantalla tiene unas dimensiones de 5x4m.  


- Las aulas multimedia tienen tareas definidas como aulas de informática, por lo 
que están perfectamente equipadas tanto para tareas docentes coordinadas por los 
profesores como para el trabajo individual del estudiante, que tiene a su 
disposición conexión de internet de alta velocidad.  


- La Universidad de Salamanca dispone de un Servicio General de Medios 
Audiovisuales que ofrece a la comunidad universitaria prestaciones en este 
ámbito (infografía, reconstrucción de imágenes, presentaciones multimedia, 
análisis de imágenes, etc.). 


Mecanismos para realizar o garantizar la revisión y el mantenimiento  


Para garantizar la revisión y mantenimiento de los materiales y servicios disponibles, la 
Universidad de Salamanca dispone del Servicio de Infraestructura y Arquitectura 
(http://www.usal.es/~sia/ que se encarga del mantenimiento, reparación y puesta a punto del 
equipamiento e instalaciones de los edificios y espacios; los Servicios Informáticos de la USAL 
(http://lazarillo.usal.es,) se encargan de la revisión, actualización y mantenimiento de las aulas 
informáticas y de los equipos informáticos, mientras que el Servicio de Archivo y Bibliotecas 
(http://bibliotecas.usal.es) es el responsable de hacer lo propio con el material bibliográfico. 


7.2. Previsión de adquisición de los recursos materiales y servicios necesarios 


La puesta en marcha del Máster de Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de 
Asia Oriental se va a realizar con los recursos materiales y servicios actualmente disponibles. 


La Universidad de Salamanca dispone del equipamiento material suficiente y adecuado para la 
impartición de la formación de su responsabilidad. En su defecto, el sistema de previsión, 
petición y compra de equipamiento, así como el plan general de edificación, establecen los 
planes de compra que permitan cubrir las necesidades que se detecten. 
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USAL. MU en Estudios Avanzados de Lenguas, Literaturas y Culturas de Asia Oriental  8.1Valores cuantitativos 
estimados 


 


8.1 Valores cuantitativos estimados y su justificación 


Tasa de graduación:  85% 


Tasa de abandono: 15% 


Tasa de eficiencia: 85% 


Tasa de rendimiento: 90% 


 


Como es obvio, en un Máster que no ha comenzado a impartirse, no se cuenta con experiencia 
basada en datos y, en consecuencia solamente podemos avanzar hipótesis fundadas en la historia 
del Grado de Estudios de Asia Oriental, del que procederán la mayoría de los alumnos del 
MELYCA. Estos alumnos están altamente motivados, son muy disciplinados y muy conscientes 
de la dificultad de estas enseñanzas y aspiran a dominarlas para obtener un título que se aprecia 
como inmediatamente rentable, tanto en el campo del conocimiento como en el laboral.  
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I. COMUNIDAD DE CASTILLA Y LEÓN
D. OTRAS DISPOSICIONES


UNIVERSIDAD DE SALAMANCA


RESOLUCIÓN de 2 de junio de 2020, del Rectorado de la Universidad de Salamanca, 
por la que se publica la delegación de competencias del Rector en diversos órganos de 
gobierno unipersonales de esta Universidad.


Al objeto de alcanzar una mayor eficacia en la gestión de los órganos universitarios, 
sin menoscabo de las garantías de los particulares y de conformidad con lo previsto en el 
artículo 9 de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurídico del Sector, con relación 
al artículo 20 de la Ley Orgánica 6/2001 de 21 de diciembre, de Universidades y en los 
Arts. 66 a 68 y 164 de los Estatutos de la Universidad de Salamanca, aprobados por 
Acuerdo 19/2003 de 30 enero de la Junta de Castilla y León y modificados por Acuerdo 
38/2011, de 5 de mayo de la Junta de Castilla y León, este Rectorado:


HA DISPUESTO:


Primero.– Delegar en el Vicerrector de Postgrado y Formación Permanente las 
siguientes competencias:


a)	Ordenación de titulaciones oficiales de Postgrado.


b)	Planes de estudio de Postgrado.


c)	 Preinscripción, admisión y matrícula de Postgrado.


d)	Reconocimiento, convalidación y homologación de estudios de Postgrado.


e)	Organización y desarrollo de las actividades docentes de Postgrado.


f)	 Organización y desarrollo de las actividades de Formación Permanente.


g)	Formación no presencial de Postgrado.


h)	Contratación administrativa de personal externo o adscripción de personal 
propio para la impartición puntual de conferencias o colaboraciones similares en 
actividades docentes de Postgrado.


i)	 Captación de estudiantes de Postgrado.


j)	 Firma de convenios de co-tutela de tesis doctorales.


k)	 Programas de Doctorado, Escuela de Doctorado y Centro de Formación 
Permanente.
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l)	 Programas de evaluación de las titulaciones de Postgrado.


m)	Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Segundo.– Delegar en el Vicerrector de Profesorado las siguientes competencias:


a)	Recursos humanos en los planes de estudio y la oferta académica.


b)	Adscripción del Personal Docente e Investigador (PDI) a Departamentos y 
Centros.


c)	 Régimen y contratación de PDI, incluidos concursos, comisiones de selección 
y contratación, nombramiento de funcionarios y formalización de contratos 
laborales.


d)	Plan de Organización de la Actividad Académica del PDI.


e)	Relación de Puestos de Trabajo (RPT) del PDI.


f)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Tercero.– Delegar en el Vicerrector de Economía las siguientes competencias:


a)	Coordinación de la política presupuestaria, gasto corriente y desarrollo de la 
gestión económica.


b)	Programación y gestión de inversiones.


c)	 Planes de equipamiento e infraestructuras.


d)	Las que la normativa reguladora de los contratos del sector público atribuye al 
órgano de contratación.


e)	Mantenimiento y rehabilitación de edificios.


f)	 Gestión económica de espacios.


g)	Gestión del patrimonio universitario.


h)	Plan de acción social.


i)	 Eficiencia energética.


j)	 Riesgos laborales.


k)	 Supervisión de la actividad económico-administrativa de la Universidad y las 
entidades participadas parcial o totalmente por la Universidad.


l)	 Inserción Profesional, Empleo, Prácticas Externas y celebración de convenios de 
cooperación educativa.


m)	Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.
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Cuarto.– Delegar en la Vicerrectora de Investigación y Transferencia las siguientes 
competencias:


a)	Programas autonómicos, nacionales e internacionales de investigación, 
innovación e infraestructura científica.


b)	Programas autonómicos, nacionales e internacionales de potenciación de 
recursos humanos en materia de investigación e innovación.


c)	 Servicios de apoyo a la investigación y la transferencia.


d)	Celebración de contratos y convenios de investigación, innovación, transferencia 
de conocimiento, así como de las actividades que se desarrollen al amparo del 
Art. 83 de la Ley Orgánica de Universidades.


e)	Becas, ayudas a la investigación y contratos de personal investigador.


f)	 Propiedad industrial y propiedad intelectual como protección de resultados de 
investigación.


g)	 Institutos de investigación, centros propios de investigación, grupos de 
investigación reconocidos u otras estructuras de investigación.


h)	Cultura científica.


i)	 Bibliotecas.


j)	 Comités de Bioética y Bioseguridad.


k)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Quinto.– Delegar en el Vicerrector de Relaciones Internacionales las siguientes 
competencias:


a)	Acuerdos de colaboración internacional.


b)	Celebración de convenios internacionales, excepto los de co-tutela de tesis 
doctorales con universidades extranjeras.


c)	 Proyectos de dimensión internacional.


d)	Redes internacionales.


e)	Relaciones con universidades extranjeras.


f)	 Captación de estudiantes extranjeros.


g)	Programas de movilidad con el extranjero.


h)	Programas o proyectos de internacionalización.


i)	 Becas de intercambio con universidades extranjeras.
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j)	 Planes de fomento de los idiomas de comunicación científica.


k)	 Centros culturales de ámbito internacional.


l)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Sexto.– Delegar en la Vicerrectora de Docencia e Innovación Educativa las siguientes 
competencias:


a)	Ordenación de titulaciones oficiales de Grado.


b)	Planes de estudio de Grado.


c)	 Pruebas de acceso a enseñanzas universitarias de Grado.


d)	Preinscripción, admisión y matrícula de Grado.


e)	Reconocimiento, convalidación y homologación de estudios de Grado.


f)	 Organización y desarrollo de las actividades docentes de Grado.


g)	Programas de apoyo a prácticas de laboratorio y prácticas docentes.


h)	Programas de apoyo a la innovación docente y la formación docente del 
profesorado.


i)	 Formación no presencial de Grado.


j)	 Contratación administrativa de personal externo o adscripción de personal 
propio para la impartición puntual de conferencias o colaboraciones similares en 
actividades docentes de Grado.


k)	 Universidad de la Experiencia.


l)	 Programas de evaluación de las titulaciones de Grado.


m)	Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Séptimo.– Delegar en la Vicerrectora de Estudiantes y Sostenibilidad las siguientes 
competencias:


a)	 Información y Orientación a los estudiantes.


b)	Becas de Grado y Máster.


c)	 Becas propias de la Universidad.


d)	Programas de movilidad nacional.


e)	Colegios Mayores, Residencias y Comedores Universitarios.


f)	 Educación Física y Deportes.
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g)	Asociaciones Culturales.


h)	Política de sostenibilidad.


i)	 Órganos de representación estudiantil.


j)	 Antiguos alumnos.


k)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Octavo.– Delegar en la Vicerrectora de Ciencias de la Salud, Gestión de la Calidad 
y Política Académica:


a)	Plan especial de profesorado en Ciencias de la Salud.


b)	Régimen y contratación de PDI, incluidos concursos, comisiones de selección 
y contratación, nombramiento de funcionarios y formalización de contratos 
laborales en el Plan Especial de Profesorado en Ciencias de la Salud.


c)	 Adscripción del Personal Docente e Investigador (PDI) a Departamentos y 
Centros en lo relativo al Plan Especial en CC de la Salud.


d)	Plan de Organización de la Actividad Académica del PDI en el Plan Especial de 
Profesorado en Ciencias de la Salud.


e)	Relación de Puestos de Trabajo (RPT) del PDI en el Plan Especial de Profesorado 
en Ciencias de la Salud.


f)	 Comisión mixta Universidad - SACYL en todo lo relacionado con el Plan Especial 
de Profesorado en Ciencias de la Salud.


g)	Cuestiones de los Institutos de Investigación relacionadas con el Plan Especial 
de Profesorado en Ciencias de la Salud.


h)	Programas de evaluación de la calidad.


i)	 Análisis de datos, indicadores y rankings.


j)	 Asuntos sociales, voluntariado y cooperación.


k)	 Actividades culturales.


l)	 Ediciones.


m)	Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


Noveno.– Delegar en el Secretario General las siguientes competencias:


a)	Expedición y gestión del carnet universitario.


b)	Registro único y registro electrónico.


CV: BOCYL-D-09062020-15


C
SV


: 3
81


87
64


19
61


45
54


06
93


23
86


9 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s







Boletín Oficial de Castilla y León
Núm. 113 Pág. 16948Martes, 9 de junio de 2020


c)	 Coordinación del registro de becarios de la Universidad.


d)	Tramitación, registro, archivo y publicación de convenios institucionales.


e)	Gestión de normativa universitaria.


f)	 Administración electrónica.


g)	Desarrollo de la agenda digital.


h)	Medios propios de comunicación y producción de contenidos digitales.


i)	 Promoción de la imagen de la universidad y de toda la oferta educativa de la 
USAL.


j)	 Páginas web y publicaciones institucionales.


k)	 Portal de Transparencia.


l)	 Archivos.


m)	Coordinación de actos solemnes.


n)	Organización de las actividades protocolarias.


o)	Responsable del tratamiento de datos en el marco del RGPD y la LOPD-GDD.


p)	Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


La Vicesecretaria General sustituirá al Secretario General asumiendo todas las 
competencias anteriores en caso de ausencia o encomienda de éste.


Décimo.– Delegar en el Gerente las siguientes competencias:


a)	Todas aquellas atribuidas al Rector en relación con el personal de administración 
y servicios, contenidas en la legislación y normativa vigente aplicables a la 
Universidad de Salamanca, incluidos los nombramientos de funcionarios y 
formalización de contratos laborales.


b)	Se entenderán comprendidas en esta delegación las actividades en materia de 
personal de administración y servicios que deben efectuarse tanto en relación 
con otras Administraciones Públicas, como con los órganos de representación 
de personal, así como cualesquiera otros actos relativos a las implicaciones 
económicas derivadas de la relación de servicio.


c)	 Supervisión de las unidades administrativas correspondientes a las funciones 
enumeradas.


d)	En caso de ausencia, vacante o enfermedad, las funciones del Gerente serán 
desempeñadas por el Vicerrector de Economía.


Undécimo.– Delegar en los responsables de los centros de coste la autorización y 
disposición de gastos en los contratos de servicios y suministros susceptibles de inclusión 
en el artículo 138.3 del Real Decreto Legislativo 3/2011, que tendrán como límite el total 
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de los créditos que les han sido asignados, no pudiendo autorizarse gastos ni adquirirse 
compromisos por cuantía superior al importe de estos créditos.


Duodécimo.– La delegación de las funciones comprenderá la de organización y 
emisión de instrucciones a los servicios administrativos bajo su respectiva dependencia, 
en el marco de lo dispuesto por el Consejo de Gobierno y la Gerencia.


Decimotercero.– En su respectivo ámbito funcional los Vicerrectores y el Gerente 
desempeñarán los cargos, puestos o vocalías en los órganos colegiados o entidades, 
para los que resulte llamado el Rector por las normas de funcionamiento de los mismos, 
siempre que estas disposiciones no prohíban la delegación de la presencia del Rector. En 
todo caso, el Rector se reserva la facultad de personarse por sí y preferentemente en los 
órganos o entidades que considere oportuno.


Decimocuarto.– La presente delegación no impide la posibilidad del Rector de 
avocar para sí el conocimiento y resolución de cuantos asuntos comprendidos en la misma 
considere oportunos, en aplicación de lo dispuesto en el Art. 10.1 de la Ley 40/2015,  
de 1 de octubre. Asimismo, los Vicerrectores, el Secretario General y el Gerente, en el 
ámbito de las competencias que por esta resolución se les delegan, podrán someter al 
Rector los expedientes que por su trascendencia o peculiaridades consideren convenientes.


Decimoquinto.– En ningún caso podrán delegarse las atribuciones que se posean 
a su vez por delegación contenida en los apartados anteriores, ello sin perjuicio de la 
delegación de firma efectuada por el órgano delegado de acuerdo con el artículo 12 de la 
Ley 40/2015, de 1 de octubre.


Decimosexto.– La Vicerrectora de Ciencias de la Salud, Gestión de la Calidad y 
Política Académica sustituirá al Rector en caso de ausencia, enfermedad o vacante, de 
conformidad con lo acordado en Consejo de Gobierno de 25 de enero de 2018 siguiendo 
lo dispuesto en el Art. 67.2 de los Estatutos de la Universidad de Salamanca, ejerciendo en 
tales supuestos la plenitud de funciones que son propias del órgano sustituido. Asimismo, 
el Vicerrector de Profesorado será el sustituto en los casos de ausencia conjunta del 
Rector y de su suplente.


Disposición Derogatoria.


La presente resolución deroga cualquier otra delegación de competencias que se 
hubiese efectuado con anterioridad en estos mismos órganos.


Disposición Final.


La presente resolución entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el 
Boletín Oficial de Castilla y León.


Salamanca, 2 de junio de 2020.


El Rector Magnífico, 
(Estatutos, Arts. 64 y 66 Usal) 


Fdo.: Ricardo Rivero Ortega
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